
Univerzita Karlova 

 

Filozofická fakulta 

 

Ústav českého jazyka a teorie komunikace 

 

 

Bakalářská práce 
 

 
 

Anna Hozmanová 
 

Jazyk českých youtuberek (na příkladu storytime videí) 

Language of Czech female YouTubers (with focus on the Storytime Videos) 
 

 

 

 
  

Praha 2022     Vedoucí práce: prof. PhDr. Petr Mareš, CSc. 

 



 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Poděkování 

 

Na tomto místě chci poděkovat především panu prof. PhDr. Petrovi Marešovi, CSc., 

za jeho cenné rady, ochotu pomoci i trpělivost s vedením mé bakalářské práce. 

Dále mé poděkování patří všem šesti youtuberkám, jejichž projevy jsou v práci 

analyzovány.  



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prohlášení 

 

Prohlašuji, že jsem bakalářskou práci vypracovala samostatně, že jsem řádně 

citovala všechny použité prameny a literaturu a že práce nebyla využita v rámci 

jiného vysokoškolského studia či k získání jiného nebo stejného titulu. 

 

V Praze dne 27. července 2022    Anna Hozmanová 



 
 

Abstrakt (česky) 

 Tato bakalářská práce se zabývá jazykem českých youtuberek 

ve vybraných storytime videích. Cílem práce je analyzovat mluvené projevy v šesti 

audiovizuálních záznamech českých tvůrkyň, shrnout jazyková specifika těchto 

projevů, charakterizovat odlišnosti jazyka jednotlivých věkových kategorií a ověřit 

stanovené hypotézy. Teoretická část práce je věnována online sociálním sítím, 

platformě YouTube, jejím uživatelům i produkci a komunikaci se zřetelem 

k mluvené a internetové komunikaci. Analytická část práce obsahuje metodologii, 

přiblížení zkoumaného materiálu a kritérií jeho výběru, dále analýzy jazyka 

vybraných projevů a interpretaci zjištěných výsledků.  

 

Klíčová slova (česky) 

online sociální sítě, YouTube, youtuberka, internetová komunikace, mluvený 

projev, jazyková analýza 

 

Abstrakt (anglicky) 

This bachelor's thesis deals with the language of Czech YouTubers 

in selected storytime videos. The aim of the thesis is to describe the linguistic means 

used in six audiovisual recordings of Czech female creators, to characterize the 

differences in the language of individual age categories and to verify the established 

hypothesis. The theoretical part of the work is dedicated to online social networks, 

the YouTube platform, its users, as well as production and spoken communication 

with consideration of internet communication. The analytical part of the work 

contains the methodology, an approach to the researched material and its selection 

criteria. Furthermore, it contains analyses of the language of selected speeches 

and interpretation of the ascertained results. 

 

Klíčová slova (anglicky) 

online social networks, YouTube, youtuber, internet communication, spoken 

language, language analysis 
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Úvod 

Tato práce se zabývá výzkumem jazyka užitého ve videích nejsledovanějších 

českých youtuberek na internetové platformě YouTube. V práci se zaměřujeme 

na žánr storytime videí, která najdeme u mnoha youtuberů napříč světovými 

zeměmi i věkovými kategoriemi. S ohledem na rozsah bakalářské práce jsme 

náš výzkum zúžili na šest videí produkovaných šesti oblíbenými českými 

youtuberkami. Tyto tvůrkyně jsou rozřazeny do tří kategorií na základě jejich věku 

v době vydání videí. Cílem práce je analyzovat jazyk projevů v těchto videích, 

popsat a shrnout jeho specifika s přihlédnutím k věku youtuberek a ověřit hypotézy, 

které jsme stanovili. 

Teoretická část vymezí online sociální sítě, platformu YouTube 

i žánr storytime. Vycházíme z knižních publikací o online sociálních sítích 

a YouTube, především z Watching YouTube: Extraordinary Videos by Ordinary 

People (Strangelove, 2010) a Youtuberství jako konstrukce, destrukce a reparace 

soukromí (Slavík – Pospěch, 2019), a dále z mnoha internetových zdrojů. 

Upozorňujeme na žánrovou rozrůzněnost YouTube, k níž by bylo vhodné 

zpracovat výzkum. Věnujeme se zde také specifikům mluvené komunikace, 

stylotvorných faktorů a jazykových rovin se zaměřením na mluvené a internetové 

projevy. Z tohoto hlediska se naše práce opírá především o publikace Současná 

stylistika (Čechová a kol., 2008), Mluvená čeština: Hledání funkčního rozpětí 

(Čmejrková – Hoffmannová, 2011) a Stylistika mluvené a psané češtiny 

(Hoffmannová a kol., 2016). 

V praktické části této bakalářské práce představíme metodologii výzkumu, 

seznámíme se s našimi zásadami přepisů projevů, na jejichž základě zpracováváme 

analýzu, a popíšeme kritéria výběru videí, která jsou primárním zdrojem k našemu 

výzkumu. Tato videa pochází z tvorby youtuberek Sugar Denny, Yababy, Báry 

Votíkové, Carrie Kirsten, Svět podle Katky a Terry Makeup Tutorials. Následně 

provedeme rozbory projevů s ohledem na ty jazykové roviny, které jsou předmětem 

našeho výzkumu, tedy rovinu foneticko-fonologickou, morfologickou, lexikální 

a syntaktickou. Zaměříme se také na popis výstavby textu. V poslední kapitole 

analytické části shrnujeme výsledky analýz a případně uvádíme specifika jazyka 

věkových kategorií. 
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Stanovili jsme také tři hypotézy, které se pokusíme ověřit. Hypotézy jsou 

následující: Youtuberky ve svých projevech používají hovorovou a nespisovnou 

češtinu. Mladší youtuberky používají ve svých projevech více anglicismů než 

youtuberky vyššího věku. V jazyku youtuberek se projevují rysy dialogičnosti. 

Zda se naše hypotézy potvrdily, nebo byly vyvráceny, uvedeme v závěru práce. 

Jazykové stránce projevů na YouTube dosud nebyla věnována patřičná 

pozornost, bylo tedy poměrně obtížné sehnat adekvátní odbornou literaturu, která 

by se touto problematikou podrobně zabývala a která by zároveň byla aktuální. 

Zdůrazňujeme proto potřebu aktuálních výzkumů v této oblasti.  
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Teoretická část 

1. Sociální sítě 

Internet je neobyčejně důležitým fenoménem posledních dekád. Mnozí z nás 

online prostor využívají jako prostředí vhodné k vyhledávání informací, k rychlé 

a pohodlné komunikaci kdykoli a odkudkoli, v posledních letech internet často 

doplňuje či supluje pracovní a vzdělávací prostředí, slouží i jako zdroj inspirace 

a zábavy a mnoho dalšího. Vzhledem k rychlému a globálnímu rozmachu internetu 

tak vzniká poptávka po prostředcích, aplikacích a platformách, které pokryjí výše 

zmíněné i další, nezmíněné potřeby. Těmito prostředky jsou online sociální sítě. 

V dnešní společnosti jen stěží najdeme člověka s přístupem k internetu, který 

není zaregistrován alespoň na jedné z online sociálních sítí. Z dat Českého 

statistického úřadu z roku 2021 vyplývá, že 68,1 procenta obyvatel České republiky 

nad 16 let používá nějaké online sociální sítě. Ve věkové skupině 16–24 let sociální 

sítě používá dokonce 96 procent populace, ve věkové skupině 25–34 let jde 

o 94,3 procenta (ČSÚ, 2021). Dle AMI Digital Indexu (2021) se na online 

sociálních sítích denně pohybuje 76 procent uživatelů internetu v České republice.  

Dle Boyda a Ellison (2007, s. 211) lze identifikovat online sociální síť 

na základě přítomnosti trojice možností nabízených uživatelům:  

1. možnosti založit si v rámci daného webu veřejný či částečně veřejný profil;  

2. možnosti vytvořit si seznam obsahující další uživatele sítě, s nimiž se 

rozhodnou propojit;  

3. možnosti prohlížet si seznamy těchto propojených kontaktů, a to jak své, tak 

ostatních v rámci sítě.   

Sociální sítě však mají řadu dalších funkcí. Kromě toho, že pomáhají tvořit 

a udržovat kontakty mezi lidmi, zprostředkovávají prostor pro snadnou a rychlou 

komunikaci bez ohledu na vzdálenost; adresátem sdělení může být téměř kdokoli 

s přístupem k internetu. Navíc se mezi online sociální sítě řadí i takové platformy, 

jejichž primárním významem není navazování a udržování vazeb a kontaktů mezi 

lidmi, ale jde o jednu z jejich doplňkových funkcí (Pavlíček, 2010, s. 126). 

Na rozdíl od platforem, jako jsou internetová fóra, chaty a zájmové stránky, které 

se soustřeďují na konkrétní zájmovou oblast či tematiku, jsou sociální sítě zaměřeny 
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na shromažďování mnoha lidí s různými zájmy, poli působnosti, hodnotami apod. 

(Slavík – Pospěch, 2019, s. 139). Kromě role prostředníka moderní textové 

komunikace jak v soukromých konverzacích, tak v promluvách k veřejnosti se 

navíc online sociální sítě uplatňují při sdílení obsahu formou fotografií, videí, 

audiozáznamu či kombinace výše zmíněných. Uživatelé zde mohou prezentovat 

svůj osobní život, propagovat produkty, zboží a služby své firmy, mohou se nechat 

vzdělávat, obchodovat, načerpat tvůrčí podněty, či dokonce vydělávat.  

Spojení „sociální síť“ vzniklo ještě před zrodem internetu. Jakožto sociologický 

termín jej poprvé užil J. A. Barnes již roku 1954. Pojem se v jeho pojetí omezoval 

na sociální struktury založené na mezilidských vazbách, známostech či přátelstvích, 

které ovlivňují chování, produktivitu a motivaci jedinců (Curran, 2010, s. 158; 

Mitchell, 1974, s. 279–280).  

Tato problematika se v následujících letech stala předmětem zájmu různých 

sociologů a antropologů, kteří ji pak dále analyzovali a specifikovali. Jednotlivé 

definice se liší. Například Wellman (1996, s. 347; 351–353) polemizuje se 

soudobým pojetím takových sítí, a ačkoli připouští, že sociální sítě představují 

vazby mezi jedinci, je dle něj třeba do charakteristiky sociálních sítí zahrnout také 

aspekt intenzity vztahů mezi členy sítí. Martino a Spoto (2006, s. 53–54) sociální 

síť definují jako množinu jednotek propojených vzájemnými vztahy, přičemž 

těmito jednotkami, jinak řečeno uzly, mohou být jednotlivci, skupiny, národy apod. 

Právě vztahy, které jsou spojovníky mezi uzly, by měly podléhat zkoumání. 

Pavlíček (2010, s. 181) uvádí, že optikou sociologie jsou sociální sítě propojenými 

skupinami tvořenými jednotlivci, které pojí různé mezilidské vztahy, přičemž může 

jít o vzájemná pouta mezi rodinou, přáteli, spolupracovníky atd., nebo společné 

zájmy, hodnoty, např. kulturní, ekonomické, náboženské apod. V rámci sociálních 

sítí na sebe lidé vzájemně působí určitým vlivem.  

Na pomezí 80. a 90. let minulého století se s rostoucím vlivem internetu zrodily 

podobné struktury i v online světě. Web, který lze považovat za první online 

sociální síť, stvořil Randy Conrad roku 1995. Jedná se o platformu s názvem 

Classmates.com, jež umožňovala americkým studentům propojit se se svými 

spolužáky, které již znali z dřívějších dob (Pavlíček, 2010; Ray, 2022), a byla 

inspirací pro českou obdobu zvanou Spolužáci.cz (Pavlíček, 2010, s. 132). 
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Conradova sociální síť je stále k dispozici, přičemž se zaměřuje především 

na severoamerické studenty a absolventy (Classmates.com).  

Konkurentem Classmates.com co do statusu první sociální sítě je dle některých 

web SixDegrees.com, jenž vznikl roku 1997. Plnil základní funkce sociální sítě, 

jako jsou tvorba online profilu či seznamu přátel, navíc zde bylo po uživatelích 

vyžadováno jejich skutečné jméno. Síť dosáhla u tehdejších internetových 

nadšenců obliby, v době svého vrcholu čítala milion registrovaných uživatelů. Tato 

hranice se jí však stala osudnou, jelikož po jejím dosažení v roce 2002 síť 

zkrachovala. Důvodem pro to byla mimo jiné snaha o postižení skutečných vazeb 

mezi lidmi, což ovšem v době, kdy internet nebyl dostupný většinové populaci, 

nebylo možné, a pro uživatele tak síť nebyla tolik atraktivní, jelikož zde zatím mohli 

zastihnout jen část svých známých (Pavlíček, 2010, s. 132; Ray, 2022).  

S větší oblibou internetu a snadnějším přístupem k němu se však od roku 2002 

rozmáhala i popularita online sociálních sítí mezi masami, a vznikala tak řada 

dalších online sociálních sítí, přičemž některé z nich dodnes fungují. Příkladem 

toho je MySpace (2003) či LinkedIn (2003) (Pavlíček, 2010, s. 132). 

Průlom pak znamenal Facebook, dodnes jedna z nejznámějších, 

nejúspěšnějších a nejpopulárnějších sociálních sítí. V únoru 2004 jej spustil student 

Harvardovy univerzity a vývojář hned několika sociálních sítí Mark Zuckerberg. 

Síť rychle zaujala studenty a po úspěchu u amerických vysokoškoláků 

i středoškoláků se rozšířila do celého světa, nově také mezi uživatele různých 

věkových kategorií, profesí, sociálních statusů apod. (Phillips, 2007). Dnes tato 

online sociální síť patří pod hlavičku holdingu Meta, který mimo jiné vlastní i další 

online sociální sítě, např. Instagram či WhatsApp (Paul, 2021).  

Nabídka online sociálních sítí, na nichž mohou lidé působit, se v současnosti 

stále rozrůstá. 

Jelikož se dnes pojem „sociální sítě“ běžně používá nejen v sociologickém slova 

smyslu propojené struktury vazeb mezi jedinci, ale i pro označení online sociálních 

sítí, budeme v této práci tam, kde to kontext povolí, dále používat hlavně tuto 

zkrácenou verzi. 
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2. YouTube  

2.1. Vymezení 

YouTube je v současnosti druhou nejnavštěvovanější webovou platformou 

(SEMrush.com, 2022) a v roce 2021 byl díky předstižení Facebooku vyhodnocen 

jako nejpoužívanější sociální síť vůbec (Suciu, 2021), a to i v rámci České 

republiky (AMI Digital Index 2021). Jeho uživatelé zde mohou bezplatně hledat, 

sledovat, ale i sami přidávat videa mnoha různých žánrů, formátů, témat a kategorií, 

od klasických domácích videí z rodinných oslav přes videa o správném sázení 

brambor až po profesionální videoklipy či oficiální trailery k filmům.  

YouTube nabízí neplacené i placené služby a je dostupný v podstatě komukoli, 

kdo má přístup k internetu a v jehož zemi není tento web zakázán (viz např. Čína).  

2.2. YouTube od počátku k dnešku 

Platforma YouTube byla založena 14. února 2005 trojicí amerických 

pracovníků společnosti Paypal – Stevem Chenem, Chadem Hurleym a Jawedem 

Karimem. Historicky prvním sdíleným videem na tomto webu byl záběr 

ze zoologické zahrady v San Diegu, na němž se objevuje také jeden ze zakladatelů 

platformy Jawed Karim (Srna – Chvála, 2015, s. 13; Burges – Green, 2009, s. 1).  

Toto video však nebylo prvním na internetu, tak jako nebyl YouTube první 

platformou určenou pro manipulaci s online videi. První audiovizuální záznam se 

na internetu objevil již v polovině 90. let, byl však limitován tehdejšími 

technologickými nedostatky (Benson, 2017, s. 23). Prvotní pokus o videotéku byl 

web Shareyourworld.com z roku 1997, který ovšem taktéž neuspěl vinou nepříliš 

vyspělé technologie tehdejší doby. Následoval projekt Singingfish, vytvořený roku 

2000 a s velmi krátkou dobou fungování. Jako vyhledávače videí na internetu již 

existujících měly sloužit i weby Blinkx z roku 2004 či Google Video, začínající 

o necelý měsíc dříve než YouTube (Soukup, 2014, s. 3). 

Na rozdíl od konkurence, jakou byly pro platformu hlavně weby Yahoo! 

Video z roku 2005 či již zmíněné Blinkx a Google Video, které nabízely zejména 

vyhledávání, v případě Yahoo! Video i nahrávání videí, YouTube umožňoval svým 

uživatelům videa v rámci platformy nejen hledat a přidávat, ale také je sdílet 

s jinými lidmi. Množství videí, které mohli uživatelé nahrát, navíc nebylo nijak 
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omezeno (ibid., s. 3; Burges – Green, 2009, s. 1). Zároveň si uživatelé mohli videa 

přehrát přímo na platformě, nebylo potřeba si je stahovat do vlastního zařízení 

(Benson, 2017, s. 24). 

Průlomem však byly další funkce, které YouTube začalo kromě 

vyhledávání, zhlížení, sdílení a přidávání videí nabízet – možnosti komentování 

obsahu v sekci Komentáře, návštěva profilu uživatele, hodnocení videí pomocí 

hvězdiček, později lajků a dislajků – možnost komunikace. Obyčejný prostředník 

pro vyhledávání, sdílení a zhlížení videí se tehdy přerodil v online sociální síť, která 

kromě místa vhodného pro obchodníky nabízela i propojování svých uživatelů 

(Soukup, 2014, s. 3; Benson, 2017, str. 24). Právě možnost vzájemného kontaktu, 

ať jde o tvůrce, nebo diváky, je pro platformu zásadní.  

Díky svému potenciálu, spočívajícímu v těchto pro tehdejší dobu 

nadstandardních funkcích, se YouTube mohl roku 2005 stát komerčním webem 

a jeho narůstající obliba u veřejnosti vedla pouhý rok od jeho spuštění k odkoupení 

sítě společností Google. Tento krok nebyl původně hodnocen příliš pozitivně 

– náklady na provoz sítě totiž nejprve značně převyšovaly výnosy z ní. 

Hospodářské výsledky, kterých později Google díky reklamě na YouTube dosáhl, 

však ze sítě udělaly prostor atraktivní pro marketéry, kteří se o ni začínali více 

zajímat z důvodu možného zakoupení reklamního místa pro vystavení své nabídky 

produktů či služeb (Strangelove, 2010, s. 6).  

YouTube již touto dobou hostil první nadšence, kteří na platformu vkládali 

svá videa. Vůbec první videoblogy se na scéně objevily již v roce 2005 (Benson, 

2017, s. 24). O dva roky později se vedení YouTube rozhodlo nabídnout vybraným 

uživatelům finanční odměnu výměnou za prostor pro reklamu umístěnou do jejich 

videí (Businessinsider.com, 2020). Později se podařilo navázat první spolupráce 

mezi značkami a některými populárními tvůrci platformy – a někteří z těchto tvůrců 

byli natolik úspěšní, že se mohli začít živit pouze natáčením na YouTube 

(Strangelove, 2010, s. 7). Ten se tou dobou pyšnil také jedním z prvních virálních 

videí, které dosáhlo sta milionů zhlédnutí, a spojil se s hudební společností, s níž na 

platformě uváděly oficiální videoklipy zpěváků a zpěvaček (Businessinsider.com, 

2020). Ani tyto úspěchy však zpočátku veřejnost nepřesvědčily – časopis Time 
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v květnu 2009 dokonce označil YouTube za „největší technologické selhání 

posledního desetiletí“1 (Strangelove, 2010, s. 7).  

Management Googlu se rozhodl přilákat na YouTube další amatérské 

uživatele, kteří se měli podílet na tvorbě obsahu pro platformu. Amatérská produkce 

totiž začínala být pro obsah tvořený profesionály stále silnější konkurencí, 

a netýkalo se to pouze videotvorby, ale také např. internetových blogů. Široká 

veřejnost najednou získávala nejen prostor pro sledování amatérsky tvořeného 

obsahu, ale i pro jeho produkci, a publikum se tak stávalo součástí tzv. participační 

kultury,2 kde je nejen konzumentem, ale také tvůrcem obsahu (ibid., s. 7–8; Burges 

– Green, 2009, s. 14). Lidé si uvědomovali, že na rozdíl od oficiálních médií není 

tvorba na YouTube a podobných platformách podřizovaná politickým, 

ekonomickým či jiným mocenským účelům (Strangelove, 2010, s. 7–8). 

Platforma rostla závratným způsobem – koncem roku 2012 překročil 

videoklip zpěváka Psy hranici jedné miliardy zhlédnutí, od března 2013 

na YouTube měsíčně zavítala miliarda uživatelů (Businessinsider.com, 2020). 

Během let amatérští tvůrci působící na platformě dospěli ve zběhlé youtubery. 

A nejen to – z youtuberů se stávají celebrity, které mají vliv nejen v komunitě 

diváků videí a odběratelů kanálů na YouTube, ale působí i na dalších sociálních 

sítích, v televizi a jiných médiích a objevují se na důležitých společenských akcích.  

YouTube v dnešní podobě platí za sociální síť, která se každým dnem mění 

a vyvíjí, stal se prostředím, kde lze realizovat vlastní osobnost, zjišťovat své 

preference, a zároveň se vyvíjet po boku dalších uživatelů a sledovat jejich 

prezentaci sebe samých (Macek, 2015, s. 66).  

Odpovědnost za sdílený obsah síť přebírá jednak programem YouTube 

Kids, který uzpůsobuje nabídku obsahu dětem, jednak demonetizací 3  videí 

s rizikovým obsahem, tj. například zahrnujících popis sexuálních scén, přílišnou 

vulgaritu apod.  

 
1 „the most colossal tech failures of the last decade“ 
2 participatory culture 
3 Demonetizace – Jeden z důsledků porušení zásad platformy YouTube; pokud YouTube 
vyhodnotí obsah jako nepoplatný svým zásadám, zruší ve videu možnost reklamy, a autor tak 
ztrácí nárok na jejich zpeněžení. 
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Platformě přibyly také další funkce týkající se tvorby, např. live stream, tedy 

možnost živého vysílání, z roku 2011 (Businessinsider.com), nebo možnost sdílení 

krátkých videí do 60 sekund, tzv. YouTube Shorts, která konkurují těm 

na sociálních sítích TikTok či tzv. Reels na platformě Instagram. Od běžných 

youtubových videí se liší povinně vertikálním formátem, zmíněnou maximální 

délkou i prozatímní nemožností získat za video honorář (Support.google.com, 

2022; Sitevhrsti.cz, 2021). V posledních letech se v rámci platformy rozvíjí také 

placená služba YouTube Premium, která nabízí mimo jiné přehrávání videí 

bez reklam či offline (Support.google.com, 2022). 

2.3. Videotvorba na YouTube  

Videotvorba je hlavním produktem tvůrců na YouTube. Je možné zde najít 

zástupce různých audiovizuálních žánrů, subžánrů a formátů, od hudebních 

videoklipů přes návod na sestavení nábytku, recenze zboží, vtipné scénky až po celé 

filmy.  

Elementární jednotkou tvorby na YouTube je tedy video vložené uživatelem 

platformy na vlastní YouTube kanál. Aby potenciální divák na video klikl, lákají 

jej autoři pomocí textových i vizuálních prvků. Do textových prvků patří název 

videa, popis, klíčová slova či hashtagy, do vizuálních miniatury, tedy upoutávací 

obrázky, které naznačují obsah videa, odkazují na něj či z tohoto obsahu přímo 

pocházejí. 

K hodnocení videa si může divák vybrat různé způsoby. Jednoduchý je 

systém palců nahoru, značících kladné hodnocení (lajk, Like, To se mi líbí), či dolů, 

znamenajících záporné hodnocení (dislajk, Dislike, To se mi nelíbí) (Srna – Chvála, 

2015, s. 24). Interagovat s youtuberem i dalšími diváky lze také pomocí komentářů. 

Na tyto komentáře mají možnost odpovídat jak diváci, kteří na ně mohou reagovat 

lajkem, dislajkem nebo vlastním komentářem, tak samotní autoři, kterým je kromě 

zmíněných úkonů umožněno ještě označit komentář srdíčkem nebo komentáře 

u vlastní tvorby mazat, pokud s nimi nesouhlasí či pokud jim komentáře připadají 

nevhodné. Chtějí-li autoři či diváci tvorbu ukázat dalším lidem, mohou video sdílet 

na dalších platformách pomocí tlačítka Sdílet. 

Výše zmíněnými akcemi narůstá povědomí o videu a kanálu. S růstem 

takových údajů, jako jsou počet zhlédnutí videa, lajky, dislajky, ale i počet 
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odběratelů kanálu, se tvorba dostává i k uživatelům, kteří by se k nim za jiných 

okolností pravděpodobně nedostali. Platí totiž, že čím více odběratelů uživatel má, 

tím je v YouTube komunitě známější, tím více lidí dostane upozornění na jeho 

nové video, a tím více lidí tedy jeho obsah pravděpodobně uvidí. Vyšší 

sledovanost videí pak znamená více reakcí na jeho tvorbu, tj. větší dosah jeho 

vlivu, a tím pádem stoupá i hodnota tvůrce z hlediska marketingového potenciálu 

pro firmy, které by s ním případně mohly navázat spolupráci (Losekoot 

– Vyhnánková, 2019, s. 67). 

Ve videích youtuberů se nezřídka opakuje užití frází v úvodu a závěru 

každého videa, často spojených se signifikantní gestikulací. Tyto šablonovité fráze 

a gestikulace mohou sloužit jako jeden z trademarků tvorby konkrétního youtubera. 

Mají také další funkce: rámují jednotlivá videa, vyvolávají dojem blízkého vztahu 

youtubera s diváky a díky jejich ustálené podobě lze autora rozpoznat mezi jinými. 

Jsou tedy součástí identity youtubera (Fisher, 2019, s. 159–160; Kopecký, 2022, 

s. 299). 

K regulaci chyb, nedostatků, ale i množství sdíleného soukromí ve videích 

a vhodnému způsobu sebeprezentace mohou youtuberům dopomoci nástroje, jako 

jsou např. scénář či editace videa, respektive jeho sestřih (Slavík – Pospěch, 2019, 

s. 152–154). 

Internet umožňuje svým uživatelům svobodně se vyjádřit na různá témata. 

Svobodu slova do jisté míry podporuje i platforma YouTube (Zásady – přehled, 

2022). Komunikace mezi lidmi na internetu dnes není omezena vzdáleností mezi 

nimi, opírá se o aktuální témata napříč světem a může probíhat mezi kýmkoli. 

Publikum je diferencované, otevřené, stále aktivnější (Kraus, 2004, s. 52–53).  

 V návaznosti na participační kulturu však Burges a Green (2009, s. 81) 

upozorňují na „mezeru v participaci“ 4  – ačkoli se totiž může zdát, že se na 

sociálních sítích může vyjádřit v podstatě každý, a obhájit tak své názory či postavit 

se za svou identitu, není tomu vždy tak, že by se zde mohl projevovat a být vyslyšen 

kdokoliv. YouTube je stále prostorem, do něhož mohou přispívat pouze lidé, kteří 

nějakou měrou ovládají technologie a mají k nim přístup, kterým to umožňuje jejich 

kulturní kapitál a kteří mají motivaci.  

 
4 „participation gap“ 
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Zároveň si YouTube poslední roky zakládá na „bezpečnějším YouTube“, 

tudíž odstraňuje ten obsah, který vyhodnotí jako porušující zásady, omezuje šíření 

fake news a obsahu s hraniční tematikou, stará se o spolehlivé zdroje informací 

a odměňuje autory, kteří tvoří v souladu s pravidly platformy (Naše závazky, 

2022). Pokud youtuber poruší některá z těchto opatření, může mu hrozit zákaz 

provozu kanálu, sankce na něm, v případě škodlivého či méně vhodného obsahu 

demonetizace tvorby. Svoboda vyjadřování je tedy podmíněna zásadami platformy.  

Internet, a tedy i YouTube, znamená prudkou změnu ve zpětné vazbě, které 

se participujícím stranám dostává v podstatě ihned. Zatímco základem médií je 

předávat informace publiku, zpětná vazba funguje opačně, je komunikací příjemců 

sdělení (v našem případě diváků) k médiu. Možnost zpětné vazby je důkazem, že je 

médium schopno vyslechnout názory svého publika, komunikovat s ním a reagovat 

na jeho podněty. Je-li zpětná vazba publikovaná, má publikum, v našem případě 

diváci, pocit, že médiu, na které reagují, na nich záleží, že se podílejí na jeho obsahu 

(Bednář, 2011, s. 21). 

Skutečností však je, že je to médium (youtuber), kdo rozhodne o tom, zda 

bude zpětná vazba veřejná, či ne, a je na médiu, jak se zpětnou vazbou naloží (ibid., 

s. 21). Jelikož lze v prostředí internetu vytvořit relativně anonymní identity, 

snadněji se pak nejen svěřují s důvěrnými informacemi, ale také překračují obecně 

stanovená pravidla, a zpětná vazba nemusí být pozitivní, ba může být přímo 

vulgární (Jandová, 2006b, s. 15; Hoffmannová a kol., 2016, s. 110). Vzhledem 

k povaze YouTube videí je však zpětná vazba velmi důležitá – diváci by měli 

k youtuberům mít důvěru, pocit, že jsou si blízcí, mají mezi sebou určitý vztah 

a mohou jim svěřit svůj (konstruktivní) pozitivní či negativní názor na tvorbu. Díky 

zpětné vazbě od diváků se navíc youtubeři naučí, jak se před diváky chovat, 

jak komunikovat či jak vyprávět, aby dosáhli kýženého efektu. Zpětná vazba tedy 

vede k vývoji sebeprezentace youtubera. Vzniká i obsah, kde je na zpětné vazbě 

od diváků založeno celé YouTube video – takovým případem jsou např. reakce 

na komentáře, v němž youtubeři na kameru čtou, hodnotí a odpovídají na diskusi 

pod svými videi.  
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2.3.1. Uživatelé YouTube 

2.3.1.1. Youtuber 

Jako youtubera5 označujeme toho uživatele platformy YouTube, který se 

zde prezentuje pomocí vlastní pravidelné tvorby videí. Obsah sdílí prostřednictvím 

svých YouTube kanálů, tedy videoknihoven, kde shromažďuje nejen svou 

videotvorbu (Srna – Chvála, 2015, s. 17), ale také své odběratele, již tuto tvorbu 

a youtubery samotné na YouTube sledují. Youtubeři mohou být profesionálové, 

semi-profesionálové, amatéři a pro-amatéři (Burges – Green, 2009, s. 55). 

Youtubeři se ve svých videích obvykle zaměřují na konkrétní téma, 

případně soubor jim blízkých témat, a na konkrétní žánry, formáty či jejich 

kombinaci. Tato tematická stabilita a koherence jim zajišťuje zájem diváků, kteří 

v daném tématu či daném žánru našli zálibu. Pro udržení svého publika by 

youtubeři měli být konzistentní, také co se periodicity vydávání videí týče. Jak radí 

Srna a Chvála (2015, s. 46), vyplatí se specifikovat dny, v nichž budou videa 

vycházet. 

Zásadní vlastností, kterou by měl youtuber mít, aby u diváků uspěl, je 

„specifický způsob sebeexpozice podle principů ideologie autenticity“ (ibid., 

s. 143). Znamená to, že by se měl snažit působit přirozeně a nestrojeně a ke svému 

publiku mluvit otevřeně a důvěrně. Když dostávají diváci pocit, že jsou si 

s youtuberem blízcí, že jej znají a důvěřují mu, nejenže si jej oblíbí, ale budou také 

poptávat stále více – někdy i intimnějšího – obsahu.  

Dle Slavíka a Pospěcha (2019, s. 143) youtubeři přistupují k začátku své 

tvorby z různých důvodů – někteří stojí o publicitu jako takovou, druzí o pocit 

členství v komunitě, jiní chtějí skrze své vystupování na platformě dosáhnout 

vyšších cílů, např. motivovat své publikum k zájmu o životní prostředí či o určité 

názorové proudy.  

Z youtuberství autorům plynou i finanční benefity, které se v současné době 

mohou pohybovat až v milionech korun (Forbes, 2022). Tyto finanční odměny 

závisí na více faktorech, jakými jsou např. počet zhlédnutí jednotlivých videí, 

množství reklam ve videích, spolupráce se značkami prezentované ve videích apod. 

 
5 V práci často užíváme generické maskulinum, ačkoli samozřejmě hovoříme i o ženách 
youtuberkách. 
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Je tedy v zájmu youtuberů, aby si své publikum udrželi, jelikož mimo jiných 

benefitů, jako např. pocitu satisfakce, jsou odměněni i peněžními prostředky. 

Vidina těchto cílů pak však může mít za následek nadprodukci tvorby a sklon 

k zápasům o pozornost diváka (Kopecký, 2022, s. 294). 

2.3.1.2. Divák 

 Divákem 6  nazýváme toho uživatele platformy YouTube, jenž sleduje 

či sledoval videotvorbu sdílenou na této platformě. Kromě sledování videa se může 

divák podílet na ohlasu videí i youtuberů pomocí lajkování či dislajkování videí, 

přidávání komentářů, sdílení videí na jiných sociálních sítích či odběru kanálu 

youtubera. Zároveň komunikací svých názorů a podporou, či naopak zavržením 

některého obsahu může ovlivnit tvorbu youtuberů.   

2.3.1.3. Odběratel  

Odběratel 7  je uživatel platformy YouTube, který na YouTube kanálu 

nějakého youtubera klikl na tlačítko „Odebírat“. Odběratel má oproti jiným 

uživatelům YouTube ve vztahu ke kanálu odebíraného youtubera určité výhody: 

dostává upozornění, když tvůrce vydá nové video (youtuberova tvorba se totiž 

častěji ukazuje na hlavní stránce odběratelů) a zároveň mu tím vyjadřuje podporu.  

S nárůstem počtu diváků a odběratelů je stále složitější identifikovat 

publikum konkrétního youtubera, stává se totiž pestřejším a různorodějším, má jiné 

požadavky. Zatímco youtuber je pro své publikum stále bližší a známější, ví o něm 

stále více informací, diváci a odběratelé se naopak s jejich zvyšujícím se počtem 

tvůrci vzdalují, stávají se anonymnějšími (Slavík – Pospěch, 2019, s. 147–148). 

2.3.2. Ženy na YouTube 

 Porovnáváme-li úspěšnost mužských tvůrců a ženských tvůrkyň 

na YouTube, drží se na špici žebříčku muži, a to nejčastěji s videi na téma hraní her 

či humoru, jak upozorňují Regueira a kol. (2020, s. 38). Obsah tvořený ženami je 

na platformě také vydáván v nižší frekvenci (Strangelove, 2010, s. 85).  

 
6 V práci často užíváme generické maskulinum, ačkoli samozřejmě hovoříme i o ženách 
divačkách. 
7 V práci často užíváme generické maskulinum, ačkoli samozřejmě hovoříme i o ženách 
odběratelkách. 
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Zatímco obsah tvořený muži je spíše brán jako bezpříznakový a sledují jej 

lidé různých genderů, videa sdílená youtuberkami vyhledávají hlavně ženy 

(Regueira a kol., 2020, s. 38). Mužští autoři ve své tvorbě navíc inklinují 

k odkazování k jiným mužům spíše než k ženským autorkám. To může mít 

za následek dojem absence ženské tvorby, který však neodpovídá realitě (Rettberg, 

2014, s. 29). Ačkoli se některé youtuberky soustředí na herní či zábavná videa tak 

jako muži, Regueira a kol. (2020, s. 38) zjistily, že je jejich popularita potlačena ve 

prospěch jejich konkurentů opačného pohlaví, byť jistý počet diváků z jejich řad 

mají.  

Strangelove (2010, s. 214) upozorňuje na kontext doby, ve které se 

youtuberky snaží tvořit. Podle jeho názoru jde o patriarchální prostředí se sklony 

k misogynii, které ženy navádí k prezentaci způsobem, jenž tomuto prostředí 

vyhovuje. Dle Fisher (2019, s. 153) podléhá prezentace žen na YouTube 

společenským požadavkům na to, jaké mají být: sexy, ale ne příliš, sebevědomé, 

ale ne narcistické atd. 

YouTube však přece jen obraz ženy v médiích posouvá. Obsah, který Fisher 

ve své práci zkoumala, byl až na jeden případ kompletně produktem práce odvedené 

ženami, což znamená odchylku od běžné televizní produkce, kde kameru, střih 

a další technické práce provádějí spíše muži. Ženy tedy nad obsahem mají mnohem 

více kontroly než dříve (Fisher, 2019, s. 155). 

Jelikož youtuberky ze statistik na svých YouTube kanálech znají svou 

diváckou základnu, snaží se obvykle zohlednit její požadavky. Ženské obecenstvo 

se nejčastěji sdružuje u obsahu s tématy stereotypně vnímanými jako ženská, 

např. krása a hubnutí (Regueira a kol., 2020., s. 38), není proto překvapením, že 

ženy youtuberky v tvorbě dominují právě takovým tématům, která se týkají krásy 

a módy, a (sub)žánrům či formátům, které jsou s nimi spjaty. Zobrazování 

„ženských“ činností – líčení, vaření apod. – se však od dřívější, televizní produkce 

opět liší. Zatímco v minulosti byla tato témata pouze okrajová, dnešní YouTube 

produkce jim umožnila přejít do popředí, aby ve videích hrála hlavní roli (Fisher, 

2019, s. 154–155). Obsah sdílený ženami také je častěji založen na sdílení vlastního 

života formou videoblogů (vlogů), a přitahuje tak velkou diváckou pozornost 

(Strangelove, 2010, s. 85–86).   



20 
 

Fisher si také všímá komediálních prvků ve videích youtuberek, které jsou 

využívány i v případě, kdy se mluví o vážných tématech. Podporují tím dojem 

nenucenosti, který se vyplácí při následné odezvě diváků. Ti se totiž v takovém 

případě necítí být vtahováni do vyhrocené debaty, a jsou schopni o daných tématech 

diskutovat volněji (Fisher, 2019, s. 158–159). 

2.3.3. Skladba videí na českém YouTube dle žánrů a formátů 

Jak poznamenává Johansson (2017, s. 183), uspokojivá a ucelená koncepce 

organizace videí na YouTube dle konkrétních žánrů, subžánrů a formátů zatím 

nebyla úspěšně a plně vytvořena. Možnými důvody je velmi rychlý vývoj YouTube 

tvorby či míšení různých žánrů. Jejich postižení v plném rozsahu je téměř nemožné.  

Mnoho žánrů, subžánrů či formátů YouTube tvorby má kořeny v televizní 

produkci, za zcela nové koncepty je tak často považovat nelze (Johansson, 2017, 

s. 185; Kopecký, 2022, s. 294–295). Dnes známé koncepty často vycházejí ze 

zahraničních konceptů, což ostatně prozrazují i jejich samotné názvy, které jsou 

nezřídka převzaty v cizojazyčné (hlavně anglické) podobě. Čeští youtubeři se 

těmito koncepty ze zahraničí často inspirují a přenášejí je do našeho prostředí 

(Kopecký, 2022, s. 294). 

Pokryt je na YouTube jak obsah profesionální, jehož primární využití patřilo 

jiným médiím, a na YouTube se objevil až sekundárně (to je případ třeba trailerů 

k filmům), tak amatérský, který vytvářejí uživatelé z řad veřejnosti – jedná se např. 

o vlog (ibid., s. 28). Na základě průzkumu z roku 2009, který představují Burges 

a Green (2009, s. 43), byla již tehdy více než polovina obsahu na YouTube tvořena 

amatéry. 

 Zmíněný průzkum prokázal existenci těchto žánrů amatérské produkce 

(s příklady): vlogy (konverzační forma videa; téměř 40 procent), uživatelská 

hudební videa (15 procent), „živý materiál“ (nahrávky hudebních a sportovních 

vystoupení, střípky ze života; 13 procent), informativní videa (zprávy, recenze her 

apod.; 10 procent), scénky (skeče aj.; 8 procent), ostatní žánry (nové či ty, jež nelze 

zařadit; 10 procent) (ibid., s. 43). V českém prostředí se v roce 2008 o vytvoření 

uceleného popisu pokusila Zikmundová (2008), jejíž koncepce však zahrnuje 

i profesionální tvorbu.  



21 
 

 Dnes, o více než 10 let později, máme žánrů, subžánrů i formátů 

youtuberské tvorby daleko více. O novější a ucelenější popis těch 

nejfrekventovanějších na kanálech českých youtuberů se pokusili např. Dvořák 

(2017), Mlejnková (2017), Nejedlá (2017) a Kovaříková (2021). Právě jejich 

poznatky jsme spolu s vlastními diváckými zkušenostmi a popisem některých žánrů 

a formátů v publikaci Já, jůtůber (Srna – Chvála, 2015) shrnuli a na jejich základě 

tyto dnes oblíbené žánry, subžánry a formáty videí youtuberů stručně představíme. 

Ask/Q&A (Questions and anwers, Otázky a odpovědi) – Tvůrce reaguje na otázky 

svých fanoušků, které mu byly dopředu zaslány, obvykle prostřednictvím jiné 

sociální sítě.  

Beauty video – Youtubeři (hlavně ženy, dnes však čím dál častěji i muži) zde 

prezentují své dovednosti a zkušenosti v oblasti make-upu, péče o tělo a pleť. 

Beauty videa nejsou žánrem, jako spíše tematickou oblastí, jenž se uplatňuje 

v žánrech, jako jsou haul (beauty haul), recenze, story time (make-up story time, 

spíše v zahraničí), unboxing, tutoriál (obvykle make-up tutoriál), challenge. 

DIY (Do it yourself) – Cílem osoby ve videu je vytvořit, upravit či vylepšit nějaký 

předmět.  

Fashion video – Youtubeři radí svým divákům s oblékáním, představují módní 

trendy, ukazují tipy a triky apod. Jako u beauty videí platí, že jde spíše o tematickou 

oblast, která může být kombinovaná např. s haulem či unboxingem oblečení, DIY 

tutoriálem atd. 

Haul – Tvůrce ukazuje již rozbalené produkty, které opět mohl zakoupit, dostat, 

či může jít o merch. Obvykle také představuje použití těchto produktů (v případě 

oblečení např. na kameru předvádí jednotlivé kousky).  

Challenge – Youtuber, případně jiné osoby na videu, plní jisté výzvy, ať už 

sportovní, umělecké či jiné.  

Let’s play (herní video, herní tutoriál) – Hráč nahrává průběh vlastního hraní 

videoher, hru komentuje, přidává tipy a triky, jak hru lépe zvládnout.  

Prank – Youtuber nahrává průběh žertu, který připravuje na úkor své nic netušící 

oběti. 

Reakční video – Youtuber se vyjadřuje ke kauzám vlastním či kauzám jiných osob.  
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Room/House toor – Youtuber diváky prostřednictvím kamery provází svým 

obydlím, ať už jde o jeho stálý, nebo třeba dovolenkový příbytek. 

Sketch (skeč; scénka) – Humorná scénka kratšího rozsahu s konkrétní tematikou, 

jejímž hlavním cílem je pobavit diváka.  

Sociální experimenty – Youtuber svým chováním či komunikací uvádí lidi do 

nestandardních situací a sleduje a na kameru zaznamenává jejich následné jednání.  

Tag – Youtuber odpovídá na předem stanovenou sadu otázek, která se týká např. 

milostných vztahů, případně plní předem dané úkoly. Na konci označuje, 

tzv. taguje, další uživatele, kteří mají video tag vytvořit.  

Tutoriál – Návod na vytvoření, sestavení či používání něčeho. Na rozdíl od DIY se 

tutoriál neomezuje na výrobu, přetvoření či vylepšení nějakého předmětu, může jít 

i o popis pracovního postupu k fungování programu či strategie vítězství ve hře.  

Unboxing – Autor před kamerou rozbaluje balíček produktů, které si buď sám 

koupil, resp. dostal v rámci spolupráce, nebo jde o jeho vlastní merch (produkty 

jeho značky). 

Vlog (videoblog, v-blog) – V širším pojetí jde o příspěvek v audiovizuální formě, 

jehož tématem může být v podstatě cokoliv, k čemu se autor chce vyjádřit, co chce 

ukázat – v takovém případě by sem spadalo mnoho žánrů/typů/formátů zde 

popsaných. V užším (a aktuálnějším) pojetí je vlog v podstatě deníkem 

v audiovizuální formě, kde youtuber zaznamenává průběh svého dne či dní. Jeho 

projev bývá ve vlogu spontánní, často sem pronikají další žánry, typy či formáty, 

např. haul, reakční video či story time. Problematice vlogů se budeme krátce 

věnovat níže. 

Vyprávěcí videa – Autor vypráví o události či svých myšlenkách. 

 Kromě výše popsaných existují ještě další formáty, jak uvádí Nejedlá (2017, 

s. 9) – např. Get ready with me, vlogmas apod.  

Mnoho pozornosti se upíná k vlogům, jinak řečeno také videoblogům 

(Strangelove, 2010, s. 73). Videoblog může existovat na jakékoli platformě, na niž 

lze vložit video, např. na Facebook. Vlogy, v nichž diváci sledují osobnost 

youtuberů a jejich životní kroky, jsou dokonce druhými nejsledovanějšími videi 

na YouTube (Strangelove, 2010, s. 85–86).  
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Jde o autobiografický dokument, kde jsou zachyceny události z autorova 

soukromého života, zasazené do společenského kontextu (Kopecký, 2022, s. 295) 

a který kombinuje prvky např. osobních uměleckých filmů či reality show 

(Strangelove, 2010, s. 72). Motivací autora k vytvoření tohoto dokumentu bývá 

potřeba sebevyjádření či sebereflexe, spadá tedy mezi tzv. konfesní videa, v nichž 

autor podává jakousi osobní zpověď (Kopecký, 2022, s. 293–294; Strangelove, 

2010, s. 72; Slavík – Pospěch, 2019, s. 143). Videoblogy se velmi podobají psaným 

blogům – místo aby však autoři své myšlenky psali na klávesnici, sdělují je orálně 

na kameru (Rettberg, 2014, s. 14; Johansson (2017, s. 185).  

První videoblog vznikl již roku 1991, když BBC vyzvala amatérské autory, 

aby zdokumentovali svůj běžný život. Někteří kritici formát zpochybňovali kvůli 

sebestřednosti a pouze zdánlivé povaze autenticity v těchto videích (Strangelove, 

2010, s. 73). Ačkoli kritici vlogů stále poukazují na sebestřednost tohoto žánru, 

který dle nich nemá žádný hlubší smysl, právě videoblogy jsou jedním z prostředí, 

kde jsou dnes otevírána závažná společenská témata (Burges a Green, 2009, s. 80). 

Pojem „vlog“ lze chápat dvojím způsobem – v pojetí širším a užším 

(Kopecký, 2022, s. 295). Užší pojetí, které v této práci preferujeme, zahrnuje 

zobrazování průběhu různých dní youtubera, přičemž může jít jak o speciální dny, 

např. o výjezdy do zahraničí, tak o dny naprosto běžné. Takové vlogy jsou někdy 

označovány také jako denní vlogy (daily vlogy). Nezřídka bývají protkány prvky 

dalších žánrů, např. haulem, kdy po návratu z obchodu tvůrce na kameru ukáže, 

co si zakoupil (ibid., s. 31; Srna – Chvála, 2015, s. 68). V širším pojetí je však vlog 

jakýmkoli monologem, který youtuber před kamerou má a během něhož se přímo 

obrací k divákům (ibid., s. 31; Benson, 2017, s. 120; Burges – Green, 2009, s. 145; 

Srna – Chvála, 2015, s. 68). V tom případě se k němu mohly řadit i další žánry 

videí, např. reakční videa, tagy, Q&A apod. Tyto dva pohledy na videoblogy/vlogy 

objasňujeme proto, že jejich různé pojetí ovlivňuje i chápání storytimu, tedy žánru, 

který dominuje videím analyzovaným v této práci. 

2.3.4. Storytime 

Storytime je žánr videí na YouTube, v němž youtuber či youtuberka vypráví 

svým divákům nějaký příběh, případně příběhy. Název žánru vychází z anglického 
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pojmu „story time“, který označuje čas před spaním, kdy byly dětem čteny pohádky 

(Lexico.com).  

V českém odborném prostředí se storytimům zatím nevěnovala dostatečná 

pozornost, pramenů vedoucích k jeho definici je obecně velmi málo. Nejedlá (2017, 

s. 9) popisuje „vyprávěcí videa“ takto: „Vyprávěcí videa – zde mluví videobloger 

o čemkoli, co mu zrovna leží na srdci, a chce se o své myšlenky podělit s publikem. 

Může také v těchto videích reagovat na některé aktuální kauzy, vyprávět o svém 

soukromém životě, svých zážitcích a podobně.“ Zemanová (2020, s. 55) storytime8 

definuje takto: „story time, -u m, ⟨a⟩, vyprávění, kategorie vlogů založená na 

vyprávění příběhu/události9“.  

Z důvodu absence detailnějšího popisu tohoto žánru se jej v této práci 

pokusíme definovat sami. 

V širším pojetí by jako storytime mohlo být bráno v podstatě jakékoli video, 

jež je věnováno vyprávění nějakého příběhu. Takovými případy jsou např. stále 

oblíbenější krimi příběhy, anglicky „true crime story time“. K takovým storytimům 

v širším pojetí by náležely definice Nejedlé a Zemanové. 

V užším pojetí je však youtuberský storytime vlastním příběhem tvůrce, 

jenž jej vypráví na základě vlastních zkušeností. Dle Brown (2017) je storytime 

monologem o „téměř jakémkoli zážitku, který se mohl člověku stát, od vtipných 

(...) po vážné“10 . Ačkoli nadpis a miniatura videa působí dramaticky, je video 

nahráváno na klidném místě, povětšinou v interiéru, který je mluvčím blízký, 

a ze svého místa se v průběhu videa obvykle nepřesouvají ani jej nemění. 11 

Autorkami storytimů bývají většinou mladé ženy (Brown, 2017). 

 
8 V jejím pojetí psáno zvlášť, tj. story time. 
9 Zemanová na rozdíl od nás pojímá vlogy v širším pojetí.  
10 Vyhledáváme na nepoužívaném prohlížeči AVG, na YouTube jsme zde poprvé. Záměrně 
nejsme přihlášení k žádnému uživatelskému účtu. 
11  There’s a storytime video about nearly every experience that could ever happen to a person, 
from funny (“I Sexted Someone On Accident”) to serious (“My Roommate Committed Suicide”). 
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Obrázek 1 – Vyhledávání „storytime“ na YouTube 

Ve storytimech se obvykle objevuje pouze jeden mluvčí. Zřídka však 

registrujeme i případy se dvěma či více mluvčími, kteří svým divákům vyprávějí 

jeden příběh, v němž postavy obou těchto mluvčích společně figurují, či mluvčí 

před kamerou vyprávějí příběhy sobě navzájem.  

Youtubeři ve storytimech sdílejí své osobní zkušenosti a zážitky z různých 

oblastí života, přičemž může jít o zásadní, přelomové události, jakými jsou 

např. přijímací či závěrečné zkoušky, odchod z toxického partnerského vztahu, 

coming out apod., ale také o méně závažné události, např. o nejhorší milostnou 

schůzku či nejkrásnější zážitek z dovolené. Události, které youtubeři líčí, mohou 

být jednorázové, což je případ např. oslavy osmnáctin či zkušenosti s prvním 

porodem, storytimy ale mohou zahrnovat i sledy událostí trvající několik let, jako 

je tomu např. u storytimů o průběhu střední školy či líčení změn vlastní 

životosprávy.  

Podmínkou tohoto žánru videí v užším pojetí je osobní zkušenost s danou 

problematikou, účast v příběhu a vysoká míra autenticity a intimity, které projevu 

dodávají na důvěryhodnosti a divákům umožňují ztotožnit se s postavami příběhu 

(zdánlivě tedy i s tvůrcem) či určitým způsobem reagovat na youtuberem 
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vyprávěný příběh. Vyprávění by mělo ideálně být, nebo alespoň působit tak, že je 

založeno na skutečných událostech. Jak však upozorňuje Price (2020), pouze ty 

nejlepší storytimy se stávají virálními. Mezi tvůrci tedy nastává soutěž, která může 

odklánět vyprávění příběhu od jeho možného reálného základu. Některé storytimy 

se dokonce mohou ocitnout na hranici vhodnosti pro YouTube – Brown (2017) 

i Price (2020) dávají za příklad tohoto jevu Tanu Mongeau, proslulou americkou 

youtuberku, která svými storytimy o drogách vzbudila silnou vlnu nevole. 

V úvodu storytimů se mohou vyskytnout útržky důležitých momentů 

v příběhu, které mají za cíl udržet u videa divákovu pozornost. V případě vyprávění 

o tragické události vkládají youtubeři před vlastní vyprávění varování (Brown, 

2017). U storytimů delšího rozsahu je zase oblíbená úvodní fráze, aby si diváci 

a divačky vzali čaj či něco dobrého, pohodlně se usadili a připravili se na poslech. 

Příběhy bývají vyprávěny chronologicky, s případnými digresemi pro vysvětlení 

kontextu či vyjádření vlastních myšlenek a názorů. V závěru vyprávění se dostavuje 

pointa, případně shrnutí a osobní zhodnocení vyprávěné události či událostí.  

 Adresátem youtuberova sdělení je široké publikum, které se youtuber snaží 

svým vyprávěním zaujmout a k němuž odkazuje. Někdy se však tvůrce obzvlášť 

zaměřuje na určitou část veřejnosti. Typickým příkladem toho je přímé oslovování 

diváků (např. „však vy víte, holky“), používání výrazů známých příslušníkům 

konkrétní zájmové skupiny (např. gamerský slang) či cílení na konkrétní část 

YouTube scény pomocí specifických názvů a popisků videí.  

Názvy storytimů bývají často šokující či přímo zavádějící (Brown, 2017; 

Price, 2020). Může jít o tzv. clickbaity, tedy takové titulky, které v příjemci sdělení 

svým zněním vyvolají emoce, a přimějí jej tak video či jiný obsah otevřít. 

Po zhlédnutí, poslechu či přečtení obsahu však divák, posluchač či čtenář zjistí, že 

informace, na které byl nalákán v titulku, neobdržel, byly překrouceny či vůbec 

nebyly založeny na pravdě (Fung, 2016). Autor obsahu však kýženého efektu 

dosáhl, jelikož příjemce jeho obsah otevřel – v případě tvorby na YouTube to 

znamená, že mu tedy opět narostl počet zhlédnutí videa. V komunitě anglicky 

mluvících youtuberů tvořících storytimy šlo v předchozích letech o velký trend, 

který však došel až do bodu, kdy bylo opakované a časté pojmenovávání storytimů 

pomocí clickbaitů ostře kritizováno jinými uživateli YouTube (Price, 2020). 

V českém prostředí YouTube nejsou clickbaity využívány v tak výrazném 
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množství, titulky obvykle nastiňují skutečné téma storytimu, ačkoli jistě i v této 

komunitě najdeme množství titulků, které jako clickbait označit lze.   

Youtubeři nezřídka cílí na emoce diváků a za účelem podpory dojmu 

autenticity a angažovanosti v příběhu do vyprávění často vkládají své subjektivní 

názory, hodnocení situací či rady, jak se s problémem vypořádali. Youtubeři se 

u vyprávění storytimů dokonce mohou se ocitnout v situaci, kdy se zřetelem 

na základnu svých věrných diváků sdílejí i velmi niterní obsah. I storytimy tedy lze 

zařadit do skupiny konfesních videí, jde o jakousi zpověď vznikající v rámci 

konfesní kultury (Slavík – Pospěch, 2019, s. 143–144). 

Zejména na zahraniční scéně začíná být trendem kombinovat storytime 

videa s prvky jiných žánrů. Vznikají tak např. nail art storytimy, make-up storytimy 

a další. 

Známými a aktivními českými tvůrkyněmi storytimů jsou youtuberky jako 

Sugar Denny, Bé Hà Stylewithme či Yababy. Ačkoli čeští muži youtubeři v tvorbě 

tohoto žánru příliš aktivní nejsou, storytimy točí např. youtubeři Porty 

či HonziMichalek.  
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3. Komunikace 

Komunikace je proces, jenž je součástí každodenního života každého z nás. 

Jak uvádí Doubravová (2004, s. 23), komunikace je v podstatě směna informace, 

přičemž do pojmu „informace“ zahrnujeme jak samotný obsah sdělení, tak jeho 

zařazení do konkrétního kontextu, tedy smysl dané informace. Kontextem může být 

např. tón, kterým je nám informace podávána. Elementárním kódem pro 

komunikaci je verbální jazyk, a to buď mluvený, tedy vyjádřený zvukovými 

prostředky, nebo psaný, tedy vyjádřený grafickými prostředky (Čechová a kol., 

2008, s. 82). 

Existuje komunikace verbální a neverbální. Verbální komunikace je 

vyjadřovaná pomocí jazykové produkce, neverbální pomocí mimojazykových 

prostředků, tedy gestikulací, mimikou apod.  

Komunikace bývá spíše spojením více znakových systémů, tedy kódů, které 

se ve výrazové složce různí, jinak budují význam a nesou význam i samy o sobě, 

resp. ve spojení s dalšími systémy. Příkladem toho je např. film s titulky, mluvený 

projev doplněný o gestikulaci apod. (Mareš – Macurová, 1992, s. 65).  

3.1. Mluvená komunikace 

Mluvené projevy bývají spontánnější než ty psané. Vztahují se 

bezprostředně ke konkrétní situaci, v níž komunikace probíhá. Projev nese prvky 

navazování kontaktu s jeho adresáty. Může jít o monolog, který probíhá v případě 

jednoho mluvčího, případně dialog, vstupují-li do konverzace dva a více mluvčích. 

Takové projevy jsou realizovány pomocí střídajících se replik (Čechová, 2008, 

s. 80–81). 

Mluvčí v každé interakci tendují k zachování a budování určitého obrazu 

o sobě na základě vlastních nároků (Čmejrková – Hoffmannová, 2011, s. 253).  

Uživatelé sociálních médií tíhnou k sebeprezentaci pomocí vytvoření určité 

identity, která vychází z jejich idealizovaného obrazu vlastní osoby, je jedinečná, 

ale zároveň není vyloučená a neakceptovaná – performují tedy sebe samé 

ve specifickém internetovém prostředí. Někteří to kritizují jako neautentické 

jednání, jímž nám nová média kradou vlastní, skutečné identity. Faktem však je, 

že takové způsoby sebeprezentování se, vytváření dojmů o sobě samých, přetvářky 
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apod. lidé využívali dávno před vznikem internetu. Pro prostředí sociálních sítí je 

však specifické neprůhledné, nevymezené publikum, které je situačně neukončené. 

To na sebeprezentaci autorů klade zvláštní požadavky, jelikož jejich projev bude na 

internetu v nějaké formě přítomen navždy (Macek, 2015, s. 101–103).   

Jak upozorňují Čmejrková a Hoffmannová (2011, s. 31), spontánní mluvený 

projev není změtí výrazů bez struktury, jednotek či hranic, naopak jde o projev 

stejně dobře organizovaný jako psaný. Na rozdíl od psaného projevu se však 

v průběhu mluvení tolik nesoustředíme na gramatickou správnost projevu; 

důležitější je zde spíše vztah, který s adresátem sdělení máme, sociokulturní 

kontext, v němž projev probíhá, a znalost tématu, na něž je hovor zaměřen, 

společná ideálně všem participantům komunikace.  

Aby adresáti porozuměli sdělení, je třeba kromě jiného brát ohled také 

na nejazykové informace a ochotu adresátů přijímat obecně platné standardy 

komunikace. Je tedy možné porozumět mluvčímu, jehož projev je plný 

výpovědních modifikací či nesprávně stavěných větných celků, ale jehož téma 

a reference k určité sociokulturní situaci nám jsou srozumitelné, a naopak 

neporozumět mluvčímu, který sice hovoří gramaticky správně, ale s nímž nesdílíme 

znalosti, sociokulturní kontext a nejsme sto porozumět jeho neverbální komunikaci 

(Čmejrková – Hoffmannová, 2011, s. 31). 

Tím, že mluvčí promluví, ustanovuje svou identitu jako „já“. Je-li člověk 

osloven, dostává identitu „ty“ a stává se z něj adresát projevu. Dalším participantem 

mohou být „oni“, tedy třetí osoby, které mají možnost se na komunikaci taktéž 

podílet a k nimž mohou být v některých případech repliky ve skutečnosti mířeny. 

Tito „oni“ mohou být např. publikum televizní talk show či diváci interview 

na YouTube. Ačkoli zde zdánlivě sledujeme dialog mluvčích, v úvodu, závěru 

a někdy průběhu rozhovoru s hostem se moderátor či youtuber obrací na publikum, 

k němuž promlouvá (např. „Dobrý večer, dámy a pánové!“) (Čmejrková 

– Hoffmannová, 2011, s. 253–254). 



30 
 

3.2. Stylotvorné faktory se zaměřením na elektronickou 
a internetovou komunikaci 

  Autor a adresát mezi sebou realizují verbální – tedy ústní či písemné 

– dorozumívání, jazykovou komunikaci, na jejímž základě vznikají jazykové 

projevy (texty, komunikáty) různých stylů (Čechová, 2008, s. 75).  

V české stylistice platí styl za nepostradatelný faktor jakéhokoli textu, jenž 

zároveň vystihuje podstaty množin textů. Jde o výbor obvyklých 

a charakteristických způsobů, jakými jedinec vybírá a organizuje výrazové 

prostředky prosazující se v jistých komunikačních sférách (souhrnech 

komunikačních situací a textů uplatňujících se v různých sociálních oblastech) 

(Hoffmannová a kol., 2016, s. 14–15).  

Volba výrazových prostředků závisí na jejich shodných i deferenčních 

rysech v rámci jednoho paradigmatu. Jednotlivé jazykové prostředky mají svůj 

zvláštní stylový příznak, případně příznaky, které jim umožňují uplatnit se 

v určitých oblastech komunikace. Jako příklad uvádí Hoffmannová a kol. (2016, 

s. 14) spojení termínů a odborného diskurzu, dalším příkladem mohou být 

deminutiva v textech pro děti apod. Zároveň však tyto příznaky užití jazykových 

prostředků ohraničují – výrazně se to týká třeba slangových prostředků 

(ibid., s. 14).  

 Díky volbě prostředků se specifickými stylovými příznaky a vlivu jistých 

stylotvorných faktorů vznikají texty, které se navzájem podobají užitím ustálených 

a očekávaných prostředků a formulací. Na základě nuančních změn se však texty 

také neustále vyvíjejí. Platí, že texty mohou kromě obvyklých a ustálených 

jazykových prostředků obsahovat také jiné, někdy přímo kontrastní prostředky, 

které jsou zde za účelem např. aktivace pozornosti adresáta sdělení (ibid.,  

s. 14–15). 

Při řazení stylotvorných faktorů vycházíme z pojetí představeného 

v publikaci Čechové (2008, s. 75–90). 

3.2.1. Objektivní (mimopersonální) stylotvorné faktory 

Objektivní stylotvorné faktory se v komunikaci uplatňují vně autorského 

subjektu – stojí sice mimo něj, ale působí na něj a promítají se do něj. Jejich vliv 
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zohledňujeme vždy, je však důležité brát v potaz i to, zda a do jaké míry se autor 

nechá těmito faktory ovlivnit. 

 Mezi objektivní stylotvorné faktory obvykle řadíme: základní i dílčí funkce 

textu; cíl komunikace; záměr autora; ráz komunikace, komunikační situace 

a prostředí; soudobé politické, ekonomické, sociokulturní a jiné pozadí; cílenou 

adresnost (počet a vlastnosti adresátů); užitou forma komunikace a komunikačního 

kódu; připravenost; téma komunikátu; způsob vedení komunikace (monolog, 

dialog) a další (Čechová, 2008, s. 78). 

3.2.1.1. Základní funkce komunikátu 

 Jako nejvýznamnější stylotvorný faktor bývá již po desetiletí vnímána 

funkce komunikátu. Tu nejzákladnější, totiž funkci dorozumívací (jinak řečeno 

komunikační, sdělnou, sdělovací, informativní), v sobě zahrnují všechny 

komunikáty, které směřují k vyjádření nějakého sdělení. Dále ji doplňují dílčí 

funkce, které z hlediska cíle vyjádření komunikát blíže specifikují. Těmito 

funkcemi jsou například: apelativní, direktivní (řídicí), estetickysdělná, fatická, 

odborněsdělná a vzdělávací, operativní (správní), persvazivní (přesvědčovací; 

působicí a ovlivňovací), upoutávací, uvědomovací a získávací, zábavní a další 

(Čechová a kol., 2008, s. 78–79; Kopecký, 2022, s. 302–305; Kraus, 2004, s. 29).  

 Zásadní z těchto funkcí jsou ty, na jejichž základě byly vyčleněny 

nejvýraznější stylové sféry a které položily základy tzv. funkčním stylům, tedy 

zobecněným souborům použitých výrazových prostředků a jejich uspořádání, které 

se objevují v určité komunikační situaci. Prioritou funkční stylistiky je přitom 

postihnout hlavní funkce a komunikační cíl komunikátu, který mu vtiskuje jeho 

autor (Čechová a kol. 2008, s. 87, 93; Hoffmannová a kol., 2016, s. 13).  

Dnes se však obvykle nesoustředíme pouze na výsledek, tj. řečový produkt, 

nýbrž i na ostatní aspekty komunikace, tj. průvodní komunikační situaci, úspěšnost 

komunikace atd. Výsledný stav stylotvorného procesu se tedy odhaluje 

až po percepci a interpretaci komunikátu ze strany adresáta (ibid., s. 79). 

Hlavními funkcemi elektronické komunikace dle Hoffmannové a kol. 

(2016, s. 119) jsou funkce fatická, jejímž cílem je zejména udržet kontakt mezi 

účastníky komunikace; emotivní, uplatňující se v tématech, která se autora osobně 

dotýkají; konativní (persvazivní), kdy se autor snaží přesvědčit adresáta k nějakému 
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jednání či názoru; metajazyková, kdy autor komentuje jazykovou realizace textu; 

referenční, kdy autor adresáta zpravuje o věcných informacích, např. o budoucích 

či minulých akcích (ibid., s. 119–120). 

3.2.1.2. Mluvenost a psanost 

 Mluvená a psaná podoba jazyka jsou dva odlišné rovnocenné systémy 

s různými sociokulturními funkcemi, o nichž sice platí, že na sebe sice vzájemně 

působí, ani jeden ovšem není pouhým doplňkem druhého (Čmejrková 

– Hoffmannová, 2011, s. 32). 

Na rozdíl od psaného projevu nelze projev mluvený oddělit od konkrétní 

situace, v níž vzniká, tedy od daného prostředí, časoprostoru, mluvčího, adresáta. 

Umožňuje však na podnět reagovat ihned. Komunikační partner má během 

mluveného projevu často možnost mluvčího sledovat, což mu usnadňuje projev 

lépe vnímat a porozumět mu (ibid., s. 21, 32–35; Čechová, 2008, s. 80–81). 

Porovnáváme-li mluvený a psaný projev, je neméně výhodná a důležitá i rychlost, 

s níž se k nám sdělení v mluveném projevu dostane (Bruce, 1996, s. 166–167).   

Psané texty takovou blízkostí k autorovi sdělení obvykle nedisponují – mezi 

autorem a příjemcem psaného textu bývá vzdálenost jak místní, tak časová, a autor 

by tuto vzdálenost měl brát v potaz. Psaným projevem autor svůj text zaznamenává 

permanentně, navíc jej lze přenášet a odpoutávat od něj. Psaný text zároveň musí 

být úplnější, např. co se týče případů, kdy by v mluveném projevu nastala odmlka, 

během níž by komunikace přešla do neverbální roviny. Nepřítomné zvukové jevy 

je třeba realizovat graficky (ibid., s. 21, 32–35; Čechová, 2008, s. 80–81).  

Elektronická komunikace umožňuje stále intenzivnější průnik mluvenosti 

do psanosti, a naopak psanosti do mluvenosti. Čmejrková a Hoffmannová (2011, 

s. 11, 21, 105–106) si všímají, že psaná elektronická komunikace, byť lze relativně 

jednoduše opravovat, obsahuje mnoho překlepů a chyb. Autoři totiž mají pocit 

bezprostřednosti a potřeby okamžité reakce. To odpovídá spíše zvyklostem 

mluvené komunikace.  
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3.2.1.3. Kód jazykové komunikace 

Základem verbální komunikace je verbální jazyk s určitým systémem 

znaků, který může být vyjádřený mluvenou (zvukovou), či psanou (grafickou) 

variantou. Volba mezi mluveností a psaností je objektivním stylotvorným faktorem.  

Na autorově volbě, jakým útvarem národního jazyka bude projev 

formulovat, se často významně podílí prostředí, funkce, cíle projevu aj. V situaci, 

kdy má autor možnost volit komunikační kód sám, a tuto volbu tedy jakožto subjekt 

významně ovlivňuje, je kód jazykové komunikace subjektivním, nikoli objektivním 

stylotvorným faktorem (Čechová, 2008, s. 82). 

Ačkoli jsou videa youtuberů veřejná, ne vždy v nich mluvčí užívají spisovný 

jazyk. Převažuje zde použití takového kódu, který je mluvčím přirozený, aby jejich 

celkový obraz působil co nejautentičtěji. Z toho důvodu proto registrujeme užívání 

různých útvarů jazyka, a to zejména dle území, z něhož youtubeři pocházejí, 

případně různých sociolektů (Chýlová, 2018, s. 60–70).  

Youtubeři nezřídka používají nespisovný a kolokviální jazyk a speciální 

kontaktové prostředky také proto, aby na své publikum působili co nejneformálněji 

a jejich diváci se na ně během zhlížení videa cítili napojeni, jako by trávili čas se 

svými přáteli. Prvky vyvolávající dojem konverzace s divákem, které se projevují 

např. jejich častým oslovováním, otázkami na jejich názor, vybízení k participaci 

a diskusím pod videem apod., jsou pro projev youtubera jedním ze zásadních rysů 

(Slavík – Pospěch, 2019, s. 139–140). 

3.2.1.4. Ráz komunikátu 

Ráz komunikátu je závislý na komunikační situaci a dalších objektivních 

okolnostech, cíli a funkci komunikace. Může být oficiální, neoficiální, 

příp. polooficiální. Oficiálnost komunikátu souvisí také s veřejností či neveřejností 

situace, v níž se komunikace odehrává, a s jejich formálností či neformálností. 

Oficiální ráz mívají veřejné komunikáty, často spjaté se slavnostní situací, 

např. novoroční projev premiéra. Slavnostní ráz projevu dodávají pečlivě volené, 

spisovné, často až knižní výrazy, kterým je dávána přednost před hovorovostí, 

ale i originalita projevu. Ta je však v rozporu s jinak poměrně výraznou 
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modelovostí slavnostní komunikace a je na mluvčím, zda a případně jak si dovolí 

tuto stereotypnost porušit. Oficiální ráz je častěji uplatňován v psané formě.  

Neoficiální projevy bývají uskutečňovány spíše v soukromí, bývají 

důvěrnější, adresovány známým. Příkladem může být gratulace k narozeninám 

rodinného příslušníka. Vážou se k nim spíše prostředky neutrální či běžné 

spontánní komunikace. Neplatí však, že by všechny projevy neoficiálního rázu byly 

spontánní (Čechová, 2008, s. 83–84).  

Rozlišujeme soukromé a veřejné komunikační situace. Ty se dále dělí 

na formální a neformální (Čmejrková – Hoffmannová, 2011, s. 66–67). 

Soukromé komunikační situace probíhají v neveřejných podmínkách a autor 

adresáty projevu zná, jsou konkrétní a jedineční. Hlavní formou bývá dialog, 

v nichž dominuje spíše nespisovný jazyk, případně participanti kombinují jazyk 

spisovný a nespisovný. V soukromé komunikaci jsou mluvčí obvykle uvolněnější, 

jejich projev je spontánnější, často nepřipravený, neoficiální (ačkoli to neplatí vždy) 

a reaguje na momentální situace. V případě hovoru s rodinou či přáteli a známými 

je jeho rysem také neformálnost, kdy se mluvčí tolik nezaobírá dodržováním 

jazykových ani společenských standardů, nemusí být docela korektní. Důležitý je 

v takovém případě obsah a cíl promluvy, ne tolik její forma. Příkladem soukromé 

komunikace je jak rozhovor mluvčího s partnerem nebo lékaře s pacientem, tak 

soukromé e-maily a SMS zprávy (ibid., s. 67–69; Hoffmannová, 2016, s. 105). 

Psaná elektronická soukromá komunikace pojímá takové formy projevu, 

jako jsou soukromé zprávy mezi uživateli sociálních sítí či komunikace mezi 

uzavřenou skupinou účastníků internetové diskuse. K veřejné elektronické 

komunikaci psané patří např. blogy určené široké veřejnosti (Hoffmannová a kol. 

2011, s. 105). 

Do mluvené elektronické soukromé komunikace spadá např. videohovor se 

známými skrze platformu Skype či telefonický hovor se rodinnými příslušníky. 

Mluvená elektronická komunikace veřejná zahrnuje např. audiovizuální záznam 

interview moderátora a jeho hosta umístěný na internetových stránkách média, 

podcast či právě YouTube videa.   

Veřejné projevy oslovují širší či široké publikum, které je mnohem méně 

konkrétní a přehledné než v soukromé konverzaci, autorovi adresáti nebývají 
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známí. Projevy ve veřejné komunikační situaci mají za cíl veřejnost informovat, 

pobavit, ovlivnit či posouvat k určitému jednání. Může jít jak o dialog, tak 

o monolog, do něhož však stále intenzivněji pronikají dialogické prvky. Veřejná 

komunikace podléhá určitým nárokům, které jsou na ni kladeny (zřetelnost, 

srozumitelnost apod.). Bývají proto často připravené, ať už částečně, či velmi 

důkladně, a nejsou tak spontánní jako v soukromé komunikaci. Spontánnost, kterou 

lze v tomto typu komunikace vysledovat, bývá pouze zdánlivá, mluvčí se tohoto 

dojmu snaží cíleně dosáhnout. Zároveň je jedním z jejich rysů oficiálnost, pojící se 

s používáním převážně spisovného jazyka. Požadavek oficiálnosti a spisovnosti se 

však snižuje s tím, jak narůstá emotivnost projevu. Podobně je to i s formálností 

projevu, kdy sice stále dominují formální projevy, zavazující mluvčího k určité 

úrovni chování i používaného jazyka na úkor jeho uvolněnosti, objevují se však 

i tendence k záměrné odlehčenosti či porušování norem, které na komunikačního 

partnera působí dojmem větší blízkosti a důvěrnosti. Příkladem může být projev 

státníků k národu, moderování večerních zpráv v rádiu nebo blogy (ibid., s. 69–73; 

Hoffmannová, 2016, s. 105).  

Veřejné komunikační situace se dále dělí na formální a neformální.  

Formální veřejné projevy bývají předem pečlivě připraveny, přičemž 

mluvčí přednáší či předčítá svůj projev publiku. Používanému jazyku vévodí 

spisovný, nespisovnost je znakem případné emocionality, dialektu či expresivity, 

přičemž jejich použití může být i záměrné. Monologické projevy jsou obecně 

přijímány jako formálnější než ty dialogické. Příkladem jsou obřady, přednášky 

či třeba projev prezidenta (ibid., s. 69–73). 

Neformálním veřejným projevům vévodí pořady a události veřejné zábavy, 

které mohou nést stopy formálnosti (např. během zahájení a ukončení akce), 

v průběhu již však převládá neformálnost. Mediální komunikace je rozrůzněná, 

některé její žánry si neformálnost dovolit mohou (interview v zábavní talk show), 

pro jiné je stále tabu (seriózní politické debaty) (ibid., 73–77).  

Komunikace ve videích na YouTube bývá v rámci zachování autentického 

přístupu spíše neformální, ačkoli samozřejmě závisí na typu obsahu. Jedním 

z častých znaků neformálnosti je, stejně jako např. v chatovacích místnostech, 

tykání svým divákům, případně jiným komunikačním partnerům, a to i pokud se 

jedná o neznámé dospělé osoby (Jandová, 2006a, s. 31).  
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Ráz elektronické komunikace je stále intenzivněji ovlivňován větší 

propustností dělicí linie mezi soukromou a veřejnou komunikací, stejně jako 

připraveností a nepřipraveností projevu. Některé projevy mohou působit soukromě, 

jsou totiž psány pro zdánlivě uzavřenou a blízkou skupinu adresátů 

– např. na uzamčený profil uživatele. Má-li však tento uživatel bohatý seznam 

přátel, řadí se komunikace spíše k veřejné (Hoffmannová a kol., 2016, s. 122; 

Chýlová, 2018, s. 67). 

Tím, že projevy na elektronických zařízeních – zejména soukromé, 

narůstajícím tempem však i veřejné – navíc připomínají prostředí soukromé 

komunikace, kde nedbáme jazykových a společenských pravidel tak silně, rozmáhá 

se také odchylování od tradiční podoby jazyka. Tyto odchylky se promítají 

např. do užívání interpunkce, ignorování překlepů ve jménu rychlejší odpovědi 

či iterace grafémů (Hoffmannová a kol., 2016, s. 105–106). 

Zmíněný fenomén odchylek se však netýká pouze soukromé komunikace – 

jazyk např. psaných blogů bývá méně formální než jazyk tištěných médií, někdy 

dokonce přímo neformální, je hovorovější, řazení je asociativnější a po formální 

stránce může působit i méně dokonale – přibližuje se každodennímu mluvenému 

projevu (Rettberg, 2014, s. 33). 

3.2.1.5. Místo a čas komunikace 

Místo a čas jsou výraznými prostředky, které ovlivňují volbu jazykového 

kódu, výrazových prostředků, styl komunikátu apod.  

Možným faktorem komunikace je vzdálenost mezi autorem a adresátem či 

čas, který ovlivňuje hlavně mluvený projev. Má-li mluvčí málo času, tempo řeči se 

zvýší, projev je však rychlejší na úkor kultury vyjadřování (Hoffmannová a kol., 

2016, s. 84).  

V rámci (nejen) internetové komunikace rozlišujeme ještě komunikaci 

synchronní a asynchronní.  

Synchronní komunikace léta patřila mluveným projevům. Jejím 

charakteristickým znakem jsou totiž okamžité reakce komunikačních partnerů 

v synchronním čase na produkované repliky, jako příklad můžeme uvést 

např. konverzace dvou kolegů u kávy či hovor prodavače a nákupčího u pokladny. 
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Donedávna byla podmínkou také přítomnost produktora a recipienta na totožném 

místě ve stejném čase, tyto dva aspekty se však s příchodem elektronické 

komunikace staly relativními. Pro některé typy psané elektronické komunikace, 

kde komunikační partneři reagují na repliky ostatních zdánlivě okamžitě, tedy 

např. soukromé chaty na Facebooku nebo komunikace youtuberů a diváků na live 

streamu, se dle pojetí Jandové (2006b, s. 16) nejlépe hodí pojmenování 

kvazisynchronní komunikace. Produktor sdělení jej totiž odesílá až v okamžiku, 

kdy je jeho produkce hotová. Rychlost reakce je také závislá na technických 

možnostech přístroje produktora (ibid., s. 14–17). Z mluvené elektronické 

komunikace sem patří např. telefonické hovory či videohovory přes aplikace jako 

Skype či WhatsApp.  

Uživatelé, kteří se do komunikace mohou připojit kdykoli, aniž by se museli 

starat o to, aby byli přítomni u svých zařízení ve stejném okamžiku jako další 

účastníci komunikace, a přesto s nimi byli navazovat kontakt, se nacházejí 

v prostředí komunikace asynchronní. Je typická zejména pro psané projevy a jejím 

příkladem jsou komentáře u YouTube videí či podobných příspěvků na sociálních 

sítích (ibid, s. 14–17). Právě do této kategorie spadají také blogy a youtubová videa.  

3.2.1.6. Adresáti 

V závislosti na tom, zda jsou adresáti (jak jedinci, tak kolektiv) pro autora 

známí, nebo neznámí, se mění styl komunikace. Je-li autorovi adresát neznámý, 

bude projev autora více strohý, oficiálnější, pravděpodobně jej v komunikaci budou 

brzdit i určité psychické bariéry a výrazný zřejmě nebude ani kontakt mezi autorem 

a adresátem. V případě, že se však účastníci komunikace již znají, bude mít projev 

spíše bezprostřednější a uvolněnější charakter, mnohem pravděpodobnější je 

i kontakt autora s adresáty projevu. 

Svou roli hraje také přítomnost či nepřítomnost adresáta. Je-li adresát 

v mluveném projevu přítomen, inklinuje mluvčí ve svém vyjadřování k neúplnosti 

projevu a jazykové implicitnosti. V případě elektronické komunikace jsou účastníci 

komunikace ve zprostředkovaném kontaktu, který dnes může být jak přímý 

(videohovor), tak nepřímý (SMS zprávy) (Hoffmannová a kol., 2016, s. 120).  

Počet adresátů ovlivňuje také formu komunikace – ta může být monologická 

(jeden mluvčí), dialogická (dva a více mluvčích). Projev může mít i kombinovanou 
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formu, kdy se v proběhu mění z dialogu na monolog. Co se týče videí na YouTube, 

existují zde samozřejmě všechny zmíněné typy. Nejčastější forma však bývá 

monologická a dialogická, a to zejména u storytimů. I monologický projev 

na YouTube však často nese stopy dialogičnosti. 

Pro vyšší kvalitu komunikace by mluvčí měl znát a brát v potaz nejen 

vlastnosti adresátů, ale také jejich vyjadřování, případně tradici jejich vzájemného 

vyjadřování (Čechová, 2008, s. 84–85). 

Jelikož jsme se k povaze adresátů projevu na YouTube vyjadřovali již 

v předchozích kapitolách, připomeneme nyní pouze to, že adresátem youtuberova 

sdělení je publikum, které se stává tím neprůhlednějším, čím více narůstají počty 

zhlédnutí youtuberových videí a odběratelů. Adresáty youtuber sice částečně zná 

skrze YouTube statistiky, kde vidí např. to, jak je jeho publikum rozlišené 

genderově, a je samozřejmě možné dohledat si jednotlivé odběratele či diváky 

svého kanálu. Při vysokých číslech některých youtuberů to však leží mimo jejich 

časovou i schopnostní kompetenci.  

3.2.1.7. Spontánnost a připravenost komunikace 

Míra spontaneity a připravenosti projevu je dalším velmi důležitým 

faktorem komunikace, který ovlivňuje celkový výsledný dojem z projevu. 

Připravené projevy z jazykového a obsahového hlediska zpravidla působí 

dokonaleji.  

Veřejné projevy bývají spíše připravené, mívají tedy předem danou alespoň 

strukturu, osnovu, která se zároveň může stát bází pro rozvinutí další konverzace. 

Připravenost patří spíše k psaným textům, kdy dokonce i v základu mluvených 

projevů často stojí psaný základ – psaná osnova. Reprezentanty připravených 

mluvených textů jsou např. přednášky na univerzitě a často také storytimy, 

což youtubeři někdy otevřeně přiznávají. 

 Spontánní komunikace je charakteristická předem nevybíranými výrazy, 

opakováním, nadužíváním zájmen i nepropracovaností, co se týče syntaktické 

stránky promluv, která se může projevovat např. chybnými vazbami sloves 

či výpovědními modifikacemi. Zatímco pro mluvenou komunikaci je spontánnost 

běžná, u psaných textů jde o méně vídaný jev – ačkoli nutno dodat, že 

v elektronické komunikaci je stále rozšířenější. Takovými texty jsou 
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např. soukromé zprávy na Facebooku či chaty na webových stránkách (Čechová, 

2008, s. 85–86; Jandová, 2006b, s. 30). 

Mluvenou spontánní komunikaci ve vztahu k YouTube videím lze zachytit 

např. u daily vlogů, kde youtubeři mimo jiné komentují dění bezprostředně okolo 

sebe, v daném okamžiku. Alespoň minimální přípravu naopak očekáváme právě 

u videí žánru storytime, kde bývá hlavní téma (případně hlavní témata) předem 

známo – v takových případech by měla být přítomna alespoň osnova projevu.  

3.2.1.8. Téma a jeho uchopení 

 Názory, zda téma patří do objektivních stylotvorných faktorů, se v pojetí 

různých jazykovědců liší. Jak uvádí Hoffmannová a kol. (2016, s. 20), je možné 

k tématu přihlížet v průběhu popisu projevu, ale nelze jej brát jako stylotvorný 

prostředek. Problematičnost řazení tématu do objektivních stylotvorných faktorů 

potvrzuje i Čechová (2008, s. 86), ačkoli ta tuto jeho funkci v některých případech 

uznává.  

 Témata projevů mohou vyplývat třeba z aktuální situace, která se odehrává 

právě teď a my cítíme potřebu ji mezi sebou okomentovat. Téma se obvykle pojí 

s konkrétními komunikačními situacemi, s čímž souvisí také používaní 

odpovídajících výrazových prostředků. Platí však, že jedno téma může být 

formulováno všelijakými způsoby, za použití různých stylových i výrazových 

prostředků, a zároveň že téma může možnosti vyjadřování do jisté míry omezovat 

(ibid., 86). 

 V elektronické komunikaci, zejména v prostředí diskusních fór 

či zájmových skupin na sociálních sítích, může být téma předem známo již díky 

jejich nadpisům (např. Milovníci květinek; Jandová, 2006a, s. 31). Téma bývá často 

explicitně naznačeno i v případě titulků youtubových videí. V některých případech 

se však youtubeři rozhodnou téma záměrně zakrýt (použijí např. název VLOG #31), 

případně záměrně znesnadní odkrytí skutečného tématu za pomoci clickbaitového 

názvu. 
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3.2.2. Subjektivní stylotvorné faktory 

 Subjektivními stylovými faktory nazýváme ty, které se vztahují pouze 

ke komunikujícímu subjektu, tedy k autorovi projevu. Působí-li tyto faktory na styl 

autora velmi výrazně, pak se projevují v jeho autorském či individuálním stylu. 

 Těmito faktory mohou být např. biologické faktory, tj. věk a pohlaví, dále 

výchova, dosavadní životní zkušenosti, celkový kulturní, politický a jiný rozhled, 

estetické, etické či sociální cítění autora, jeho intelektuální a rozumová vyspělost, 

znalost kódu komunikace a jeho náležité užívání a další (Čechová, 2008, s. 87). 

3.3. Jazykové prostředky mluveného projevu  

V následujících podkapitolách uvedeme a popíšeme roviny mluveného 

projevu. Naším cílem není jejich kompletní popis, cílíme na výrazné rysy. 

Při sestavování popisu vycházíme z hlavně z publikací Čechové a kol. (2008), 

Čmejrkové – Hoffmannové (2011) a Hoffmannové a kol. (2016).    

3.3.1. Foneticko-fonologická rovina 

 Ze stylového hlediska mluveného projevu může být výslovnost vyšší (styl 

vybraný), tedy pečlivější, která bude patřit spíše k slavnostním či oficiálním 

veřejným projevům, střední (styl základní), tedy neutrální v situacích běžného 

kultivovaného projevu, používaná například při komunikaci mezi prodavačem 

a nákupčím, a běžná (styl zběžný), v níž se nejobvykleji objevuje neortoepická 

výslovnost a jež se vyznačuje nedbalostí projevu. Čechová (2008, s. 136) uvádí, že 

právě správná výslovnost hodně vypovídá o celkové (ne)kultivovanosti a úrovni 

mluvčího. Hoffmannová (2016, s. 206) zase upozorňuje, že příliš pečlivá 

výslovnost v neformálních komunikačních situacích může být považována až za 

nepřirozenou. 

 Neortoepická výslovnost vzniká často kvůli lenosti, nedůslednosti mluvčího 

– jeho ústa jsou spíše přivřená, rty a jazyk nepracují tak, jak by měly. To se 

projevuje např. při artikulaci souhlásek, z nichž některé mohou být zaměněny (lepší 

> lepčí), jiné úplně zaniknout (který > kerý). Opačným případem je situace, kdy je 

mezi dvě souhlásky pro snadnější výslovnost vložena samohláska (sedm > sedum). 

Krajním jevem vypuštění je tzv. haplologie, kdy odpadají celé slabiky  
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(páč > poněvadž, nějaká > ňáká). Někteří mluvčí poslední souhlásky tzv. polykají, 

nevyslovují je (fakt > fak, pij > pi).  

Na souhlásky v závěru výrazů mluvčí naopak může klást důraz (tak, fakt), 

který může vést až ke znělé výslovnosti posledních znělých souhlásek (heleď, mám 

pár proseb).  

Pro české a moravské mluvčí je typický rozdíl mezi realizací znělých 

a neznělých hlásek. Zatímco čeští mluvčí preferují výslovnostní asimilaci dle 

hlásek neznělých (shodnout se > schodnout se), moravští mluvčí tendují ke znělým 

hláskám (shodnout se > zhodnout se).  

Pro mluvčí obecné češtiny je typické nahrazování ej za ý/í (prý > prej) či ý/í 

za é (kvést > kvíst). V závislosti na dialektu mluvčího může být jeho výslovnost 

samohlásek příliš otevřená (léto > läto) nebo příliš uzavřená (léto > líto). 

Samohlásky mohou být oproti ortoepické variantě krácené (pudu domu, prosim tě) 

i dloužené (píte). Dloužené jsou také samohlásky v závěru výpovědi (To snad ne:!).  

Pro neutrální výslovnost je typické například zadopatrové vyslovování ŋ 

u slov typu tank, maminka či zjednodušení výslovnosti u zdvojených souhlásek 

tam, kde to nevadí ze sémantických ani stylových důvodů (Anna > ana, měkký > 

mňekí).  

U vyššího stylu se očekává jak striktní dodržování správné výslovnosti 

samohlásek, souhlásek i jejich skupin uvnitř i na koncích slov (kratší jako kratší, 

nikoli kračí), tak na jejich začátcích, tedy j- (jmenuji se, jste, jdu), h- (hřbet, hřmí), 

-t (tkanina, tkadlec) (Čechová, 2008, s. 135–136; Čmejrková – Hoffmannová, 2011, 

s. 206–209). 

3.3.2. Lexikální rovina 

Velmi diskutovanou oblastí zájmu je slovní zásoba vyskytující se 

v elektronické komunikaci, zejména pak anglicismy, které do češtiny i jejím vlivem 

pronikají. Jejich příliv podporuje nejen rozvoj technologií v anglojazyčném 

prostředí, odkud k nám anglicismy následně proudí, ale i využívaní různých 

anglicismů z běžného života přímo v elektronických textech. Některé výrazy dříve 

patřící k počítačovému slangu se dnes řadí mezi obecný slang. Část anglicismů se 

češtině přizpůsobila (hejt), jiné si zachovávají původní pravopis, ale morfologicky 
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se v různé míře přizpůsobují systému češtiny (software). Některé lexémy již dříve 

adaptované či domácí dostaly v kontextu elektronického diskurzu nové významy 

(myš – jeden z ovládacích prvků počítače). V některých případech má cizojazyčný 

text podobu i delšího úseku textu (Hoffmannová a kol., 2016, s. 106, 113). 

Ve jménu urychlení komunikace se výrazy také zkracují. Dalšími důvody 

pro zkracování v psané komunikaci jsou omezený počet znaků v různých typech 

zprostředkovatelů komunikace (maximální počet znaků u SMS, na Twitteru, 

Facebooku a blogovací platformě se bude lišit), jistá tendence k hravosti s jazykem 

(o5, sk8) či kódování konverzace na úkor jiných uživatelů, kteří tento jazykový kód 

neznají. Zkratkami dnes běžně užívanými v elektronické komunikaci – kromě 

tradičních typu km (kilometr) – jsou například mmt (moment), jj (jo, jo), případně 

názvy měst jako PRG (Praha). Dalším typem jsou akronyma, často anglická, typu 

omg (oh my God), btw (by the way), případně slovní hříčky založené na kombinaci 

písmen a číslic, tj. z5 (zpět) (ibid., s. 106). 

Mluvené projevy jsou často obohaceny i dalšími neologismy, a to 

i specifičtějších typů, jakými jsou autorská slova (pábitel) či okazionalismy, které 

se většinou vztahují k jedinečné situaci (odbabišovat). 

 Autoři také užívají vulgarismů, jejichž výskyt se však zvyšuje napříč 

běžným dorozumíváním. Roli v tom hraje mimo jiné zacílení textů na vyjadřování 

emocí a hodnocení mluvčích či pisatelů. Některé vulgarismy jsou částečně 

ukrývány pod grafickou eufemizací, nejčastěji pomocí hvězdičky (ku*va), 

v případě mluveného projevu pomocí zvuku, nejčastěji tzv. vypípnutím vulgarismu 

(ibid., s. 106–107). Tento trend mimochodem nabývá na síle také u YouTubem 

tabuizovaných témat, následkem jejichž probírání by mohlo vést k demonetizaci 

videa či jinému potrestání youtubera.  

Co se týče variet češtiny v elektronické komunikaci, v souvislosti s její 

blízkostí k mluvené řeči se zde prosazují i nespisovné variety, např. nářečí, velmi 

často obecná čeština, někdy záměrně užívané jako jedna z forem sebeprezentace. 

Obvyklejší bývají ve sféře běžného dorozumívání. V oficiálních médiích, a to 

i v jejich internetových podobách, stále dominuje čeština spisovná (ibid., 112–113).  

Nesmíme opomenout ani specifickou oblast neverbální internetové 

komunikace, kterou jsou smajlíky, jinak řečeno emotikony. Hoffmannová a kol. 
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(2011, s. 107) v publikaci popisují starší podobu emotikon, které byly tvořeny 

pomocí znaků přítomných na klávesnici, např. dvojtečkou a závorkou. Dnes je však 

design emotikonů daleko propracovanější a nalézt lze symboly znázorňující nejen 

zjednodušené podobizny lidských obličejů v různých grimasách, ale i zvířata, 

předměty denní potřeby, vlajky apod. Pisatel jimi může vyjádřit nejen svou emoci 

či pocit, ale i konkrétní objekty, o nichž komunikuje.  

3.3.3. Morfologická rovina 

Na základě takových prvků, jako jsou formálnost, uvolněnost, či naopak 

striktnost pravidel, oficiálnost, ale i adresáti a prostředí, autor projevu volí určitý 

způsob komunikačního jednání. V soukromé komunikaci, kde se obvykle necítí být 

tolik svázán potřebou dodržování pravidel, obvykle volí svou přirozenou, spontánní 

variantu jazyka, která je často dialektická. Proniká sem tedy mimo jiné obecná 

čeština a další nářečí a s nimi hláskové i tvaroslovné změny (Čmejrková 

– Hoffmannová, 2011, s. 173–174). 

 V případě hláskových změn jde v případě obecné češtiny typicky o záměnu 

hlásek z -ý na -ej, (český les > českej les), z -é na -ý/í (české stromy > český stromy; 

létat > lítat), u moravského nářečí změna koncovek z -e na -a (moje > moja) apod. 

U některých mluvčích může také dojít ke změně předpony ú- v ou- (úřad > ouřad) 

či k vložení protetického v- (okno > vokno). Takové změny bývají spojeny se 

znevažujícím podtónem výrazů s nespisovnými předponami, jelikož jsou tyto 

změny signifikantní svým expresivním zabarvením.  

Čmejrková a Hoffmannová (2011, s. 187) upozorňují, že uživatelé obecné 

češtiny dnes preferují jeden společný tvar pro všechny rody plurálu (čeští muži > 

český muži, české rody > český rody, české ženy > český ženy, české děti > český 

děvčata). Sjednocování charakterizuje též obecněčeské realizace tvarů 

v instrumentálu plurálu, které podléhají podobným tendencím k jednotným 

koncovkám na -ma (pány > pánama, rody > rodama, ženami > ženama, dětmi 

> dětma).  

 Další tvaroslovnou změnou může být např. hyperkorektní forma 

oběmi/dvěmi (s oběma dvěma kamarády > s oběmi dvěmi kamarády) 

či obecněčeské tvary dvouch (gen.), dvoum (dat.), dvouma (ins.).  
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Málokdy se také důsledně dodržují spisovné koncovky u středního rodu. 

Problém bývá v plurálech adjektiv, zájmen, číslovek a sloves, které se s neutrem 

pojí – namísto shody s koncovkou středního rodu totiž vykazují koncovku rodu 

ženského (ta mladá děvčata > ty mladé děvčata). Často se tak děje i ve větných 

celcích, kde na neutrum v plurálu navazuje vztažná věta uvozená vztažným 

zájmenem. Právě to bývá ve tvaru nespisovném a může dále ovlivňovat realizaci 

dalších slovesných či adjektivních tvarů. (Viděli jsme města, která byla 

bombardovaná. > Viděli jsme města, který byly bombardovaný.) 

Pronikají sem také nespisovné tvary pomocného slovesa podmiňovacího 

způsobu v 1. osobě singuláru i plurálu a 2. osobě singuláru (/a/kdy/bych šla > 

/a/kdy/bysem šla; /a/kdy/bychom šly > /a/kdy/bysme šly; /a/kdy/bys šla > /a/kdy/by 

si šla), případně jejich hyperkorektní formy (/a/kdy/by jsem šla, /a/kdy/by jsme šly; 

/a/kdy/by jsi šla). Morfém by a osobní koncovka se v mluvené řeči mohou oddělit 

a volněji putovat po větě, lze tedy registrovat konstrukce jako aby vyste šla či kdyby 

– a bylo to vaše rozhodnutí – jste to nepodepsala.  

V běžné řeči u sloves 3. třídy v 1. osobě singuláru převažují tvary zakončené 

na -u, tedy pracuju, studuju, ve sféře veřejných projevů však mluvčí preferují tvary 

zakončené na -i (pracuji, studuji), jelikož je vnímají jako spisovnější. Podobný je 

i postup u volby varianty 3. osoby sloves, která mohou být zakončená na -ou 

(pracujou), nebo -í (pracují).  

U sloves může docházet ke zjednodušování l-ového příčestí v mužském 

rodě, pokud „l“ předchází jiná souhláska (řekl > řek, mohl > moh). Redukované 

jsou někdy také tvary 1. osoby plurálu, kdy místo koncovky -eme mluvčí realizuje 

pouze -em (řekneme > řeknem), či 3. osoby plurálu typu chtějí, kdy je odsunuto 

závěrečné -í (chtějí > chtěj).  

U sloves typu tisknout se objevují jak varianty s -nu- (tisknul), tak bez něj 

(tiskl) – druhé zmíněné jsou považované za stylově vyšší. V intenzitě užívání 

variant 4. třídy sloves ve 3. osobě plurálu se zakončením -í či -ejí vítězí kratší 

varianty (vědkyně provádí výzkum, muži umí vařit).  

U mluvčích, kteří se snaží na spisovnost ve svém mluveném projevu dbát, 

někdy dochází k situaci, kdy nejprve omylem použijí „nesprávnou“ verzi výrazu, 

načež se opraví. Oprava může být realizována buď zopakováním výrazu 
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ve správném tvaru (dnes mám dobrej dobrý den), případně pokračováním v projevu 

s volbou již spisovných tvarů (dnes mám takovej dobrý den) (Čechová, 2008, 

s. 133–135, s. 137–161; Čmejrková – Hoffmannová, 2011, s. 173–205). 

V mluvené řeči se užívá zájmeno „já“ mnohem častěji, než je tomu 

u psaného projevu.  také stále intenzivněji prosazují neurčitá a ukazovací zájmena 

(např. ten, tudleto, takovejhle, ňáká apod.).   

3.3.4. Syntaktická rovina  

Výpověď, tedy konkrétní realizace větného schématu, se shoduje 

s jazykovou gramatickou strukturou. Jako příklad pro češtinu typický uvádí 

Čechová (2008, s. 185–186) umožnění nevyjadřování podmětu v 1. a 2. osobě 

či zájmenného podmětu ve 3. osobě.  

Pro syntax mluvených projevů, hlavně těch spontánních, jsou typické 

realizace zvláštních větných vazeb sloves, respektive jejich porušení, které mohou 

zasáhnout i lexikologickou rovinu v případě, že jde o polysémní výrazy. Může 

docházet ke kontaminaci vazby (zamezit něco + předcházet něčemu > zamezit 

něčemu) či zeugmatu (Tematika videa navazuje a upravuje starší podněty.), které 

se objevují u významově blízkých sloves. Jiným případem je anakolut, vyšinutí 

z větné stavby, jenž plně narušuje předpokládanou vazbu tím, že syntakticky 

nesprávně navazuje na předchozí celek (Youtuberka, když točí zajímavá videa, 

přibývají jí odběratelé.). Velmi častým prvkem jsou také elipsy, tedy vynechání 

některých větných členů, případně neukončení výpovědi a parcelace. 

Komunikační situace, v níž je mluvený projev realizován, vždy částečně 

působí na jeho podobu.  

Mluvené řízené dialogy formální povahy, které se odehrávají hlavně 

v mediálním prostředí, bývají managovány profesionály z řad moderátorů. Tyto 

texty se velmi podobají psaným – hlavně od veřejných formálních projevů (kázání, 

politické debaty), které mají strukturu danou, se očekává vyjádření jasně 

rozeznatelných vztahů mezi výpověďmi i větnými členy. Odborný text není příliš 

bohatý na přací a rozkazovací věty, které – pokud se v nich vyskytnou – 

ve skutečnosti neznačí opravdový rozkaz (Pojďme se nyní zamyslet nad touto 

problematikou...). Častější jsou zde řečnické otázky.  
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Ani připravený mluvený monolog se od psaného projevu tak zásadně neliší. 

Syntax aspoň částečně připraveného mluveného projevu však vykazuje opravy, 

opakování, vsuvky (někdy s neurčitými hranicemi), kterými mluvčí vědomě 

zasahuje do svého projevu a reguluje jej.  

Projevy běžného sdělování, tedy obvykle nepřipravené, neformální 

komunikáty, mohou vyvolávat dojem, jako by strukturu ani neměly. Mluvčí kladou 

důraz spíše na obsah sdělení než na jeho formu. Projevy uskutečňované spontánně 

obsahují větší počet přacích a rozkazovacích vět a přibývá i případů porušení 

větných vazeb (např. kontaminací). Vsuvky v nepřipravených soukromých 

dialozích mohou vyvolat dojem kontaktu. Nízká či žádná míra připravenosti kromě 

uvolněné větné stavby vede také k nepřesnému vyjadřování, protkanému elipsami. 

Dokud však není neomezena srozumitelnost projevu, bývají ve spontánní mluvené 

komunikaci tyto stylizační nedostatky akceptovány.  

Psané (hlavně elektronické) projevy se čím dál více přibližují mluvenosti 

i v rovině syntaktické – zřetelnost a úplnost, které máme s psanými texty obvykle 

spojené, se v neformálních elektronických psaných komunikátech začínají vytrácet 

(ibid., s. 182–191; Čmejrková – Hoffmannová, 2011, s. 153–167). 
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Praktická část 

V praktické části bakalářské práce nejprve přiblížíme její metodologii. 

Zdůvodníme výběr systému pro transkripci videí, v našem případě manuálu 

ke zpracování korpusu DIALOG, který nám sloužil jako předloha pro vlastní 

zásady přepisování projevů z videí, i změny, k nimž jsme ve vztahu k manuálu 

přistoupili. Poté specifikujeme zkoumaný materiál, jeho organizaci, kritéria výběru 

konkrétních youtuberek a jejich videí a vysvětlíme, jak a proč se odchylujeme 

od původního zadání práce. Nakonec analyzujeme mluvené projevy a představíme 

výsledky rozborů jednotlivých mluvených textů. Na jejich základě zpracujeme 

popis jazyka youtuberek ve videích žánru storytime. 

4. Metodologie 

Pro výzkum využíváme metodu kvalitativní analýzy a syntézy. Zatímco 

analýzu uplatňujeme pro zkoumání jednotlivých jazykových rovin konkrétních 

videí, syntéza je využita ve shrnutí jazyka youtuberek.  

Abychom mohli analyzovat mluvený projev z audiovizuálního záznamu, 

je dobré mít k dispozici kromě videa také jeho grafickou podobu, která se nemění 

v čase. Tou je transkript, tedy přepis mluveného projevu do psané podoby 

s určitými náležitostmi (Kaderka – Svobodová, 2006, s. 19). My jsme pro 

transkripci námi analyzovaných dat použili manuál korpusu DIALOG, 

multimediálního korpusu mluvené češtiny vyvinutého v Ústavu pro jazyk český 

Akademie věd ČR.  

Tento koncept je založen na myšlence, že transkript je pouze jednou 

ze složek analýzy, do které by se mělo promítat i samotné video (ibid., s. 19–20).  

Je důležité zmínit, že transkript je poznamenán interpretací přepisovatele. 

Ani tak podrobný systém, jako je ten používaný pro korpus DIALOG, nemůže 

postihnout veškeré komunikační jevy. V podstatě všechny transkripty jsou 

zjednodušeným zachycením komunikace. Je důležité, aby si výzkumníci předem 

určili, které jevy pro svou analýzu zaznamenávat budou, a které naopak vynechají 

(ibid., s. 20; Čmejrková – Hoffmannová, s. 14–15). 

I my proto máme specifická pravidla, která jsme si pro tuto práci nastavili. 

Jelikož vycházíme pouze z jednoho manuálu, nebudeme zde komentovat všechna 
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užívaná pravidla – připomeneme pouze ta nejzásadnější a dále objasníme 

nejednoznačné jevy či odchylky od daného systému. Zároveň k práci připojujeme 

Přílohu 1 – Seznam používaných transkripčních značek, kterou jsme sestavili 

na základě všech transkripčních značek používaných v našich transkriptech.  

Jak stojí v manuálu pro korpus: „Platí zásada, že co je vysloveno ortoepicky 

(tj. podle zásad výslovnosti spisovného jazyka), zapisuje se ortograficky (tj. podle 

platného pravopisu).“ (ibid., s. 21) Vysloví-li tedy mluvčí fčela, mněsíc, přecedat, 

přepisujeme to jako včela, měsíc, předsedat, nikoli fčela, mněsíc, přecedat, jelikož 

se v tomto případě nejedná o výslovnost s odchylkou. Výslovnost, která se odlišuje 

od normy, musí být dle zásad korpusu zapsána s ohledem na pravopisnou podobu 

slova a na místě s odchylkou ji zaznamenáme tak, jak byla realizována mluvčím 

ve videu. Při výslovnosti votstříhnout, nevim (odstříhnout, nevím) tedy zapisujeme 

vodstříhnout, nevim.  

Využíváme běžnou sadu písmen, nikoli fonetickou abecedu, a font Times 

New Roman velikosti 12. Přepisujeme pouze malými písmeny, a to i vlastní jména, 

s výjimkou vysvětlovacích poznámek u cizojazyčných jmen, slov či frází 

(např. na jůtůb ((míněno na YouTube)); ibid., s. 21; s. 34–35). 

Jelikož – jak název DIALOG sám napovídá – cílí korpus primárně 

na přepisy dialogů, záměrně nedodržujeme určitá pravidla, která v našem přepisu 

monologů není třeba využívat. Jelikož se ve videích vyskytuje vždy pouze jeden 

mluvčí, není podle nás třeba začínat vlastní transkript pomocí zkratky mluvčího. 

Stejně tak nevyužíváme zásady pro střídání mluvčích, okamžité navázání 

na předchozí repliku partnera, mluvení dvou a více osob najednou (ibid., s. 41–43). 

Střihy ve videu reprezentují jednotlivé odstavce v transkriptu, nikoli značka 

((střih)), jak je tomu v manuálu. Jako ((začátek výňatku)) a ((konec výňatku)) 

označujeme začátek a konec záznamu cizího původu vloženého do videa 

youtuberky (viz Příloha 1 – Seznam používaných transkripčních značek). 

Čeho se v přepisech též nedržíme, jsou transkriptem dané pokyny pro 

přepisovatele k zaznamenávání povzdechu, zakašlání, pousmání apod. Tyto jevy 

v přepisech nezaznamenáváme, stejně jako mluvení se smíchem. Opačný je případ 

hezitačních zvuků (eeh, hmm, e-eh), které nám přijdou důležité z hlediska 

hodnocení plynulosti projevu, i případných responzních zvuků (např. během 
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napodobování dialogu youtuberkou) (viz Příloha 1 – Seznam používaných 

transkripčních značek). 

Užívá-li mluvčí ve svém projevu zkratky či cizojazyčná slova a fráze, 

případně jejich části, zapisujeme je malými písmeny tak, jak je mluvčí vyslovil, 

a do dvojitých uvozovek je uzavíráme spolu s poznámkou „míněno“, tj. ajsíkjů 

((míněno ICQ)); trajhárdil ((míněno tryhardil)) (viz Příloha 1 – Seznam 

používaných transkripčních značek). Výjimkou je případ, kdy se psaná podoba 

výrazu shoduje s českou výslovností – v tom případě ponecháváme výraz bez 

poznámky (na instagramu) (ibid., s. 34–35).  

Korpus také užívá zvláštního systému zaznamenávání melodie projevu, kdy 

interpunkční znaménka (tečky, otazníky atd.) neoznačují členění textu do vět, 

alestoupání a klesání hlasu (ibid., s. 21). K záznamu intonace používáme tečku 

(výrazný, postupný pokles hlasu), čárku (slabý pokles hlasu na poslední slabice 

či stoupavě-klesavý na předposlední a poslední slabice) a otazník (výrazné 

stoupnutí hlasu). Nezaznamenáváme zdůraznění slov ani slabik. Rozlišujeme čtyři 

druhy pauz – velmi krátká pauza (neznačeno), krátká (slyšitelná) pauza (.), střední 

pauza (..), dlouhá pauza (...) (ibid., s. 38–40). 

Oproti manuálu přidáváme ještě značku *, která reprezentuje zvukový efekt 

záměrně vložený do videa pro anonymizaci jména.  

Nejprve jsme pro všechny transkripty vytvořili dokumenty, v jejichž úvodu 

je jméno a přezdívka youtuberky, přesný název videa tak, jak byl publikován 

na YouTube, odkaz na video a datum jeho vydání. Pak jsme videa přepsali 

do grafických podob dle výše uvedených zásad, pečlivě jsme přepisy zkontrolovali, 

aby v nich např. nechyběla slova či transkripční značky, a kde to bylo třeba, doplnili 

jsme do textů potřebné údaje.  

4.1. Specifikace materiálu 

Předmětem analýzy je šest videí žánru storytime od šesti českých 

youtuberek. Mezi youtuberkami natáčejícími tento žánr videí v českém jazyce jsme 

vybírali na základě příslušnosti k jedné z námi stanovených věkových kategorií 

(15–19 let, 20–24 let, 25–29 let), dále dle počtu odběratelů jejich kanálů, trendů 

na YouTube a vlastního pozorování. Výběr jsme uzavřeli k 31. 10. 2020. 

Do věkových kategorií byly mluvčí řazeny dle věku, v němž svá videa publikovaly.  
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Aby se videa mohla v práci objevit, bylo třeba splnit podmínku publikace 

v období od 1. 1. 2019 do 31. 10. 2020, kdy byl také dokončen sběr dat pro tuto 

práci, a stopáž záznamu v rozsahu 10 až 30 minut. Od vybraných youtuberek jsme 

vybírali storytime s nejvyšším počtem zhlédnutí, který byl v zadaném období 

k dispozici. Z důvodu delšího časového rozestupu mezi dokončením sběru dat 

a dokončením práce byly některé námi zkoumané storytimy ve sledovanosti 

v rámci kanálů překonány. Jsme však přesvědčeni, že cíl práce, tedy popis jazyka 

youtuberek ve videích žánru storytime, se zásadně nezmění, a proto jsme se 

rozhodli výběr z 31. 10. 2020 ponechat.   

Důvodů, proč jsme druh zkoumaného materiálu specifikovali právě na videa 

typu storytime, je hned několik. Zásadní výhodou storytimů pro náš výzkum je 

přítomnost a projev pouze jedné mluvčí. Kromě implicitního adresáta sdělení zde 

není jiný komunikační partner, s nímž by mohla mluvčí promlouvat a reagovat na 

něj nebo který by mohl výpověď či chování mluvčí ovlivňovat nebo měnit. 

Monologický projev je pro naši analýzu důležitý i z praktického hlediska, a to 

proto, že není třeba oddělovat promluvu dvou či více mluvčích při tvorbě 

transkriptů, které slouží jako základní materiál k analýzám. Velkou výhodou těchto 

videí je i plynulost projevu mluvčí a jednota formátu i hlavního tématu.  

Od zadání práce se lišíme ve vymezení věkových kategorií a počtu 

reprezentantek každé z věkových kategorií. V zadaném časovém rozpětí sběru dat, 

tedy od 1. 1. 2019 do 31. 10. 2020, nebyl pro analýzu dostatek odpovídajícího 

materiálu v původně navrhované věkové kategorii 30 a více let. V kategorii  

21–29 let jej pak naopak bylo mnoho. Původní kategorie 20 let a méně zahrnovala 

i ty youtuberky, které práce zahrnuje dnes. Youtuberky mladší 15 let jsme do práce 

zahrnovat nechtěli kvůli nízkému věku a možné participaci rodičů na obsahu videí 

i vyprávění. Abychom zachovali rovnoměrné rozpětí kategorií, rozhodli jsme se pro 

úpravu na tyto tři kategorie: 15–19 let, 20–24 let, 25–29 let.   

 Co se týče odlišného počtu reprezentantek od každé skupiny, bylo 

původním záměrem popsat jazyk pěti youtuberek ze tří věkových skupin. 

Domníváme se však, že při délce jednoho mluveného projevu mezi 

10 a 30 minutami je množství aktuálního materiálu (vzhledem k povaze práce 

a jejímu požadovanému rozsahu) dostatečné.   
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5. Jazyková analýza vybraných videí  

5.1. Věková kategorie 15–19 let 

5.1.1. Denisa Kouřilková (Sugar Denny)  

 Denisa Kouřilková, známá pod pseudonymem Sugar Denny, je narozena 

18. června 2003 a pochází z Brna. Na YouTube působí od října 2014 a ve své 

momentální tvorbě se věnuje hlavně vlogům z běžného života. K 18. červenci 2022 

její kanál odebíralo 184 tisíc uživatelů. 

V době vydání videa s názvem jak za mnou letěl 7000km | STORYTIME | 

SugarDenny, tedy 20. dubna 2020, jí bylo 16 let. Záznam má stopáž 27:39 a týká 

se příběhu seznámení, setkání a následné rozluky youtuberky s mužem ze zahraničí.  

Foneticko-fonologická rovina 

Výslovnost Sugar Denny patří k běžnému stylu. Tempo její řeči je rychlé, 

velmi výrazně při projevu gestikuluje.  

Pokud jde o artikulaci hlásek, mluvčí není příliš důsledná. V jejím projevu 

registrujeme několik záměn souhlásek (např. štyrykrát). Ještě frekventovanější je 

však úplné zaniknutí hlásek, a to jak jednotlivých, tak celých hláskových skupin. 

Redukce se uplatňuje na koncích (fak, říc) a začátcích (dycky) slov i uvnitř nich 

–  tam je vypuštění vůbec nejběžnější. Zájmeno který je například až na jeden případ 

používáno výhradně bez t, tedy jako kerý; protože je realizováno jako protože, 

protže, prže; prostě také jako pstě; tvary zájmena nějaké a zájmenné příslovce nějak 

i jako ňáké a ňák, začali jako začli apod. Vůbec nejvíce způsobů výslovnosti však 

v projevu Sugar Denny najdeme u slova úplně, které je artikulováno jako úplně, 

uplně, uple, upně a úpně. Denny téměř nikdy nevyslovuje počáteční j- u tvarů sloves 

jmenovat se, být a jít (sem, ste, sme, sou; du, dete), výjimkou jsou tvary 

půjdu/půjdeš/půjdeme, které jsou artikulovány pečlivě. Některá slova Denny 

realizuje natolik nedbale, že skupiny slov zdánlivě splývají v jedno (přilťtdčeska, 

dostlose to do (...) fáze), případně se mění vyznění slova (suiš místo spíš). Mluvčí 

naopak přidává pomocnou hlásku v číslovkách sedm a osm, vyslovuje je tedy jako 

sedum a osum. Do slova kilometrů vkládá hlásku n, tudíž vzniká podoba kilomentrů.  

Protetické v- Sugar Denny nepoužívá.  
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Denny některé hlásky zkracuje, jiné naopak prodlužuje. Zkracování se týká 

zejména osobních koncovek sloves ve tvaru 1. osoby singuláru indikativu 

(vim/nevim, myslim, neslyšim, zřídim), byť v projevu převažují koncovky spisovné 

(nudím, musím, nevím, prosím apod.). Důvodem pro to je zřejmě moravský dialekt. 

Pozoruhodná je práce s délkou samohlásek obzvlášť u dvou jevů. Jedním z nich je 

tvar 1. osoby singuláru slovesa říkat, kde co do délky samohlásek Denny používá 

všechny možné varianty – registrujeme 31 případů varianty řikám, šest případů 

říkam, dva případy říkám a jediný případ řikam. Varianta s krátkou první 

samohláskou tedy jasně převažuje. Druhým význačným jevem je realizace výrazu 

úplně, který Denny obecně vyslovuje velmi různě (viz výše). Z hlediska krácení se 

vyskytují varianty s dlouhým ú i krátkým u, přičemž použití krátkého u v textu 

dominuje. Krácení se nevyhýbá ani koncovkám adjektiv (beranovske, dalšim) 

a zájmen (v te číně, s někym), ačkoliv tyto varianty nepřevyšují výskyty se 

spisovnými koncovkami. Dominantnější je v projevu Denny dloužení hlásek. 

V tomto textu jde o jev typický hlavně pro spojovací výrazy, vůbec nejčastěji pro 

a:. Nejvyšší frekvence výskytů dloužení je u závěrečných hlásek (ale:, protože:, 

že:, ne:, měli:, jakoby:), méně často pak uprostřed slov (pa:uzu, va:u, uné:st, aha:j). 

U počátečních hlásek jej s výjimkou a: neregistrujeme.  

Zajímavý je moment, kdy mluvčí popisuje situaci a v průběhu toho opakuje 

totožnou frázi. Během trojitého opakování totiž využije trojí formu výslovnosti 

dané fráze: potřebu čura potřebuju čurat potřebuju čůrat.  

Náhrada ý ve prospěch ej je v kořeni realizován pouze jednou (bejt), mluvčí 

se jinak drží spisovných variant (rýpat, týdny, přemýšleli). Minoritní jsou i případy 

substituce é za ý/í (prolítají). Spisovné varianty převládají zřejmě kvůli 

moravskému původu youtuberky. 

Velmi specifickým rysem pro Sugar Denny je vliv anglické výslovnosti na 

její projev v češtině, vyjadřuje-li se k jevům s mezinárodní tematikou. Ve videu 

použije kromě české také poangličtělou výslovnost slova ambasáda: problém 

na embasádě. Výslovnost kolísá u slova okay, které Denny vyslovuje jako oukej 

i okej. V případě výrazu vyghoustovala se podivuje vlastní artikulaci, 

když vyslovila (dle českých pravidel výslovnosti) hlásku h.  

Hezitační zvuky nejsou u Denny častým jevem (což může být dáno 

postprodukcí, tedy dodatečnou úpravou projevu, která přítomnost těchto zvuků 
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minimalizovala), nalézáme však responzní hm:, když Denny imituje promluvu 

svého partnera, který nesouhlasil s jejím návrhem.  

Průběh monologu je několikrát přerušen elektronicky vloženým zvukem, 

který je užit pro anonymizaci jména (if ju don nou hů * iz). 

Lexikální rovina 

Youtuberka v projevu kombinuje neutrální lexikální prostředky 

s nespisovnými a hovorovými.  

Užitá slovní zásoba pochází především z oblasti cestování a mezinárodních 

styků (vízum, ambasádu, pas, kulturní šok, destinacích, výletě, letenky atd.) 

a nadnárodní sociální tematiky (rasismus, rasistka, černoch, asiati atd.). Denny 

ve videu užívá mnoho vlastních jmen z oblasti geografie (v evropě; v amstrdamu; 

v pekingu, z pekingu do moskvy, do ekaterinburgu, do prahy). U svých fanoušků 

předpokládá základní geografické znalosti (neupřesňuje například, kde leží 

Amsterdam, Praha či Jekatěrinburg, ačkoli k nim několikrát referuje), více 

specifické reálie však vysvětluje (protože tam jakoby nemají žádný instagram, nebo 

maj tam fejsbuk, maj tam sociální sítě zablokované, takže maj jakoby víčet. takže 

sem mu napsala svůj víčet). 

Další tematickou oblastí, z níž pochází slovní zásoba ve videu, jsou milostné 

vztahy (rande, vztahu, hrozňse mi líbil, byli zadaní atd.), Denny však sahá také 

k lexiku s tematikou zločinu (zabí:t, uné:st, vrah, vina, oběť, vypadam trošičku 

šíleně, vezmeš nůž, zabodneš mě, já se tak strašně bojim). 

Jedním z vůbec nejpříznačnějších rysů pro projev Sugar Denny je široké 

spektrum použitých anglicismů, a to včetně plně anglických frází. Na češtinu 

Denny navazuje anglickými výrazy i frázemi naprosto plynule, bez upozornění 

či zdůraznění významu či funkce anglicismů v projevu. 

Zmiňuje cizí vlastní jména z elektronického prostředí, tedy názvy sociálních 

sítí a platforem (fejsbuk, víčet, instagramu, gůgl, eplpej, tindr), přístrojů (ajped, 

wifi), mezinárodních společností (stárbaksu, káelem). Používá také další výrazy 

související s elektronikou a internetem (skrýny, edupejdž, storytajm, mečla jsem 

se), cestováním a mezinárodní tematikou (invitejšn ledr, érbíenbíčko, flajt radar), 

mezilidskými vztahy a pocity (mečla jsem se, vajps, vyghoustovala jsem ho, mentl 
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brejkdaun), dále anglická adjektiva (toxik, aestetik, fensy, ókvrd) či zkratky (v t f 

– „what the fuck“, oukej/okej). 

Celé anglické fráze Denny používá ve čtyřech případech: když cituje 

či parafrázuje anglicky mluvící postavy v jejím příběhu, když hovoří sama k sobě 

(když sem si prostě řekla ju nou vat), když cituje své vlastní výroky a když pronáší 

některé slavnostní či ustálené fráze (čírs tu dat, vat dý akšul fak).  

K demonstraci výrazného efektu používá youtuberka předponu mega- 

(megabrutálně, megaultimátně, megarasisti, megaextrémně). Slova spojená s touto 

předponou bývají též přejatá z cizích jazyků.  

Youtuberka zároveň některé české výrazy aktualizuje s ohledem na jejich 

význam a používání v angličtině (každopádně/nicméně jako however včetně 

poklesu hlasu za výrazy; bratře jako bro), případně používá slova v češtině dnes již 

zdomácnělá, kterým ale dodává nové významy (např. geniální, absolutní/absolutně, 

reálně, ultimátně). 

V jejím projevu se uplatňují obecně rozšířené kolokvialismy (fakt, furt, lidi 

aj.) a rovněž moravismy (aj, z kama/tama, borec). Zaznamenáváme také menší 

počet univerbizovaných pojmenování (papírovky, s(t)oeurovky). 

Denny do projevu zařazuje prvky sociolektů: jde o slang cestovatelský 

(érbíenbíčko, káelemko aj.), slang studentů a mládeže (edupejdž; dodělá magistra 

aj.) či uživatelů elektroniky (skrýny, já sem jakoby klepla o číslo vedle aj.).  

Charakteristické je velké množství expresivních výrazů. Méně často jde 

o deminutiva jako koťátko, místečka, chviličku, častěji se jedná o expresiva 

jako chlapů, bratře (nikoli ve významu rodinného příslušníka), týpek, sme se (...) 

rafli, sem ho prostě hecovala, do mě začal prostě solit, rýpat, prolítají. 

Denny používá mnoho vulgarismů, a to jak českých, tak anglických (do prdele, 

ty vole, zjebe, držku, prdel, sračka, fak atd.).  

Nacházíme rovněž několik frazeologismů (lusknutím prstu, není cesty 

zpátky, na tohle já nemám, přeskočí ta jiskra). Denny svá vyjádření (zvlášť pokud 

se vztahují k ní) někdy eufemizuje (věc kerou se mu tak trošičku zapomněla říct).  

V projevu mluvčí se často objevují hyperboly (sme si megaultimátně jako 

začli psát; prolítají si to celé uplně zezadu dopředu milionkrát; vyptávaj se na vás 
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na milion otázek; úplně extrémní (.) katastrofa). Některé výrazy zase Denny 

záměrně několikrát opakuje, čímž dochází k intenzifikaci jejich významu (milion 

milion milion milion hádek; ty prostě furt děláš to to to to; hrozně hrozně toxik; 

a blablablablabla).  

Youtuberka prokládá svůj projev obrovským množstvím parazitických slov. 

Jejich produkce je patrná téměř v každém promluvovém úseku. Nejčastěji jde 

o slova prostě, jakoby, jako, jakože a úplně: že by prostě byla prdel někam takle 

s někym jakoby jít prostě v pekingu; a: úplně ňák tak jako jak sem to rychle napsala 

tak tak ňák jako můj zájem trochu odpadl.   

V úvodu se divákům sama představuje způsobem, který poměrně dobře 

vypovídá i o tematickém zařazení videa: ahoj, já sem deny, točim videa o svém 

životě, točim videa o tom jak mi někdo zlomil srdce, točim videa prostě o všem. 

Závěrečná fráze cílí přímo na emoční cítění fanoušků: mějte se krásně, mám vás 

moc ráda a:. (.) ahoj. 

Morfologická rovina 

Morfologická stránka projevu Sugar Denny je ovlivněna moravským 

původem mluvčí. Řada tvarů odpovídá spisovné normě, objevují se však i formy 

nespisovné. 

Mluvčí inklinuje k užívání koncovky -ma v instrumentálu plurálu jmen 

(s holkama, kontrolama, letěnkama, dveřma), případně ke kombinaci koncovky 

spisovné a nespisovné koncovky -ma (s různými borcema). To může být 

zapříčiněno spontánností projevu a nedostatečnou výpovědní perspektivou.  

Pod vlivem spontánnosti a rychlosti řeči Denny někdy použije neadekvátní 

formu. Tyto jevy ovšem reflektuje a v některých případech svou chybu opravuje: 

to byla asi jedna z nejlepších destinacích (...) byla to asi jedna z nejlepších 

destinací; každopádně byla sem teda na školní výletě (.) každopádně byla sem teda 

se školou na školním výletě. Oprava však není pravidlem, někdy je špatný tvar 

v projevu ponechán bez korekce: byla to asi jedna z nejlepších destinací a nejlepší 

zkušeností.  

Do projevu Denny se někdy promítnou obecněčeské tendence k výměně 

koncovky -ý za -ej u adjektiv, zájmen a číslovek dle vzoru mladý: jedinej, takovej, 
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ňákej, skvělej apod. Také koncovka -é bývá nahrazována -ý, a to u plurálu neuter 

(bylo to úžasný, je to divný aj.) a plurálu feminin (ňáký takový jako divný věci aj.). 

Odchylka od spisovné normy může nastat i vinou záměny koncovky plurálu neutra 

za koncovku feminina (ono ty rande někdy nevyjdou). Nominativní tvary maskulin 

animatum zůstávají beze změn (srov. někteří, lidi keří, byli zadaní apod.). Celkově 

v jazyce Denny spisovné varianty koncovek adjektiv, zájmen a číslovek převažují 

(takový člověk, dobrý pocit, žádný instagram; ňáké ženské, té aerolinky, takové to 

apod.). Tyto sklony mají zřejmě původ opět v Denisině regionálním původu.  

Charakteristické pro tuto youtuberku je užívání adjektiv stupňovaných 

do tvarů superlativu (nejlepší, největší, nevtipnější, nejhorší).  

Upozorňujeme na tvary odpovídající kodifikované normě, a to konkrétně na 

plurálové tvary adjektiv (asijští, rasističtí) a na přivlastňovací zájmena (moji 

přátelé). Mluvčí nemá problém s rozlišováním tvarů femininních zájmen 

v akuzativu typu ji, ni, svoji, moji apod. a tvarů v dalších pádech, tj. jí, ní, svojí, 

mojí apod. (prostě jí přišel ňáký podezřelý; já sem mu ji nedávala; dělal svoji 

magisterskou práci), byť i zde lze ojediněle najít chybu (vytáhni tu svojí (...) 

kartičku). 

Zvýšená je produkce zájmen, především těch ukazovacích (tenhle, tuhle(t)u, 

tenhleten, těma, takový aj.) a osobních, hlavně zájmena já, které se v promluvě 

nachází celkem 119krát. Kromě zájmen se zde uplatňují i zájmenná příslovce (takle, 

ňák, někdy, někam aj.). 

Kondicionálové pomocné tvary slovesa být v 1. osobě singuláru jsou 

realizovány v souladu s kodifikací (bych, abych) stejně jako tvary 2. osoby 

singuláru (bys, abys, kdybys) a 2. osoby plurálu (byste). Tvar 1. osoby plurálu je 

ve všech případech v podobě bysme/abysme. 

Denisa preferuje užívání variant můžu, říct místo stylově vyšších říci, moci. 

U 1. osoby plurálu v indikativu některých sloves 1.–3. třídy Denny ojediněle 

redukuje podobu koncovky z -me na hovorové -m (chápem, přežijem, můžem). 

Častější je však neutrálně spisovná varianta -me (např. dojedeme, půjdeme, 

nekomunikujeme). Youtuberka důsledně dodržuje tvary 3. osoby singuláru sloves 

typu tisknout bez vkladného -nu-: zapadl, odpadl, vypadlo, rozhodl. Analogicky 

k tomu je z tvaru vypnula vyjmuto -nu-, a realizována je tak varianta vypla sem. 



57 
 

Kodifikována je však jen varianta vypnula, nikoli vypla. Sugar Denny v osobních 

koncovkách sloves 3. třídy ve tvaru 1. osoby singuláru indikativu využívá hovorové 

varianty (menuju, nepotřebuju). Plurálové tvary se nevyskytují. Slovesa 4. třídy 

ve tvaru 3. osoby plurálu indikativu jsou užívány ve spisovné formě, nikoli 

v nespisovné s koncovkou -ej/-ěj (srov. nelíbí, pouští atd.). Ve 3. osobě plurálu 

v indikativu sloves 5. třídy mluvčí v polovině případů odsouvá koncové -í, dochází 

tedy ke kolísání mezi spisovnou a nespisovnou variantou (maj tam sociální sítě 

zablokované; co říkaj doklady; vyptávaj se na vás versus spolu chodívají prostě; 

nemají žádný instagram; prolítají si to celé).  

V několika případech Sugar Denny napojila zkrácený pomocný tvar slovesa 

být jiný výraz (teď, nebo): jako už teďs mě prostě ztrapnil; udělalas to nebos to 

neudělala. Vyskytly se ojedinělé případy, kdy mluvčí místo 2. či 3. osoby singuláru 

použila osobu první (tak si dělej co chci; takový ty jako aestetik místečka, musím 

být fotogenický) či kdy opomněla zvratnost slovesa (když na to dívám zpětně).  

Zajímavě youtuberka pracuje s využitím tvarů 2. osoby. Denny je používá 

v singuláru i plurálu. V singuláru se tak děje v případě, že odkazuje k sobě samé, 

parafrázuje své myšlenky, oslovuje samu sebe (ale pak sem si řekla koťátko. (.) ty 

tenhleten příběh musíš s těma lidma sdílet; já sem si řekla že deniso ty nikam 

nepůjdeš prostě. ty nechceš jakoby nikam s nikym v pekingu). Netýká se to navíc 

pouze češtiny, stejným způsobem k sobě totiž odkazuje i v angličtině: když sem si 

prostě řekla ju nou vat? Kromě toho je 2. osoba singuláru užita, když cituje 

promluvu svých přítelkyň (začly do mě jakože rýpat že prostě haha najdi si tady 

v pekingu někoho), případně když posílá zprávu adresátovi (chovej se ke mně tak 

jak se máš chovat?). Dalším zmíněným použitím 2. osoby je plurálová forma, 

kterou Denny užívá, když oslovuje své publikum: pokud mě ještě neznáte; tak byste 

to určitě měli napravit; napište mi do komentářů; strašně ste mi o to psali. 

Několikrát ke svým fanouškům směřuje i otázky: víte co jna tom nejhorší; a víte co 

je vtipný? 

Promluva Denny obsahuje také imperativy, jež jsou součástí přímé řeči 

či parafrází: řekni mi jestli je to pravda; běž si tam. 

K příslovcím hned, teď bývá připojen sufix -ka, vznikají tedy podoby 

hnedka a teďka. Tyto varianty v projevu převažují.  
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Některá adjektiva jsou zaměněna za adverbia a naopak: nepředstavitelná 

absolutní věc, uplně naprostě kulturní šok.  

Sugar Denny do projevu zařazuje také kontaktové výrazy (hele, žejo, ty jo). 

Mluvčí používá v projevu citoslovce (blablablablablabla, haha, vo:u, proboha aj.), 

jež výjimečně staví do pozice části přísudku: byla úplně váu; úplně ste jakože va:u?  

Syntaktická rovina 

 Syntaktické úseky v projevu Sugar Denny bývají velmi dlouhé a bývají 

uvozovány především spojovacím výrazem a. Střihů je ve videu hojně, přičemž 

jeden promluvový úsek se může táhnout napříč několika scénami, jiný může být 

realizován v rámci jednoho střihu a skládat se může pouze z parazitických slov: 

takže jakoby takhle. 

Denny do vlastní promluvy opakovaně vkládá i parafráze či citace přímé 

řeči postav ze svého vyprávění: a týpek prostě (..) řekni mi jestli je to pravda. 

udělalas to nebos to neudělala; mi znovu jako napsal hej, ajm džas čekin apon ju; 

řekla sem mu že prostě nevidím absolutně smysl.  

Do projevu jsou v několika případech zařazovány otázky, které mohou 

evokovat jak kontakt Denny s partnerem (co čekáš já s tím jako udělám že tě budu 

jako prosit?; co se jako stalo ne?; myslíš, že sem schopná tě zabít nebo co proboha? 

apod.), tak s diváky (a víte co?). Vyskytují se zde také případy řečnických otázek 

(sem snad ňákej vrah?). 

Dlouhé mluvené syntaktické celky poskytují prostor pro výpovědní 

modifikace. Pro projev Denny je velmi signifikantní případy opakování výrazů, a to 

většinou jednoho konkrétního slova (milion milion milion milion hádek; ty prostě 

furt děláš to to to to), výjimečně celých skupin slov (např. že to nedává smysl, (...) 

že prostě to nemá vůbec žádný smysl, (...) že nebude mít smysl), vzácně výrazů 

obohacených v opakování o sufix (každý, (.) každičký den).  

Nacházíme četná eliptická vyjádření (např. mohli sme si děat co chtěli; a on 

najednou eh ekskjuz mi ken a ásk (...); z hlediska jakoby v těch skupinkách řeší; 

řekla že prostě neudělám aj dyd egen), parcelace (zdaleka nejčastěji výrazu 

každopádně, dále např. já prostě půjdu. nic. ignor.; asijští. kluci.) i mnoho vsuvek 

(bude prdel víte co aspoň se nebudu nudit; kdo bydlí na druhé straně světa prostě 
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chápete já ho nikdy neuvidím; a najednou? tady mi furt stojí ten džus. najednou, 

sme si volali...). Nacházíme také několik větných ekvivalentů (a: (…) další věc?). 

Dále zaznamenáváme výskyty inverze (pokud máte nějakou takovou šílenou 

zkušenost vy třeba), apoziopeze (takže my sme celýten večer, (..) on v seděl furt 

v tom letišti nevěděl absolutně co má dělat já sem seděla doma), atrakce (jedna 

z nejlepších destinacích).  

Plynulost sdělení je několikrát narušena opravami mluvčí: každopádně byla 

sem teda na školní výletě (.) každopádně byla sem teda se školou na školním výletě. 

Vyskytují se zde také případy tzv. špatných startů (každí mo-, v ka-, každý můj 

kamarád. Některá slova jsou nedokončená vinou střihu (na ten let prostě nepust(í)). 

Youtuberka inklinuje k vlastnímu hodnocení situace, poučkám 

či vysvětlování situace nebo vlastních postojů. Návrat k hlavnímu tématu bývá 

uvozen slovy každopádně (majoritní) či nicméně. Zajímavé je oddělování 

(zejména) výrazu každopádně klesnutím hlasu, jako je tomu v angličtině. Tomuto 

výrazu navíc často patří samostatné scény, střih je tedy realizován před a za ním.  

Výstavba textu 

Projev má dominantní funkci dorozumívací, zábavní, emotivní 

a upoutávací, dále registrujeme persvazivní, apelativní a fatickou funkci.  

Denny své diváky vybízí k aktivnímu postoji, co se týká problematiky 

rasismu: tohleto video není prostě o rasismu, jenom chci říct prostě ať to neberte 

na lehkou váhu. Svým divákům podsouvá vlastní pohled a názor na tuto tematiku, 

a to implicitně i explicitně: nejsem absolutně rasistka.  

Zároveň je slovy pokud mě ještě nesleduje(t)e na instagramu tak byste to 

určitě měli napravit odkazuje také na své sociální sítě, kde diváky otevřeně nabádá, 

aby ji sledovali. Podobně své fanoušky vyzývá na konci projevu k diskusi, a tedy 

aktivitě na jejím kanálu: a napište mi do komentářů pokud máte nějakou takovou 

šílenou zkušenost vy třeba. Explicitně také podotýká, že svému publiku vychází 

vstříc, vytváří dojem, že téměř proti své vůli odpovídá na požadavky svých 

fanoušků – viz úvod: já sem hrozně dlouho, fakt strašně dlouho. nechtěla (.) tenhle 

storytajm ((míněno storytime)) točit; závěr: strašně ste mi o to psali tak doufám že 

sem vám splnila vaše přání. 



60 
 

Ve svém mluveném monologickém projevu Sugar Denny volí prvky jak 

spisovného, tak nespisovného jazyka. Z nespisovného se sem řadí hlavně slangové 

výrazy, vulgarismy, dialektismy. Dále ve velmi vysoké frekvenci zahrnuje 

do projevu anglicismy.  

Ráz komunikátu je veřejný, neoficiální a neformální. Projev je v některých 

okamžicích velmi emotivní.  

Kontakt s diváky Denny navazuje jak v úvodu, tak v závěru videa. Zároveň 

tento úvod funguje jako forma sebeprezentace; Denny částečně podsouvá divákům, 

jak chce, aby ji vnímali. Určitá sebestylizace se u Denny promítá i do samotného 

vyprávění, např. takže něco takového sem poslala jakoby pár borcům, a oni mi 

všichni prostě začali jakoby odepisovat či v případě zprostředkované citace přímé 

řeči: co si o sobě myslíš, seš možná bohatá ty tam můžeš to já tam nepůjdu? 

Nejenže k publiku v průběhu záznamu přímo promlouvá, vede s ním i jakýsi 

fiktivní dialog, odkazuje na ně užíváním 2. osoby singuláru, ale zároveň dává 

svému věrnému publiku pocit jedinečnosti (jak někteří z vás teda ví, tak já sem byla 

právě v září v číně) a toho, že si vzájemně rozumí (jo. prostě chápem se). Kontakt 

s diváky a dojem vzájemné blízkosti Denny ještě podporuje tím, že adresuje 

vysvětlení některých jevů zdánlivě přímo jim: když chcete, větší pravpodobnost aby 

vám dali vízum, tak musíte mít třeba napsané že vás někdo jakoby do té země 

pozval? (.) nebo tak. 

Kromě výzev k participaci v diskusi a návštěvě kanálu Denny youtuberka 

v závěru videa navíc vyjadřuje citovou vazbu ke svým divákům: mám vás moc ráda 

a:. (.) ahoj. 

Intertextualita se objevuje zejména v parafrázích a citacích jak sebe samé 

(ale pak sem si řekla koťátko. (.) ty tenhleten příběh musíš s těma lidma sdílet), tak 

druhé hlavní postavy příběhu, zřejmě jejího partnera (a on najednou eh ekskjuz mi 

ken a ásk jů vers tojlet plíz), či vrátného (on mi řiká jo, projdete těma dveřma a tam 

to je, za tím jakoby, za tím obchůdkem prostě). Imituje však také projevy svých 

kamarádek: začly do mě jakože rýpat že prostě haha najdi si tady v pekingu někoho 

bude prdel.  

 Zároveň ve videu několikrát zmíní další počiny ze své tvorby (je s tim 

mimochodem vlog) a odkazuje i k popisku námi zkoumaného videa či na své profily 
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na dalších sociálních sítích: pokud mě ještě nesleduje(t)e na instagramu tak byste 

to určitě měli napravit, jmenuju se tam šugr deny s podtržítkem na každé straně? 

máte to tady a máte to jako vždy v popisku; takže sem mu napsala svůj víčet, což 

byl deny kourilkova. 

5.1.2. Ellen Adjei (Ela Yababy) 

 Ela Yababy, vlastním jménem Ellen Adjei, se narodila 24. února 2000. Její 

otec pochází z Ghany, matka je Češka. Na YouTube je Ela aktivní od listopadu 

2016, ve své tvorbě se zaměřuje na lifestyle, beauty, ale i spiritualitu a seberozvoj. 

Ke dni 18. července 2022 dosáhla na svém kanále 112 tisíc odběratelů.  

 Yababy vydala své video MOJE PARANORMÁLNÍ PŘÍBĚHY| storytime 

20. ledna 2020, kdy jí bylo 19 let. Ve videu vypráví o svých čtyřech paranormálních 

zážitcích. Stopáž videa činí 16:23. 

Foneticko-fonologická rovina 

 Tempo projevu youtuberky je normální až rychlé, její artikulace je běžná, 

nedbalá. 

 Záměnu souhlásek v jejich skupinách neregistrujeme Zaznamenáváme však 

zánik mnoha hlásek. Jedná se jak o hlásky na začátku (neska, nešní, ždycky, zbudila) 

a na konci (fak, říc) slov, tak uprostřed nich, kde k redukcím dochází nejvíce (tvary 

ňáký, ňák, třea, takle, upe, jesli, jesi, takoýho, pstě, protoe, pre, prže, seděa, začaa, 

mysim, věřia, chtěa). Některé výrazy jsou realizovány výhradně s vypuštěnými 

hláskami (např. jesi/jesli), u jiných užití různých variant kolísá (např. tvary zájmena 

nějaký a zájmenné příslovce nějak jsou pětkrát vysloveny ve spisovné variantě, 

pětkrát častěji pak v nespisovné). U tvarů sloves být je preferována noremní 

výslovnost sem, sme, ste, sou. Redukce hlásek ve výrazu posná je záměrná a slouží 

k zakrytí vulgarismu. V jednom případě mluvčí zkomolí slovo do podoby dvae (sou 

tam dvae zvětšení jakoby oči), jinde přidává hlásku s k výrazu sčasto.  

 V některých případech mluvčí užívá protetické v-, které vkládá před 

zájmena von/vona/vono, předložky vo, vod a před slovo vokna. Kromě zmíněných 

zájmen jsou však častější varianty bez protetického v-.  

 Ela výrazně uplatňuje krácení samohlásek. Nejvýraznější je krácení 

v osobních koncovkách 1. osoby singuláru (vidim, bavim, nevim, bojim, spim, 
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prosim, musim, udělam, řikam, dělam atp.) – zaznamenáváme však také případy, 

kde je v tomto tvaru slyšet důsledná artikulace spisovné varianty (ve všech 

případech přísahám, dále ojediněle zajímám, mám). Krácení nastává v kořeni tvarů 

slovesa říkat (řikam, řikali, řikaj) a výrazů zatimco, ježiš, ježišmarja, dále 

v koncovkách jmen jako ségram, kámošum, timdlenctim, tim, stářim, svym, ňákym 

a ojediněle i v počátečních hláskách (upe, uplně). Změny nejsou vždy absolutní, 

např. jednou je realizována i spisovná varianta koncovky -ým, několikrát úplně 

apod. Dloužení u Ely není výrazně využívaným prvkem. Vyskytuje se obvykle na 

konci spojovacích výrazů (že:, a:, ráda:, kdy:, aby: atd.) i u koncových hlásek 

dalších slov (den:, jej: prostě:, teda:, jako:, byla:, ne:, svítivá: aj.), ojediněle 

uprostřed (bí:lá:, va:u).  

 V projevu nenacházíme žádný případ náhrady ej za ý v kořeni slov. Podoby 

infinitivů slovesa být se objevují ve spisovné formě, stejně jako výrazy obývák, 

hýbaj, dýchat, přemýšlet, vymýšlet, kde by byla substituce možná. V textu se 

nevyskytuje ani žádný případ výměny é za ý/í.  

Hezitační zvuky obsahuje projev Yababy minimálně, responzní zvuky 

neregistrujeme žádné. 

Lexikální rovina 

V projevu Ely se nejvíce uplatňuje slovní zásoba z oblasti mystiky 

a okultismu (paranormálních zkušenostech, paranormální jev, duch, záhada, 

energii, negativní energii, prokletá, pentagram, zlý energie, démoni, hororový), 

tematiky stavu vědomí (lucidní sny, spánková paralýza, halucinace, slyšiny, 

psychologii), lidských, spíše negativních pocitů (bojim, vyděsila, strach, vyklepaná, 

pokaděná), zdravotního stavu člověka (horečky, angína) i smrti (pohřeb, umřela, 

bych nepřežila, mrtvá). 

Zároveň nacházíme mnoho slovní zásoby spojené s tematikou bydlení, ať 

už jde o označení forem bydlení (jedna plus jedna, ká ká, paneláku), úkony spojené 

s bydlením (sme se odstěhovali, bydleli sme na vesnici, vybavenej), pojmenování 

částí bydlení (pokoje, obývák, pokojíček, místnosti, nejvyšším patře, kuchyně, půdě) 

či označení zařízení domácnosti a nezbytností v ní (střešní okna, křeslo, židličku, 

televizi, židle, stůl, světla, dveře, přijímač, elektrice, věšák, satelitu, vifi).  
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Nelze si nevšimnout ani několika odkazů na zvířata (holubice, kočku, myšky, 

pták, liška) či citoslovcí s referencemi k náboženství (panebože, díkybohu, ježiš, 

ježismarja).  

Yababy používá několik anglických frází a anglicismů, přičemž jedním 

z nich je již samotný její pozdrav džijé bejby. Dále youtuberka do promluvy řadí 

ustálenou frázi báj d vej, kterou uvozuje poznámku, s níž se částečně odklání 

od tématu, i frázi vot nekst. V projevu se dále vyskytuje anglické adjektivum krípy, 

částice okej vyjadřující akceptování i sloveso velkom. Anglicismy jsou nejen 

zařazeny do plynulého projevu, ale ojediněle dostávají místo i v samostatných 

střizích (katastrofejšn). 

Kromě vlastního jména youtuberky jabejby se do projevu v rámci cizích 

jmen promítlo také jméno kevin a cizojazyčné příjmení pureč (Purić). Dále se 

setkáváme s vlastními jmény streamovací služby netflix a sociální sítě instagram.  

Do textu pronikají také některá slova původně cizojazyčná, která již 

v našem jazyce zdomácněla (absolutně, miniaturní, stupidní, instantně, vifi atp.). 

Ela v projevu jednou použije výraz chrabrá, který v kontextu dalšího 

užitého lexika působí o to knižněji. 

V jejím projevu se vyskytují kolokvialismy typu obývák, v pohodě, si 

skočim na záchod. Text obsahuje také neologismus slyšiny (sluchové halucinace).  

Několik použitých výrazů patří také ke slangu mladých (kámošum, halušky, 

jak nic, haluz). 

Setkáváme se s poměrně velkým množstvím expresivních výrazů. Z mnoha 

deminutiv jmenujme pokojíček, holubička, babička, bytečku, trošku, židličku, 

stromeček, dalšími expresivy jsou např. ségry, ze srandy, ďaha, baráku, chlap, 

rozkynklanej, pokaděná, vyklepaná, sme si zalezly (ve významu „schovaly jsme 

se“), měli sme toho fůru. Ojediněle se v textu vyskytují i vulgarismy (posná až za 

ušima, debilní), plné vyznění prvního zmíněného výrazu však mluvčí eufemizuje 

pomocí nerealizace dvou prostředních hlásek. 

Youtuberka se vyjadřuje ironicky (nemohla sem si vybrat lepší den:, teďka 

my úplně hrdinové, jakože s těma bačkorama), používá několik frazémů (bude (...) 

z jinýho soudku, sou uplně někde (v) čudu, sem se mohla potento, si nad tim prostě 
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neláme hlavu) i personifikaci (jak se věci hýbaj, duše vašich nejbližších se vracej, 

holubice (...) jak kdyby mě hlídala, tam si prostě sesedávaly stěny). 

Do projevu Yababy se řadí mnoho parazitních slov. Nejčastěji jde 

o prostě/pstě, vlastně/vlasně, každopádně, uplně/úplně/upe, jako. 

Úvodní fráze, s níž Yababy zdraví své fanoušky, zní džijé bejby, já sem 

jabejby a vítejte u dnešního videa. Její typickou závěrečnou frázi se z tohoto 

záznamu bohužel nedozvídáme, jelikož zkoumané video je první ze dvou částí 

storytimu o paranormálních jevech a rozloučení s diváky je uskutečněno až ve 

druhé části.  

Morfologická rovina 

 Ela kombinuje důsledné dodržování některých spisovných koncovek jmen 

i osobních koncovek adjektiv s častěji se vyskytujícími nespisovnými 

a hovorovými koncovkami. 

 Sklony ke sjednocování registrujeme u instrumentálu plurálu všech rodů, 

kde spisovné koncovky téměř zcela vystřídaly koncovky -ma (kamarádama, těma 

mýma, tima/těma dveřma, zvířátkama, halucinacema, těma bačkorama, kterejma, 

ségrama). Jedinou výjimkou, kde mluvčí realizovala spisovnou podobu koncovky 

instrumentálu, je jeden případ vámi.  

Yababy nahrazuje koncovku -ý variantou -ej ve všech 

odpovídajících případech adjektiv (celej, černej, blízkej, hodnej, vytloukanej aj.), 

zájmen (kterej, ňákej, nějakej, takovej) s jedinou výjimkou (mých spolubydlících) 

i číslovek (druhej). Ela v koncovkách také používá koncovku -ý místo -é 

u maskulin animat v singuláru (kterýho, ňákýho pána vojáka) i plurálu (jaký 

duchy), maskulin inanimat v singuláru (jinýho soudku), feminin v singuláru 

(spánkový paralýze, ňáký postavy, tý televize atd.) i plurálu (takový ty skleněný 

dveře, některý věci, hezký návštěvy atd.) a v singuláru neuter (červený světýlko, 

takový to svítítko, spřízněný zvíře, vojenský oblečení atd.). V koncovku -ý se mění 

také -a/á u nominativu a akuzativu neutra v plurálu (byly ty světla, takový ty střešní 

okna). V prvním zmíněném případu neuter (byly ty světla) změna zasahuje i tvar 

slovesa být. I plurálového tvaru nominativu maskulina animata se dotýká inklinace 

mluvčí ke sjednocování tvarů na -ý, dochází tedy ke změně souhlásky před 

koncovkou -ý a vznikají tvary jako některý lidi místo někteří lidi (změna z ř na r). 
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Dochází k několika neshodám mezi jmenným rodem adjektiv či číslovek 

a substantiv, na něž se vážou. Jde např. o situaci, kdy Ela hovoří o paranormálních 

jevech (maskulinum inanimatum), ale od dalších střihů užívá tvary feminina (dvě 

z nich sem si dokázala vysvětlit, (..) a dvě ne. začnu tou první. která: je asi 

nejstarší), a dále o spojení spřízněnej zvíře, zvětšení jakoby oči a ňáká takový to 

svítítko. V genitivu a instrumentálu plurálu zájmen ty (fem., mask. in.) mluvčí 

používá nekodifikované koncovky do tich prstů, tima dveřma. 

V Elině projevu se setkáváme s různými tvary ukazovacích zájmen (ten, 

tento, tenhle, timdlectim, todle, tadyto, takový, takovýhle, takovýhlety aj.), jejich 

produkce je četná. Stejně intenzivní je využívání neurčitých zájmen a zájmenných 

příslovcí (ňák, nějak, tvary ňáký, nějaký, některý, někdo, někdy, někde), zájmen 

osobních (hlavně já, my, von, vona/ona, vono/ono atd.) a přivlastňovacích 

(především tvary můj, váš).  

Youtuberka realizuje tvary akuzativu zájmen v singuláru feminina téměř 

výhradně ve tvaru, jenž je v rozporu s kodifikací (šlo skrz ní vidět, a tak sem jí 

zbudila, musíme jí vrátit atp.). Zájmeno se ve spisovném tvaru objevuje v jediném 

případě: začal ji takhle hladit. 

Mluvčí používá kondicionálové pomocné sloveso být v 1. osobě singuláru 

v souladu s kodifikací (abych, bych), v 1. osobě plurálu se však s kodifikovanou 

normou rozchází tvary bysme, abysme, kdybysme. 2. osoba plurálu se od normy 

neodchyluje (kdybyste). 

 V infinitivu slovesa říct Ela preferuje neutrální zakončení -ct. V osobní 

koncovce 1. osoby plurálu indikativu některých sloves Yababy vedle varianty -me 

používá také variantu -m (zůstanem, budem versus začneme, budeme, zveme). 

Jednou mluvčí zkrátí podobu slovesa 2. třídy ve tvaru 1. osoby singuláru v minulém 

čase o -nu-, tedy usnula, čímž vzniká nespisovná varianta usla (sem usla). U sloves 

3. třídy v 1. osobě singuláru indikativu Ela používá výhradně hovorovou variantu -

ju (ne/pamatuju), ve 3. osobě plurálu indikativu zase pouze -ou (plujou, 

představujou, (ne)dějou). Youtuberka ve svém projevu tenduje také k nespisovné 

podobě koncovek sloves 4. třídy, kde u spisovné varianty koncovky 3. osoby 

plurálu indikativu dochází ke změně z -í na -ej (vracej). Redukce jsou početně ještě 

nápadnější u koncovek sloves 5. třídy, kde spisovnou variantu koncovky 3. osoby 
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plurálu indikativu Ela bez výjimky nahrazuje nespisovným zakončením -aj (hýbaj, 

koukaj, všímaj, vypadaj, maj, řikaj).  

 Mluvčí důsledně dodržuje spisovnou výslovnost l-ového příčestí 

v singulárových tvarech maskulina (řekl, mohl). 

 K publiku Yababy hovoří ve 2. osobě plurálu (vítejte u dnešního videa, ať 

mi napíšete, můžete vidět aj.), používá i inkluzivní plurál (dnes se budeme bavit, 

zapálíme si svíčku).  

 K zájmennému příslovci takhle je přidána přípona -nc, čímž vzniká dvakrát 

použitý tvar takhlenc. K výrazu teď je zase připojen sufix -ka, dochází tedy 

k vytvoření podoby teďka, jež je dokonce využívána častěji než varianta teď. 

Kolísání nastává také u podob příslovce později/pozdějc, přičemž obě varianty se 

v textu vyskytují právě jednou. 

 Na diváky se youtuberka obrací pomocí kontaktových prostředků, kterých 

používá mnoho. Těmi vůbec nejfrekventovanějšími jsou že jo, jo, dále ty jo a hej. 

Projev Ela doplňuje citoslovci, např. jej:, haha, blablablablabla, ježiš, ježišmarja, 

panebože, páni, vau, haló, čau aj.  

Syntaktická rovina 

 Projev Ely je členěn do mnoha výpovědních celků, přičemž některé z těchto 

celků překračují hranice jednotlivých střihů. Těch se v záznamu ostatně vyskytuje 

opravdu hodně.  

Na několika místech je do projevu zařazena řeč postav, a to především 

pomocí přímé řeči (např. elenice. slez z toho vokna. co tam děláš). 

Otázky se uplatňují v projevu několikrát, přičemž je Yababy často využívá 

jako prostředek k navázání kontaktu s diváky (např. prosim vás víte co to bylo?; 

takže takovýhle vtipný věci se tady dějou jo?). 

 Navazování vět a větných úseků spojovacím výrazem a může být působit 

asociativním dojmem: teď sem to řekla těm ségram že jo, a ty ségry jako se mnou 

třea spaly někdy u mě v pokoji, a teď to slyšely taky. a uplně haaa panebože, my 

máme na půdě prostě duchy, ty jo teď sme to říkaly tý babičce, babička pak že jo 

upně jaký duchy, to si sedá zeď. Návrat k tématu je opakovaně uvozován výrazem 

každopádně (každopádně byly tam dva pokoje). 
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 Mluvčí v realizovaných celcích ztrácí přehled. V některých celcích 

pozorujeme zvláštní formy napojení vazeb mezi slovesy a spojovacími výrazy 

(jelikož sem se vás zeptala na instagramu, ať mi napíšete vaše zážitky, (.) 

a zkušenosti, tak abysme to tu měli trochu peprnější). 

 Některé úseky jsou složitější na recipientovu orientaci z důvodu častého 

přecházení mezi časovými rovinami: teďka my sme se uplně lekly, pre sme byly 

zrovna zase obě dvě doma samy, tak sme si zalezly k aničce do pokoje, koukaly sme 

na filmy jako že budem spát u ní, no a teď se stalo todle že jo. Jiný úsek nemusí 

s přihlédnutím ke kontextu dávat smysl kvůli vypuštění záporu: jako to že se mi 

nedějou paranormální věci neznamená, že sem pokaděná jenom když tady zaskřípe 

třeba já nevim (.) zeď. 

 V textu nacházíme velké množství parentezí (např. teďka nedávno 

s aničkou. že jo já mam spolubydlící aničku pureč, tu asi znáte, tak sme se koukaly 

na něco na netflixu; že mi tenkrát někdo potom řekl, třeba já nevim půl roku po tom, 

co se mi to dělo, že v tom městě...; moje mamka byla myslim na nákupu), 

apoziopezí (např. dá se tomu jakože bylo to vod sebe...), parcelací (např. absolutně 

nevim jako kde se tady vzala, ta voda.; tady lidi spali na zemi. doslova.; barová 

židlička, ta se nám bude hodit.) a několik případů osamostatňování vedlejších vět 

(např. začnu tou první. která: je asi nejstarší.; který mě sledovaly, že jo. jak spim). 

Zaznamenáváme také opakování výrazů (např. byl takovej stupínek, prostě 

úplně fak jako stupínek; cos to sem přinesla. cos to sem přinesla). 

Dalšími modifikacemi jsou inverze (např. pak sem z toho měla (.) chvíli (.) 

jako skoro astma jako, takovej t- kabát černej), špatné starty (např. oni prostě to 

vypadalo jak pes a pán) a elipsy (např. já doufam, že ne.). Méně často narazíme 

na anakolut (to sklo, jak bylo jako napůl průhledný, napůl ne, tak v něm byly takový 

jako nerovnosti) či kontaminaci (vyzařovalo to na mě takovou klidnou energií). 

V Elině projevu se opakují také opravy, např. takovej t- kabát černej či bluká 

bliká. Oprava se naopak nedostavuje např. u opomenutí předložky v úsecích sou 

uplně někde čudu a duše vašich nejbližších se vracej (…) formě holubice ani 

u obrácení slabik ve spojení více to namísto víte co (fakt neměli vrátit, více to teďka 

se toho chytne celá ta skupina).  
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Výstavba textu 

 V projevu Ely se mísí dorozumívací, zábavní, upoutávací, fatická 

a apelativní funkce.  

 Ela volí nespisovný a hovorový jazyk, který je pro ni přirozený a kterým se 

navíc přibližuje i svým adresátům. V projevu se uplatňují kolokvialismy, expresivní 

výrazy i sociolekt a obecná čeština. 

Komunikační situace, v níž se komunikát odehrává, je veřejná, projev je 

neoficiální a neformální.  

Ela ke svým divákům nejčastěji hovoří ve 2. osobě plurálu, oslovuje je tedy 

jako vy (vítejte u dnešního videa; ať mi napíšete vaše zážitky). Soudržnost 

s publikem však Ela podporuje také inkluzivním plurálem. Kontakt s diváky je 

prohlubován kontaktovými výrazy i frázemi typu víte co to bylo?; kdybyste se divili, 

co teďka dělam, tu asi znáte, které navozují dojem, že s youtuberkou vedeme 

komunikaci v reálném čase a že sdělení je skutečně adresováno přímo nám. 

Závěrečné rozloučení se však nedostavuje, čímž Ela částečně implikuje, že je třeba 

zhlédnout ještě druhé video, ke kterému je odkazováno.  

 Projev je částečně připravený, zároveň však neskryje rysy spontánnosti, a to 

zejména kvůli výpovědním modifikacím, častým vsuvkám a odklonům od tématu. 

Hezitační zvuky a pomlky promluva ve výrazné míře neobsahuje, může to však být 

zapříčiněno postprodukcí, tj. mnoha střihy ve videu, které mohly tyto jevy skrýt.  

 Ela prezentuje promluvu několika postav svého příběhu, např. přímou řeč 

své spolubydlící (to bude prokletá, ježiš elo, cos to sem přinesla. cos to sem 

přinesla), zmiňuje i vyprávění své maminky (to si pamatuju že mi i mamka 

vyprávěla). Poukazuje také na svůj instagramový profil, kam by jí fanoušci měli 

zasílat zprávy se svými příběhy (zeptala na instagramu, ať mi napíšete vaše 

zážitky), či na svou další tvorbu (pak vám řeknu zbytek). 

5.2. Věková kategorie 20–24 let 

5.2.1. Barbora Votíková (Bára Votíková) 

Bára Votíková, vlastním jménem Barbora Votíková, je youtuberka 

a fotbalová brankářka narozená 13. září 1996 na Plzeňsku, jež na YouTube působí 

od dubna 2015. Momentálně žije ve Francii, její tvorba je tedy ovlivněna životem 
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v zahraničí, odkud natáčí vlogy a zábavná videa zejména s fotbalovou tematikou. 

K 18. červenci 2022 dosahuje počet jejích odběratelů 494 tisíc. 

 Video s názvem MŮJ COMING OUT | BV v délce 10:35 vyšlo 

21. října 2019. Bára se v záznamu přiznává k homosexuální orientaci, hovoří 

o svém přiznání členům své rodiny, vyjadřuje se k jejich reakci a povzbuzuje své 

diváky, kteří jsou v podobné situaci jako kdysi ona.  

 Bářino video má specifikum: obsahuje dva krátké výňatky ze dvou jiných 

audiovizuálních záznamů, přičemž první z výňatků (v anglickém jazyce) je zasazen 

do úvodu videa a druhý (v češtině) je vložen za příběh s Bářiným otcem. Oba 

výňatky jsme ohraničili pomocí značek ((začátek výňatku)) a ((konec výňatku)) 

a kromě pasáže o intertextualitě je do analýzy nezařazujeme. 

Foneticko-fonologická rovina 

 Bářino tempo řeči je normální, její výslovnost nejvíce odpovídá běžné a je 

silně ovlivněna obecnou češtinou.  

 Ve skupinách souhlásek sice neregistrujeme žádné záměny, zato však 

nacházíme mnoho případů zániku některých z nich. Týká se to jednak počátečních 

hlásek j u tvarů jít (du) a d u výrazu neska (kde užití spisovné a nespisovné varianty 

kolísá), jednak tvarů sloves být (sem, si, sme, ste, sou), kde je výslovnost bez j- 

noremní. Dále se setkáváme s vypouštěním hlásek uvnitř slov: začla/začlo/začly, 

vlasně (kde nastává kolísání se spisovnou variantou vlastně ve prospěch 

nespisovného vlasně), timletim, šesnác, jesli, přídou. Ve výrazech ňák, tvarech ňáký 

a páč došlo markantností redukce k elizi. Ve slovech fak, šesnác, sedumnác, pomoc, 

říc není realizována poslední hláska t (u variant říc/říct nastává kolísání, přičemž 

jejich užití je vyrovnané). Do slova sedumnác vkládá youtuberka hlásku -u-. 

 Některým výrazům počáteční hlásky chybí ((pro)tože sem; (pro)tože 

sledování videí; k:, sou komentáře), za neúplnost těchto slov však nese vinu střih. 

Několik výrazů je záměrně nedokončeno, ať už pro jejich vulgárnost (tak vztahy 

s klukama byly prostě uplně na pí-), nebo protože slouží coby prezentace 

myšlenkových pochodů youtuberky (najednou cítim něco co sem nikdy necíť- ne, 

ne).  



70 
 

Několik výrazů doplňuje také protetické v- (vo, von/vono/voni/vona, 

votvírá, vodhodlaná). Tento prostředek je použit hlavně v situacích, které mají 

působit komicky (máma už votvírá lednici a vyndavá lahev vína; a vono to pude 

samo; ale vo dvě lahve později atp.).  

 Youtuberka krátí délku vokálů nejčastěji u osobních koncovek 1. osoby 

singuláru (vim, myslim, holim, cítim, chodim, čumim, dávam, vítam, mam atd.), 

spisovné varianty registrujeme pouze dvakrát (mám to za sebou; tati, já mám 

holku). Změna kvantity je velmi dobře patrná také u koncovek adjektiv (důležitym, 

protivnym, nejbližšim), zájmen (kterym, mym, takovym, svym, tim, timhletim, něčim) 

a v neposlední řadě substantiv (hledánim). Změna však není bezvýhradná, 

nacházíme i výjimky artikulované dle normy (obdobím, ostatním). Krácení se 

uplatňuje také v kořeni tvaru pude a výjimečně ve výrazu uplně, kde však znatelně 

převažuje spisovná varianta úplně. Méně nápadné je u youtuberky dloužení, 

k němuž dochází u posledních hlásek spojovacích výrazů jako a:, ale:, že:, dále 

výrazů šlo:, jako:, tim:, co:, to:, ne:, by: a uvnitř slov autíčka:ma, a:ch jo. 

  Bára nahrazuje hlásku ý pomocí ej téměř všude, kde je to přijatelné: 

nezbejvá, přemejšlim a vymejšlet. Jediné kolísání nastává u variant bejt a být. Kromě 

hovorových variant líp, lítá, ohlídnu, které mluvčí upřednostňuje, nejsou změny 

z hlásky é v kořenech realizovány.  

Počáteční hlásky výrazu schrnout jsou v Bářině projevu neznělé, kdežto 

u ze zhora dochází k asimilaci znělosti dle znělých hlásek. 

Zřejmě z důvodu značného počtu střihů v Bářině projevu mnoho 

hezitačních zvuků nezbylo. Některé z těch, které zůstaly, bývají realizovány 

záměrně a slouží k pobavení či zdůraznění slov (co sme ehm teplý ehm). Zajímavé 

jsou zde zvuky responzní, které vznikají při napodobování dialogu Báry a její 

rodiny (si zamilovaná. hm. ale do holky; a já říkam ehe. jo. sem, sem. ehe). 

Lexikální rovina 

 Video Báry Votíkové obsahuje mnoho hovorových a nespisovných výrazů. 

Její slovní zásoba a výběr lexikálních prostředků jsou ovšem velmi pestré.  

V souvislosti s tematikou videa se do projevu promítají výrazy z oblasti 

randění a milostných vztahů (zamilovala, zamilovaná, první lásky, zlomený srdce, 
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vztahy s klukama, randila sem, sex, vážný vztahy, románků s holkama, chodim 

s bárou, mam holku, láska, bych spala se ženskou, pusu, svojí dívkou) i LGBT 

tematiky (el dží bí tý, lesba, kamink aut, teplý), k nimž patří také použitá ustálená 

spojení být na holky (seš na holky), být zadaná (sem zadaná) či být spolu (musíme 

spolu bejt asi navždycky). Použitá slovní zásoba pojmenovává i niterné stavy, které 

youtuberka prožívala (nervy, strach, šťastná, tom abych našla (...) sílu a: odvahu, 

sem to jako popírala v sobě, strašit, děsit, a: bojovala sem s tim, najednou cítim, 

proces přiznávání, stresy). V textu se objevuje také označení mnoha rodinných 

příslušníků (máma, teta, sestřence, ségře, táty, babi s dědou). 

V textu se vyskytují anglicismy jako el dží bí tý, méčink tetůs, kamink aut 

a houmranu, dále název aplikace instagramu a vlastní jméno zpěváka džastyna 

bíbra. 

Některé výrazy v Bářině projevu mají příznak vyššího stylu (dívkou, 

nespěcháte).  

Setkáváme se s velkým množstvím kolokvialismů (fotka, naši, vykládat, 

lidi, bych spala (ve významu „souložila“), brečet, v pohodě, spustil). Nacházíme 

také neosémantismus otázka (...) lítá (ve významu „vrací se a opakuje se“). 

V projevu se uplatňuje slang, např. sportovní (nadhoz, promáchnout, uhodit 

do houmranu), slang mládeže (to (...) zandali úplně na klid) a slang uživatelů 

sociálních sítí (začla sem sdílet fotky).  

Projev obsahuje velké množství expresiv: z deminutiv jde o románků, 

autíčka:ma, dalšími expresivy jsou např. holky (jakožto všechny ženy), ségře, teplý, 

se z toho oklepala, to se to začlo lámat, na sebe zbytečně netlačíte, kecáme kecáme 

(ve významu „povídáme“), já si dělam srandu, nametený (ve významu „opilý“), 

vychrlit (ve významu „překotně sdělit“), čumim, sem jí kecala (ve významu 

„lhala“), drbárna, cígo, fuška, vožerem se. Bára také použije dva vulgarismy (kurva 

a hubu). 

Youtuberka zakládá svůj projev i na mnoha frazémech: abych všechno 

uvedla (.) na (.) pravou míru; postavila před hotovou věc; nechtěla sem (...) dělat 

halo; když to řeknu na plnou hubu; stejně to nebylo vono; mám to za sebou; sem to 

měla z krku; kdy sem měla venku knížku. 
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Dalšími užitými prostředky jsou častá oslovení (holky; lásko?; báro; 

mami?; tati), metonymie (až to doma řeknu, vo dvě lahve později), metafora 

(komentář k matčině poznámce, která se Báře hodí: to je perfektní nadhoz) 

a personifikace (přišly (...) otázky). Bára celkově prokazuje schopnost hrát si 

s jazykem (viz výše zmíněné, dále např. probraly sme to ze zdola, ze zhora zprava, 

zleva). 

Z parazitních slov Bára do svého projevu řadí prostě, vlastně/vlasně, jakoby, 

jako (ačkoli výraz jako je vycpávkový v menším počtu případů). 

 Bára zdraví své fanoušky frází: čau lidi, tady bára a vítam vás u dalšího 

videa. Podobný je také závěr videa: to už je všechno, mějte se krásně a: budu se 

na vás těšit zase u dalšího videa. takže čau.  

Morfologická rovina 

Do Bářina projevu proniká mnoho prvků hovorové i nespisovné češtiny, 

a to především v situacích, které mají komický charakter. Se spisovnou češtinou se 

pak setkáváme spíše ojediněle, v případech, kdy Bára hovoří vážně.   

V instrumentálu plurálu Bára používá koncovky -ma, a to pro maskulina 

animata (klukama, váma, náma), feminina (holkama) i neutra (autíčkama). 

Maskulinum inanimatum v instrumentálu plurálu projev neobsahuje.  

Youtuberka zaměňuje koncovku -ý za -ej ve většině případů (ňákejch, 

takovejch, každej, ňákej, podobnej). Výjimkami jsou výrazy svých, jiných, 

podobných, ňákých. Naopak jediný případ, kde Bára užívá spisovnou variantu -é 

v koncovkách jmen, je výraz ve větě: vítejte u příběhu (.) mého (.) kamink autu, 

která díky spisovnosti působí slavnostněji. Ve všech ostatních případech je spisovná 

varianta nahrazena koncovkou -ý (jasný, poprvý, jinýho, mýho, vážný apod.), a to 

včetně koncovky -á v nominativu plurálu neutra (zlomený srdce), Lze říci, že 

mluvčí tíhne ke společnému tvaru adjektiv v plurálu (dobrý kluci, vážný vztahy, 

nametený (dvě ženy), zlomený srdce). 

Zaznamenáváme mnoho tvarů různých zájmen, hlavně osobních (já, jí, ty, 

ono/vono, ona/vona, voni, vás, váma, nás, nám, náma atd.) a ukazovacích (těm, 

timhletim, tohle, takový apod.). Tvůrkyně realizuje tvary akuzativu singuláru 
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feminin v rozporu s kodifikovanou normou (našla (...) svojí odvahu, sem si jí takle 

dala, neposloucham jí, ukaž nám jí, sem jí dala dědovi, si jí vzal domů). 

 Mluvčí používá výhradně spisovný tvar abych, kdybych, v plurálu 

nespisovný abysme. Registrujeme také konstrukci aby i vy ste to věděli, kde je tvar 

abyste rozdělen. 

 Youtuberka preferuje neutrální varianty sloves (říct, přeju) před stylově 

vyššími. Varianty osobní koncovky -m a -me jsou vyrovnané (vožerem se, pijeme). 

Plurálové varianty sloves 3., 4. a 5. třídy se v projevu ve 3. osobě indikativu 

nevyskytují. L-ové příčestí Bára nezjednodušuje, vyslovuje celý tvar (řekl). 

 Mluvčí diváky oslovuje ve 2. osobě plurálu (dejte mi schválně do komentářů 

vědět jestli byste chtěli ňákej podobnej typ videí, tak je pošlete za mnou).  

Bára zajímavě nakládá se slovesným časem – např. v průběhu vyprávění 

o přiznání matce Bára přechází z minulého do přítomného času, uplatňuje tedy 

tzv. historický prézens: první člověk, komu sem to chtěla říc, byla moje máma. (...) 

nedokázala sem si to úplně představit, ale věděla sem, že to hrozně chci. přijedu 

domů. máma už votvírá lednici a vyndavá lahev vína.  

V komparativu příslovcí Bára používá spisovnou koncovku -ěji (později). 

Výrazy hned a teď se objevují bez nespisovných přípon (-ko/-ka atp.). 

 Youtuberka projev ozvláštňuje mnoha citoslovci (hahahaha, nenene, haló, 

ty brďo, vou, a:ch jo, ej) a kontaktovými výrazy (hlavně jo, že jo). Citoslovce přitom 

může sloužit i coby náhrada plnovýznamového slova: mam po hehe (po zábavě). 

Syntaktická rovina 

 Tento audiovizuální záznam je nejvýraznější co do počtu střihů. Jejich velmi 

výrazné množství vyvolává dojem, že je projev pod mnohem větší kontrolou 

a působí méně přirozeně.    

 Výpovědní celky jsou v rámci mluveného projevu spíše krátké. Delší celky 

se objevují, když youtuberka hovoří vážnějším tónem o svých pocitech, dojmech 

a názorech (především v úvodu a na konci videa), kratší celky se promítají 

především do imitovaných dialogů mezi Bárou a dalšími postavami příběhu. 

Zaznamenáváme také několik jednočlenných vět (vono to: fak neni (.) jednoduchý, 

jo.; stejně to nebylo vono.; vono to pude samo. atp.). 
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Projev Báry je charakteristický především mnoha fiktivními dialogy, které 

ve svém projevu Bára prezentuje: např. vona říká. a báro, když si takhle pořád 

sama? (...), to ti nechybí sex?; a von ale vždyť když si byla malá, tak sem si s tebou 

hrál s autíčka:ma. a jo. 

Text obsahuje velké množství otázek. V některých případech se jedná 

o rekapitulaci dotazů od diváků (seš na holky?; ty si lesba?), jindy se otázky 

vyskytují v přímé řeči postav (a je hezká? a kolik jí je? aj.) či v prezentaci myšlenek 

youtuberky (jak to řeknu všem ostatním? atd.). 

Dalším signifikantním rysem tohoto projevu je opakování, a to jak 

jednotlivých výrazů, tak celých frází: ne, ne, nenene.; já vim, já vim; vono to: fak 

neni (.) jednoduchý, jo. fak to neni jednoduchý; jako by: na to čekal. jako by čekal 

na to, vodkaď se to dozví; až to doma řeknu a až to o mně všichni budou vědět, a až 

budu konečně sama sebou. Některé fráze či výrazy nabývají na intenzitě 

i díky opakování doplněnému o příslovce míry či vulgarismus (vim, kurva vim; 

to bylo boží. bylo to hrozně boží). 

 Dalším velmi příznakovým jevem je vysoký počet parcelací (např. já sem 

zadaná. a namyšlená.; fak to neni jednoduchý. aspoň pro většinu (..) z nás.; dělala 

sem že si holim vousy, skutečnou žiletkou; píšu báře. mojí přítelkyni.), elips 

(např. tady bára; holky, klid, jo.; (...), že (.) teda (.) sem; jak to celý pojmout; kde 

začít) i větných ekvivalentů (no dobrý.; perfektní.; taky že jo.).  

Dále nacházíme osamostatněné hlavní či vedlejší věty a infinitivní 

konstrukce zastupující vedlejší větu (a: začal takovej ten proces přiznávání.; co 

teda jako sem.; jak to celý pojmout.; kde začít.), nedokončené výpovědi (tohle má 

bejt ta láska, nebo; (...) jesli mu to řeknu. takže (..) a:ch jo) a několik případů 

parenteze (když si takhle pořád sama? protože sem jí kecala, že jo, ve všem, to ti 

nechybí sex?). 

Zadrhávání a nedokončené výrazy jsou často záměrnou součástí projevu 

(a aj- (.) jak (.) aj- jak (.) je to vážný?; najednou cítim něco co sem nikdy necíť-). 

Nezáměrné opravy se vyskytují ojediněle (a hlavně asi p- (.) že kvůli tomu že sem 

nevěděla; že já b- snad bych taky byla na holky). Důvodem pro to může 

postprodukce, díky níž byly tyto jevy eliminovány. 
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Výstavba textu 

 Kromě funkce dorozumívací v projevu Báry Votíkové dominují funkce 

zábavní, poradní a upoutávací, dále se silně uplatňuje funkce, apelativní, 

persvazivní, fatická, emotivní a částečně také estetickysdělná (kombinace různých 

jazykových prostředků v přímé řeči postav a ve vlastních myšlenkách, hra 

s jazykem apod.). 

 V jejím projevu převažují prvky nespisovné a hovorové češtiny, 

o důležitých a vážných myšlenkách a názorech však komunikuje spíše spisovnější 

formou. V použitém jazyce je patrný vliv obecněčeského interdialektu. 

 Komunikát je zasazen do neoficiální a neformální veřejné situace.  

 Adresátem sdělení je široká veřejnost, jak napovídá již pozdrav čau lidi. 

Mohou jimi být nejen ti, které zajímá sexuální orientace Báry a její vyjádření 

k LGBT tematice, ale mj. také ti, kteří se se svou orientací sami potýkají. Bára 

divákům radí, jak se s náročnou situací vyrovnat a prezentuje fanouškům vesměs 

kladné reakce svých nejbližších.  

Youtuberka dává najevo svou starost o své diváky a zájem o jejich názor 

(doufam že se vám tohle video líbilo), navozuje v nich pocit, že si mohou vzájemně 

důvěřovat a spoléhat na sebe (a věřte že to bude všechno dobrý, a kdyby ne, tak je 

pošlete za mnou a já jim to vysvětlim), vysvětluje jim nastalou situaci (v tomhle 

videu vám chci schrnout můj (.) kamink aut). Pocit sounáležitosti umocňuje frázemi 

jako přeju vám hodně štěstí a mějte se krásně a: budu se na vás těšit zase u dalšího 

videa. Bára však také několikrát zdůrazňuje opozici my (LBGT komunita) a vy/oni 

(heterosexuální komunita): možná my, sami, co sme ehm teplý ehm tak z toho to 

halo děláme, ale nemůžete se nám divit, protože vono to: fak neni (.) jednoduchý, 

(...) aspoň pro většinu (..) z nás. 

Projev působí velmi připraveně, a to mj. kvůli své plynulosti, minimálnímu 

odbíhání od hlavního tématu, jasné struktuře i malému počtu oprav, nezáměrných 

pauz, hezitačních zvuků a výpovědních modifikací.  

Intertextualita se do videa youtuberky promítá v několika formách. 

Nejvýznamnější roli mají imitace dialogů s blízkými, které tvoří velkou část Bářina 

projevu. Youtuberka dále odkazuje na vlastní tvorbu na sociálních sítích (pod 
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fotkou, kde si dávam pusu se svojí dívkou, k:, sou komentáře typu ty si lesba?). Do 

tohoto jejího projevu však pronikají i dva výňatky: první pochází z úst Ellen 

DeGeneres („And with all our differences, we all have one thing in common. We’re 

all gay.“) a vztahuje se k tématu LGBT komunity, druhý je vystřižený ze seriálu 

Přátelé (sem v pohodě) a jeho funkcí je pobavit diváka. 

5.2.2. Carly Kirstenová (Carrie Kirsten)  

Carly Kirstenová, youtuberka narozená 16. února 1998, se tvorbě na 

platformě věnuje od roku 2014. Natáčí hlavně cestovatelská a lifestylová videa, 

a to nejčastěji ve formě vlogů. K 18. červenci 2022 má na kanále 369 tisíc 

odběratelů. 

 V této analýze zkoumáme Carriino video JAK JSME S ANDY MÍSTO 

V MIAMI OMYLEM SKONČILY V BANGKOKU o dovolené, která se silně 

odchýlila od původního plánu. Záznam má stopáž 10:36 a v době, kdy jej 

youtuberka vydala, tedy 6. května 2020, jí bylo 22 let.  

Foneticko-fonologická rovina 

 Celkově je tempo řeči Carrie normální až rychlejší, její výslovnost 

charakterizujeme jako běžnou. 

 V případě slova čtrnáct youtuberka třikrát zaměňuje hlásky (štrnác), 

spisovná výslovnost je realizována pouze jednou. Mnohem výraznější jsou případy 

zanikání hlásek – děje se tak v začátcích slov (deme, eště – výskyt spisovné varianty 

registrujeme pouze u ještě, navíc pouze jednou), uvnitř slov, kde k tomu dochází 

vůbec nejčastěji (ňáký, ňák, jesli, příde, tajsko, vlasně, třea), i v koncích slov (fak, 

štrnác). Někdy je vypouštění hlásek natolik markantní, že výrazy zdánlivě splynou 

v jeden: čtrnácní (čtrnáct dní), byseohly (by se mohly). Výslovnost tvarů slovesa 

být je noremní (sem, ste, sme). U artikulace slova sedumnáct si youtuberka pomáhá 

vložením samohlásky u. Upozorňujeme naopak na pečlivou výslovnost různých 

tvarů výrazů který, protože. 

Carrie před výrazy začínající hláskou o velmi často vkládá protetické v- 

(vo, vono/von/vona, vopravit, vodlítat, vopak, vočkování, vodstartovalo, 

vočkovaný), přičemž výskyty takových výrazů s protetickým v- jsou častější než 

výskyty realizované bez něj. 
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Hlásky Carrie výrazně neprodlužuje, ačkoli dloužení v několika případech 

registrujeme – jde hlavně o závěrečné hlásky (a:, takže:, možná:, já:), méně často 

se dloužení uplatňuje i uvnitř slov (a:nebo:, stra:šně, prů:ser). Signifikantní roli 

má zkracování. Silně je patrné především v koncovce slova paní – Carrie v projevu 

užívá výhradně variantu pani –, u osobních koncovek 1. osoby singuláru sloves 

myslim, nevim/vim (u koncovek tvarů mam/mám, řikam/řikám/říkám nastává 

kolísání ve prospěch spisovných variant), dále se krácení objevuje v koncovce 

adjektiva českym, opakovaně v koncovce zájmena s tim a číslovky druhym. 

Ojediněle krácení pozorujeme i v kořeni toponyma azerbajdžánu a slovesného 

tvaru řikám, kde je varianta s krátkým i stejně častá jako s dlouhým í. 

Projev Carrie je obecně ovlivněn obecněčeským interdialektem. Až 

na jedinou výjimku (výlety) mluvčí uplatňuje substituci ý za ej všude, kde je to 

v rámci tohoto textu možné, tedy u substantiva tejden a tvarů sloves bejt, nebejvá, 

bejvaly, hejbat, přemejšlíme. V kořeni je zaměňována i hláska é za ý/í: dýl, vodlítat.  

Zajímavé je, že Carrie vyslovuje s anglickou výslovností výraz Kalifornie 

(kalifornia), ačkoli u ostatních cizích toponym užívá českou výslovnost (na floridě, 

v bangkoku, majami). Thajsko po celou dobu vyslovuje jako tajsko. 

Do projevu se v nevelké míře promítají hezitační zvuky (eh, heh, hm-h, ee). 

Lexikální rovina 

Carriin projev je příznakový, obsahuje totiž mnoho hovorových 

a nespisovných lexikálních prostředků.  

Zaznamenáváme zde mnoho výrazů z oblasti cestování: dovolená, 

procestovanou, destinace, hotel, cestovního agenta, pasy, vízum, ostrovy, výlety atd. 

Ve spojitosti s probíraným cestovatelským tématem se zde objevují také cizí vlastní 

jména místní (bangkok, tajsko, amerika, v doze, azerbajdžánu aj.).  

Slovní zásoba pochází také z oblasti letecké dopravy (gejt, přestupovej let, 

přednostníma vstupama, letadlo, vodlítat, letenka, přestupovaly atd.) i z oblasti 

administrativy (pas, trvalej pobyt, vízum, doklad, dokument, povolený, potvrzená, 

systém, přepážce, žádost, vyplníte údaje, prolustrujou apod.).  

Carrie do svého projevu zařazuje několik anglicismů, a to jak z oblasti 

cestování (gejt, online čekin, esta, přebůkovat), tak elektroniky (vifinu, storýs, 



78 
 

storytajm aj.) a běžného života (vapjs, keš, oukej). Celé anglické fráze se zde 

nevyskytují. Za povšimnutí stojí synonymní dvojice, která vzniká střetem českého 

a anglického výrazu s totožným významem (ten příběh a tu story). Cizojazyčné 

proprium Andy se objevuje v nesklonné podobě (endy řekla; s endy). 

Youtuberka však nepoužívá jen anglicismy, ale i klišé, výraz francouzského 

původu. 

Carrie v projevu užívá kolokvialismy: zabůkovat, cestovky, řešíme 

(ve významu „bavíme se o něčem“), za čtyři neděle (ve smyslu „za čtyři týdny“), 

běžte támhle (ve významu „jděte tam“), hýbat (ve významu „pokračovat dál“).  

Dále zaznamenáváme slangový cestovatelský výraz tu estu (míněna 

cestovní registrace ESTA) a slang uživatelů internetu a sociálních sítí (přidávat 

storýs; sme toho přidávaly strašně moc (míněno příspěvků na sítě); sem neměla 

data). 

Registrujeme také expresivní výrazy jako profík, oprášíme (ve smyslu 

„znovu použít“), sme cpaly, prů:ser, ste akorát votrávený, čumíme, zadku 

a vulgarismus ty vole. Deminutiva nenacházíme žádná. 

Do textu se promítají také frazémy (nepřipadalo v úvahu, vopak byl 

pravdou, sedět doma na zadku), dále synekdocha (bysme eště vyrušily náš hotel) 

a personifikace (rozčilený esemesky). 

V projevu se uplatňuje mnoho parazitních slov, nejčastěji 

prostě, vlastně/vlasně, jako a jakoby (my vlasně: jakože letíme do (.) bangkoku, 

do tajska, co tam vlasně budeme dělat). 

Úvodní pozdrav Carrie je velmi krátký, konkrétně jde o ahoj všem, 

závěrečná fráze je pak o něco delší a osobnější (takže: se můžete těšit na: další video 

potom? mějte se hezky, a ahoj?). 

Morfologická rovina 

Carrie inklinuje k výhradnímu používání koncovky -ma v instrumentálu 

plurálu jmen (přednostníma vstupama, našima, těma).   

U spojení ty letiště dochází k neshodě se spisovnou koncovkou zájmena 

v neutru. 
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Youtuberka pomocí nespisovné varianty -ej substituuje ve všech případech 

kodifikovanou variantu -ý v koncovkách maskulin inanimat i animat, a to jak 

v případě adjektiv (vyhrazenejch, dlouhej, trvalej), tak zájmen (takovej, kterej, 

ňákejch). Mluvčí nahrazuje koncovku -é nespisovnou variantou -ý u adjektiv, 

přidružených zájmen i číslovek vzoru mladý: je tomu tak u neuter v singuláru 

(dlouhý/nový video, to bylo celý), feminin v singuláru (do takový tý (...) destinace, 

v tý americe) i plurálu (starý storýs, rozčilený esemesky), maskulin animat 

v singuláru (každýho láka amerika) a maskulin inanimat v singuláru i plurálu (na 

druhym konci, důležitý/soukromý údaje). Popisovaná změna se vztahuje 

i k výpovědím o dvou hlavních ženských postavách příběhu: my celý natěšený; jesli 

sme si jako jistý; takže ste rozhodnutý). Sjednocování k variantám s koncovkou -ý 

ovlivňuje také podobu tvaru adjektiva votrávený, kde v nominativu plurálu 

maskulina animata dochází ke změně hlásky z ň na n (ste akorát votrávený). 

Zájmena ona, moje, svoje, tvoje, vaše se v akuzativu nevyskytují. Zájmeno 

naše však ano a jeho realizace je v rozporu s kodifikací (na naší zodpovědnost). 

V textu se uplatňuje mnoho zájmen, hlavně ukazovacích v různých tvarech 

a variantách (ten, takovej, takovýdle, těma, tenhleten, tadyty aj.), dále neurčitých 

(dominují tvary ňáký/nějaký) a osobních (zejména tvary já a my). Nezřídka se 

setkáváme i se zájmennými příslovci (takhle, teďka, tam, támhle, kam, někdy, 

někde aj.). 

 Co do pomocných sloves Carrie užívá nespisovný tvar v koncovce 1. osoby 

plurálu kondicionálu, tedy tvar bysme (teď bysme se mohly; abysme tam náhodou 

nenapsaly; my bysme (...) přišly). Výjimkou je jediný případ užití bychom – totiž 

když youtuberka opakuje svou pasáž z konverzace u letištní přepážky (rády bychom 

to věděly).  

Carrie preferuje neutrální tvar pomoct, můžu/nemůžu před stylově vyššími 

pomoci, mohu/nemohu. Slovesa typu tisknout jsou realizována bez -nu- (nasedly, 

vyzvedlo, dopadlo, nestihla). Neregistrujeme žádné krácení osobní koncovky 

1. osoby plurálu -me na -m (srov. potřebujeme, pudeme, umřeme). Ve 3. osobě 

plurálu v indikativu 3. slovesné třídy užívá spíše koncovku -ou (cestujou, 

prolustrujou), tvary 1. osoby singuláru indikativu text neobsahuje. Ve tvarech 

3. osoby plurálu indikativu sloves 4. třídy se setkáváme se změnou koncovky -í 

v nespisovné -ěj (letěj, choděj). Slovesa 5. třídy ve tvaru 3. osoby plurálu indikativu 
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se v textu nevyskytují, stejně jako případy l-ového příčestí v singuláru maskulina 

se souhláskou před l. 

Nevšední pro mluvený projev youtuberky je použití poměrně složité 

konstrukce kondicionálu minulého (kdybysme to bejvaly věděly a všechno tadyto si 

předem uvědomovaly, tak bysme tam možná ani neletěly). Objevuje se však 

i přísudková konstrukce, kdy sloveso zůstat doplňuje jmenná konstrukce se sponou: 

zůstala bejt zaražená. 

Ve dvou případech dochází k doplnění příslovce teď o příponu -ka. Častější 

je však používání příslovce bez přípony.  

 Carrie ve vyšší míře používá citoslovce, jde např. o hehehe, ups, jé. Používá 

také kontaktové prvky jako hele, ty jo, že jo.  

Syntaktická rovina 

Výpovědní úseky ve videu Carrie Kirsten bývají velmi dlouhé, mohou 

překračovat hranice i několika audiovizuálních záběrů. Střihů je ve videu celkově 

poměrně hodně. S příchodem zápletky se výpovědní celky zkracují, což způsobuje 

větší napětí.  

Carrie několikrát cituje či parafrázuje řeč postavy svého příběhu (vona 

říkala, (.) no jako zažádáte si vo to znova; říkáme si ty vole co sme to udělaly 

vlastně; no řikám no žádnej doklad nemám). Citace i parafráze jsou v češtině.  

Projev obsahuje několik otázek: takže jako: si vo to mám zažádat znova nebo 

co?; možná: je tady třeba nová? možná (..) s tim neumí? nebo (..) něco takovýho?  

Carrie několikrát vypočítává možnosti (že tam prostě umřeme, že se nám 

něco stane, že nás někdo ukradne; ať už mě málem zavřeli, ať už nás nepustili). 

Mnoho výpovědních celků je uvozeno pomocí no, a, případně no a. 

V projevu Carrie je několik vsuvek (např. protože (..) nechápu dodneška, (.) 

jak se to mohlo stát, nebo, (..) co se vlastně stalo, protože, (.) najednou (.) ta slečna 

zůstala bejt zaražená; takže sme teda letěly ňákejch, já nevim, šest hodin do tý 

dohy), dále se v jejím videu objevují elipsy (např. jo, už úplně ty vajps americký), 

inverze (např. ty vajps americký) či dodatečných doplnění (bangkok to znám; ty 

letiště prostě no, mně už se prostě stalo takovejch průserů na letišti). 
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Účinek některých sdělení je zintenzivněný opakováním: potřebujeme prostě 

hotel, nutně potřebujeme hotel. S dalším opakováním se setkáváme také u výrazu 

točívávala, kde se opakují hlásky. Nezáměrně působí opakování blízkých slov 

(zejména u sloves): jako první nás lákala amerika, asi jako každýho láká amerika; 

ňák nevycházely lety, mnohem líp vycházelo. 

Výstavba textu  

 Základními funkcemi komunikátu je funkce dorozumívací, zábavní, 

upoutávací a apelativní.  

 Ve svém monologu Carrie využívá prostředky hovorového a nespisovného 

jazyka s výrazným zastoupením obecněčeských forem. 

 Projev probíhá ve veřejné, neoficiální a neformální komunikační situaci.  

 V úvodu Carrie své diváky zdraví pomocí své typické fráze ahoj všem, 

kterou užívá i v dalších videích ze své tvorby. Kontakt s diváky Carrie navazuje 

oslovováním ve 2. osobě plurálu (kdo ste byli v americe určitě víte vo co se jedná). 

Youtuberka mimo jiné působí na své věrné fanoušky frázemi jako esli si pamatujete 

někdy z léta dva tisíce sedumnáct. V závěru se snaží své diváky navnadit na svůj 

další obsah (takže: se můžete těšit na: další video potom; co bych vám mohla 

vyprávět, kdyby to pro vás bylo zajímavý) a povzbuzuje publikum k aktivitě na jejím 

kanále (klidně si vo to napište dolů do komentářů, já jen (..) ať vim? jesli to třeba 

chcete vědět, protože toho mam v záloze fak hodně). 

 Projev má jasnou osnovu, působí tedy připraveně, o jeho spontánnosti však 

svědčí mj. mnoho hezitačních zvuků a výpovědní modifikace.  

Co se týče intertextuality ve videu, odkazuje Carrie k citacím vlastních 

promluv z minulosti (já řikam jo: dejte tam bangkok prostě), dále cituje 

či parafrázuje postavy ve svém příběhu, např. muže v Bangkoku či pracovnici 

letiště (vona říká a kouká teda na mě. vy máte sice pas jako českej, ale já tady mám 

napsáno, že máte trvalej pobyt v americe, a že vaše vízum je do azerbajdžánu). 

Youtuberka uvádí i text zprávy rodině (napsat, (.) rodině víte co, no my neletíme do 

ameriky, tak letíme do bangkoku, tak se tady mějte hezky). Carrie kromě své tvorby 

(takže: se můžete těšit na: další video potom) také odkazuje k filmu Pařba 

v Bangkoku. 
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5.3. Věková kategorie 25–29 let  

5.3.1. Kateřina Králová (Svět podle Katky)  

Kateřina Kvapilíková alias Svět podle Katky se narodila 3. prosince 1991. 

Svůj kanál založila v prosinci 2015. Jeho hlavní tematikou byly dříve recenze knih 

a videa o jejím psovi Aaronovi, dnes se však soustředí spíše na vlogy a lifestylový 

obsah. 

K 18. červenci 2022 dosáhla Katka 361 tisíc odběratelů. V době vydání 

videa, tedy 28. července 2019, jí bylo 27 let. Zkoumané video s názvem MOJE 

TĚHOTENSTVÍ | Porod má délku 13:35 a jeho tématem je příběh narození syna 

youtuberky a okolnosti jeho porodu. 

Foneticko-fonologická rovina 

Výslovnost Katky náleží ke stylu uvolněnému. Její tempo řeči je poměrně 

rychlé. 

Kromě jednoho případu záměny ze z na d ve slově samodřejmě 

neregistrujeme žádné další případy záměny souhlásek. Vypouštění hlásek 

na začátku slov se týká variant výrazu eště/ještě, kde užití kolísá, častější je však 

výskyt varianty bez j-, a tvarů slovesa jít (du, dete, deme). Artikulace tvarů slovesa 

být (sme, ste, sem) je noremní, tedy bez j-. Zánik hlásek se týká hlavně neurčitého 

zájmena nějaký a zájmenného příslovce nějak, u nichž se objevují mj. tvary jako 

ňáký, ňákýho, ňákou, ňák atd. Ve čtyřech případech se však objevuje i důsledná 

výslovnost nějakej, nějaké, nějak (dvakrát). Další případy zániku hlásek uvnitř slov 

se opakují u slov třea, protže, jesli či u tvarů pomocného být (bue, buu). Sále je 

vypouštěno -l- a -v- u sloves pomysim, brečea, neim, ojediněle se vyskytují případy 

jako šesnáctého, upně, kerá. Případy splývání více slov v jedno nezaznamenáváme. 

Naopak upozorňujeme na spisovnou výslovnost např. u slova čtrnáctého, nejhladší. 

Redukce hlásek na konci slov se projevuje u výrazu fak (ačkoli mluvčí realizuje 

i variantu fakt, a to v téměř stejném počtu případů jako zkrácenou verzi). 

Youtuberka si u některých slov pomáhá vložením hlásky, jde o případ slov 

samozdřejmě, osum.  
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Mluvčí v promluvě někdy používá protetické v-, a to na začátku slov (vono, 

vona) i po předponě (navostro). Výrazně vyšší je však počet slov artikulovaných 

spisovně, tedy bez protetického v- (o tom, objednali, ono aj.).  

Katka tenduje ke krácení výslovnosti některý hlásek, zvláště co se týče 

osobní koncovky u 1. osoby singuláru sloves (musim, myslim, vim, vsadim, 

zapomínam), dále u koncovek adjektiv (úplnym) či zájmen (tim, čim, nim). 

Dloužení se objevuje hlavně u závěrečných hlásek spojovacích výrazů (a:, že:, i:, 

ale: atd.), u koncovek předložek (na:, s:, z: atd.), méně často na konci sloves 

(přišla:, objednali:), zájmen (co:), substantiv (neděli:, chemií:) a citoslovcí (no:). 

Dloužení není velmi frekventované uprostřed slov (mo:žno, ná:hodou, nebá:la). 

Změna hlásek z ý/í na ej v kořenech slov se v Katčině projevu neprojevuje, 

změna z hlásky é na í/ý pouze v hovorové variantě nejmíň. Naopak můžeme 

upozornit na spisovnou výslovnost být, dýchat, prodýchávat, týden, hýbat apod. 

Hezitační zvuky používá mluvčí velmi hojně, často po klesnutí hlasem, 

za spojovacími výrazy. Nejčastějšími hezitačními zvuky jsou eeh, ee a eh.  

Lexikální rovina 

Katka užívá slovní zásobu, která se váže k těhotenství a zdravotnímu stavu 

obecně. Nacházíme výrazy z oblasti lékařských zařízení (pediatrickýho, oddělení), 

přístrojů (ultrazvuk, monitor), zákroků (kontrakce; nastříhávání, císařskej řez; 

punkci; propíchnutí nosní kosti; výplach dutin) a další lékařskou terminologii 

(dělohy, šestinedělí, ozvy, poporodní péče, epidural, křeče aj.).  

Emocionální stav postav příběhu youtuberka popisuje mj. pomocí přísudků 

jmenných se sponou (sem nebyla uplně nadšená, spíše sem z toho byla smutná; 

já sem tak dojatá atp.) i slovesných konstrukcí (doporučim se fak nestresovat).  

V projevu Katky se objevuje minimální počet anglicismů: tři případy výrazu 

oukej, dále spojler, lajk a instagramu.  

Katka užívá několik kolokvialismů (strašáky, foťáku, kdyby se to rozjelo). 

 Mluvčí do projevu v nižší intenzitě zařazuje také slang z oblasti internetu 

a sociálních sítí (nebombardujete (.) ehm zprávama, dát lajk), slangové výrazy 

z porodnického prostředí (poslíčci, sem na osum centimetrů, dete tlačit, já sem teda 

přenášela, sestřička z: (..) z šestinedělí). 
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Evidujeme vyšší počet deminutiv (miminkovský, miminko, maminky, 

malinkej aj.), v minimálním množství také hanlivá slova (hloupá nána, blbej). 

Vulgarismy projev neobsahuje vůbec.  

Mluvčí si s jazykem hraje, když použije název svého kanálu a přetvoří jej 

do podoby svět podle matky či když používá některá obrazná pojmenování 

(nebombardujete (.) ehm zprávama). Někdy jsou do projevu zařazeny 

frazeologismy: byl venku, je na světě. Poslední jmenované spojení lze řadit 

i k eufemistickému vyjádření. 

Youtuberka do projevu také zařazuje značné množství parazitních výrazů, 

nejčastěji jde o prostě, jako a jakoby: na druhou stranu sem brečela prostě (.) e:h 

úplnym jako šokem a byla sem, prostě plná emocí a nemohla sem uvěřit tomu že už 

je na světě, že už ho jako držim, že to je fakt (.) (...) ten který mě furt kopal tou nohou 

prostě (.) v tom břiše. e:h tom taky brečel prostě, furt sme brečeli, brečeli a tak.  

V úvodu videa Katka své diváky explicitně nezdraví, na konci však již 

ustálenou formulaci použije: já se na vás buu těšit u dalšího videa. ahoj. 

Morfologická rovina 

Katka kombinuje prvky spisovné a nespisovné češtiny, přičemž převažují 

nespisovné a hovorové varianty. Její projev ovlivňují tendence k obecněčeskému 

interdialektu. 

Co se týče nespisovných koncovek -ma, užívá je youtuberka všude, kde je 

to možné (s náma, s váma, zprávama).  

Výrazně se v Katčině projevu uplatňuje změna z koncovky -ý na -ej 

u singuláru nominativu a akuzativu jmen v maskulinu, především poukazujeme na 

zájmena (každej, ten, kterej), adjektiva (blbej, celej, císařskej, vyspanej) 

a minoritně číslovky (druhej). Zatímco tato nespisovná varianta je oproti 

kodifikované podobě silně preferována, změna ze spisovné koncovky -é na 

nespisovnou -ý už tak frekventovaná není. V některých tvarech jmen jsou užity 

spisovné i nespisovné varianty, např. u singuláru neuter (je to takový, ňáký jiný 

video versus správné dýchání). U singuláru feminin dokonce zaznamenáváme 

použití výhradně spisovných variant (takové době, té dělohy, té péče), naopak 

v plurálu feminin (miminkovský věci, babský rady, pokud ste těhotný) a singuláru 



85 
 

maskulin (mýho instagramu, samotnýmu porodu) pouze tvarů nespisovných. 

V projevu se vyskytuje změna tvarů maskulina animata (sme prostě naučený místo 

naučení, ste dehydratovaný místo dehydratovaní). Neshoda nastává u koncovek 

tvaru neuter v plurálu (ty: další videa). Nespisovné varianty celkově převládají. 

Katka používá několikrát superlativ, a to jak u adjektiv (nejlepší, nejhladší), 

tak u adverbií (nejmíň, nejvíc). 

Mluvčí se odchyluje od kodifikované normy v užívání akuzativních tvarů 

zájmena ona, moje: nebo jestli: eeh (.) jí necháme prostě samotnou, tak (.) nechali 

sme jí; tu mojí sérii. Tvar zájmena vaše je v souladu s kodifikací (za vaši trpělivost). 

Produkce neurčitých (tvary nějaký/ňáký, někdo), ukazovacích (ten, tenhle, 

takový aj.) a osobních zájmen je zvýšená také v projevu Katky. Používána jsou také 

zájmenná příslovce (nějak/ňák, takhle, někdy atd.). 

Tvary pomocného slovesa být jsou tvořeny spisovně s výjimkou tvaru 

1. osoby plurálu, který je realizován jako bysme. 

Co se týče verb, preferuje Katka neutrální varianty (můžu, říct). U variant 

koncovky -me/-m ve slovesech 1.–3. slovesné třídy v 1. osobě plurálu indikativu 

dochází ke kolísání (deme, můžeme versus žijem, dostanem, jedem, dem). 

Zjednodušení l-ového příčestí neregistrujeme, stejně jako vkládání -nu- do tvarů 

sloves typu tisknout. U tvarů 1. osoby singuláru indikativu sloves 3. třídy mluvčí 

preferuje hovorové varianty děkuju, doporučuju, plurálové tvary 3. osoby 

indikativu sloves zmíněné třídy ani 4. slovesné třídy se zde nevyskytují. 

Koncovková varianta -aj místo -ají textu dominuje (nechaj).  

Od normy se odchylují také dva výrazy utvořené od sloves – jde o spojení 

zaplou chůvičku, kde není realizováno -nu- (zapnutou), a budící filip, kde mluvčí 

nepřihlédla ke zvratnosti slovesa budit se. 

Katka svůj projev několikrát orientuje přímo na diváky, přičemž je oslovuje 

ve 2. osobě plurálu (doufám že se toho třeba (.) nebojíte pokud ste těhotný; třeba 

málo pijete, ste dehydratovaný; jenom touhle otázku ve vás jako tak trochu vyvolává 

to že byste se měli bát...).  
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Katka k příslovcím teď a hned v několika případech přidává příponu -ka. 

Varianty teďka, hnedka jsou v projevu používané dokonce častěji než varianty bez 

přípony. 

Youtuberka do komunikátu zařazuje i malé množství kontaktových výrazů 

(hlavně no, jednou že jo) a citoslovcí (ježiš, zaplať pánbůh, ježišmarja). 

Syntaktická rovina 

 Katka projev strukturuje do podoby dlouhých větných celků, v několika 

málo případech překračujících hranice střihů záznamu. Těch má video výrazně 

méně než videa jejích kolegyň a i díky tomu působí její projev mnohem plynuleji. 

  V komunikátu se opakuje mnoho odmlk kratšího rázu a mnoho hezitačních 

výrazů, nezřídka se vyskytujících za spojovacím výrazem či na začátku nové věty: 

ale: eh musim říct že: (.) bych do toho šla znovu. (.) e:h klidně. takže: fakt, (.) eh 

doufám že se toho třeba (.) nebojíte pokud ste těhotný, (.) e:h jinak teda co se týče 

potom ňáké té poporodní péče).  

Celkově je však stavba větných celků pestrá, Katka využívá různé spojovací 

výrazy, kombinuje užití různých druhů vedlejších vět i různých poměrů mezi 

větami hlavními. V projevu se např. několikrát opakuje výčet možností uvozený 

spojením ať už – nebo: ať už přímo v porodnicích, nebo eh nějaké jako individuální 

kurzy; ať už (.) podle posledního videa, nebo podle, eh třeba mýho instagramu.  

Katka divákům zprostředkovává také promluvy postav jejího příběhu, a to 

nejčastěji formou nepřímé řeči (říkal že si mě tam nechaj, že už to je porod aj.), 

objevuje se však i řeč přímá (říkám tomovi pojď mně udělat ještě poslední výplach). 

Youtuberka zařazuje do projevu dvě řečnické otázky (já bych si možná ten 

epidural, co:?; stihnu se ještě najíst?).  

Z modifikací výpovědi jsou výraznější parcelace (že to jako taky pomáhá to 

nahřívání; bych do toho šla znovu. (.) e:h klidně.; některé parcelace působí spíše 

nevhodně: z pediatrickýho, oddělení.), dále opakování výrazů (jenom, (.) jenom na 

to pomysim; furt sme brečeli, brečeli; sem strašně, strašně vděčná; snažila sem se 

to vnímat jako něco přirozenýho, snažila sem se věřit tomu svýmu tělu; některá 

opakování zjevně nejsou záměrná: to znamená celej život sme prostě naučený na to 

vnímat bolest jako něco špatnýho, to znamená když vás bolí hlava, ta:k e:h to 
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znamená že třeba málo pijete); elipsy (já bych si možná ten epidural, co:?; a já 

oukej, tak jedem teda úplně navostro, před termínem); vsuvky (takže pak (.) e:h ňák 

já nevim, za půl hodiny už prostě přišla; než sme teda odjížděli, tak eh, možná to 

nevíte, protože já sem to tady úplně neříkala tak (.) sem, týden před termínem sem).  

Ve třech případech Katka načne slovo, nedopoví jej a opraví se: 

z pediatrickýho, oddělení, a: pt- (.) že ho bere na vyšetření? ptala se jesli chce jít 

tom s ní; budu teda dýchat do břicha, ale p- (.) když mi teda porodní asistentka 

říkala; mo:žno co, nejlepší a co:, e:, nej-, (..) aby měl prostě co nejhladší průběh.  

Začátek i konec videa je u Katky specifický přidanými výňatky z průběhu 

natáčení: musim si pospíšit než se probudí; paradoxně mě nevyrušil budící filip ale 

vybitá baterka ve foťáku apod. 

Výstavba textu  

 Komunikát zahrnuje kromě dorozumívací ještě funkce zábavní, emotivní 

a poradní. Katka své diváky zpravuje o průběhu vlastního porodu, sděluje své 

zkušenosti, vyjadřuje své emocionální prožitky. Zároveň svým divákům velmi 

nenásilnou formou podsouvá své názory, doporučení (tak doporučuju, snažit se fakt 

co nejmíň stresovat; doporučuju nějakej kurz) a implicitně také jednání, které je 

Katkou vyžadováno: eště teda než se do toho pustim, tak bych vám chtěla moc 

poděkovat za vaši trpělivost, e:m s tim mym natáčením teďka, protože přece jenom 

pořád sem v šestinedělí takže je to takový náročnější, e:h učíme se pořád s filípkem 

spolu žít a tak, takže sem ráda že:, se na mě nezlobíte, nebo že: e:h třeba mě ňák 

jako nebombardujete (.) ehm zprávama. (.) kdy už bude další video a tak. takže moc 

děkuju za trpělivost. Projev má tedy také funkci persvazivní, apelativní a fatickou. 

 Katka své sdělení formuluje pomocí spisovného jazyka kombinovaného 

s nespisovnými prvky.  

 Jde o veřejný projev adresovaný širokému publiku v neoficiální, neformální 

podobě.  

Katka své sdělení několikrát adresuje přímo ženám, konkrétně nastávajícím 

matkám: ste nastávající maminky; pokud ste těhotný. Promlouvá k divákům ve 

2. osobě plurálu, její projev je dialogický, často publikum oslovuje (nemusíte se na 

to dívat, klidně se běžte dívat na ňáký jiný video, a: e:h nebojte, budou i: (.) ty: další 
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videa), odkazuje k němu (že:, se na mě nezlobíte, nebo že: e:h třeba mě ňák jako 

nebombardujete (.) ehm zprávama). Kontakt s ním ještě umocňuje závěrečným 

pozdravem, který evokuje blízké citové pouto: já se na vás buu těšit u dalšího videa. 

ahoj.  

Katčina výpověď působí připraveně, je velmi dobře a logicky strukturovaná. 

Nacházíme i rysy spontaneity, které se projevují v odmlkách, hezitačních zvucích 

i modifikacích výpovědí.  

Co se týče intertextuality, poukazuje na korespondenci mezi ní a fanoušky 

(můžete (.) ee mi napsat (..) ňáký vaše třeba poznatky; nebombardujete (.) ehm 

zprávama). Zmiňuje také svou další tvorbu na platformě (klidně se běžte dívat na 

ňáký jiný video, a: ee nebojte, budou i: (.) ty: další videa, jako třea videa s áronem 

nebo tipy na knížky). Řeč postav v příběhu je zprostředkována přímo (říkám tomovi 

pojď mně udělat ještě poslední výplach, než si tu hadičku sama vyndám) i nepřímo 

(říkala sem tomovi ale jako ať furt (.) ňák (..) neplaší, (...) ale řekla sem mu ať de 

radši spát; doktor říkal, že (.) ee už sem jako na tři centimetry). 

5.3.2. Tereza Beranová (Terry Makeup Tutorials)  

Tereza Beranová, vystupující pod pseudonymem Terry Makeup Tutorials, 

se narodila 5. února 1990. Terry je na YouTube aktivní již od 27. prosince 2009. 

Točí převážně videa z oblasti beauty a fashion, v poslední době se zaměřuje také na 

storytimy a vlogy. Její odběratelská základna k 18. červenci 2022 čítá 96 tisíc 

fanoušků.  

Video Jak a proč jsem začala/přestala kouřit? | TMT je dlouhé 14:48, 

vypráví o postupném vybudování závislosti na kouření, o jeho negativech a radí, 

jak s kouřením přestat. Záznam vyšel 13. ledna 2019. V době natočení videa bylo 

youtuberce 28 let.  

Foneticko-fonologická rovina 

 Tempo řeči Terry je převážně rychlé s občasnými pomalejšími pasážemi. 

Její výslovnost je běžná. 

 V jednom případě dochází ke změně kvality souhlásky, a to sice u výrazu 

štyry. V některých případech Terry neartikuluje všechny hlásky – stává se to 

zejména u tvarů jít (du) a výrazů dycky a dyť, které jsou vyslovovány výhradně bez 
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počátečního j- a vž-. Dále zánik hlásek zaznamenáváme u výrazů fak, jesli, takle, 

vlasně, ňák a tvarů zájmena ňáký, které jsou realizovány převážně v redukované 

variantě (ačkoli tvary podoby ňáký nad nějaký převládají pouze o jeden výskyt). 

U tvarů slovesa začít (začly, začli) a říc je redukovaná varianta stejně četná jako 

varianta plná. Méně často jsou redukovány také koncové hlásky některých číslovek 

(patnác, čtrnác, dese), hlásky uvnitř slov (takvých, takoej, taytoho, šesnáctiletý) 

a na jejich začátku (zhled). Tvary slovesa být Tereza vyslovuje noremně (sem, sme, 

ste, sou). Pečlivá výslovnost převládá u výrazů třeba (minoritně třea), uplně 

(minoritně upe), upozorňujeme na pečlivou výslovnost protože, tvarů zájmena 

který. Neregistrujeme žádné případy slévání slov v jedno.  

Mluvčí k několika slovům vkládá protetické v-, konkrétně jde o dva případy 

vo, vod, vono a jeden případ von. Jinde se protetické v- neobjevuje, jedná se tedy 

spíše o výjimky. 

 Terry často krátí délku samohlásek. Jedná se hlavně o změny u osobní 

koncovky sloves v 1. osobě singuláru, kde převažují nespisovné varianty (myslim, 

věřim, odradim, všímam, mam, potkávam atd. versus mám, znám, rozpovídám, 

doobědvám, nechám atd.), dále koncovky zájmen ukazovacích (tim, tadytim, 

takovym) a výrazu uplně (upe), kde varianty s dlouhými samohláskami vůbec 

realizovány nejsou. Méně často se krácení týká koncovek adjektiva novym, zájmen 

někym, mym, nečim, číslovek prvnim, druhym, příslovce domu a slovesného tvaru 

nechtěji. U substantiva problém je stejně častá artikulace problém i problem. 

Dloužení je v projevu Terry typické zejména u spojovacích výrazů (který:, protože: 

aj.), hezitačních zvuků (hm:, m:, em: aj.), tvarů pomocného slovesa být (by:, ste:, 

sem: aj.), ale i u několika plnovýznamových slov (nepříjemný:, trvalo:), případně 

dloužení používá ke zdůraznění slova (s:trašně). Dloužení podléhají zejména 

koncové hlásky (a:, co:, mně:, ale:, bylo:, narazila:, sem:, třeba: aj.), najdeme však 

i případy uvnitř slov (ma:ličko, natáči:m, pa:k, přesta:t atd.) a v jejich počáteční 

hlásce (s:trašně). V okolí výrazů s dloužením se často objevuje pauza.  

 V kořenech slov Terry poměrně často používá ej místo ý/í: tejden, žvejkačky, 

zadejchávala, necejtila, přemejšlíte, dejchá apod. Zmíněné varianty dokonce textu 

dominují, případně se výrazy objevují pouze v této podobě. Změny z hlásky é na 

ý/í v kořenech slov neregistrujeme.  
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 V projevu youtuberky je patrno mnoho hezitačních zvuků a jeden responzní, 

když vyjadřuje nesouhlas (já se na to musim koukat a říct si mhm ehm). 

Lexikální rovina 

 Projev youtuberky Terry Makeup Tutorials charakterizujeme jako 

příznakový, a to z důvodu častého užívání hovorových a nespisovných prvků.  

Mnoho slovní zásoby ve videu pochází z kuřáckého prostředí: kuřáka, 

kouřila, cigarety, zakouřit si, kouř, vykuřoval si. Užívaná slovní zásoba se častěji 

dotýká také zdraví a zdravotních následků kouření: dobře se mi i cvičí, dejchá, aniž 

bych se nezadýchala, žlutý zuby, žloutnout zuby.  

Terry používá některé výrazy, které v kontextu projevu nesou příznak 

vyššího stylu: zdravotní potíže, zápach, pozitiva, negativa.  

Co se týče anglicismů, použije Terry třikrát slovo bjůty, dále fejsčártů, jůtub, 

bilbordem a název značky nikoret.  

Dále Terry používá kolokvialismy (fak/fakt, svrbění (ve významu 

„nepříjemný pocit v těle“), smrděla) a několik univerbizovaných výrazů 

(energeťák, fotky).  

V textu youtuberky se vyskytuje slang (hustě, absťák, feťačka, sem to furt 

do sebe tlačila (cigarety)), přičemž nacházíme i případy slangu uživatelů YouTube 

(co já natáči:m; co natočit, sestříhat to), slangu kuřáků (cigárama, sem si zapálila, 

vykouřit krabičku, šel na jednu, nekouření) či slangu kosmetiček (malování 

fejsčártů).  

Velmi časté jsou v Terezině projevu expresivní výrazy: frajeřina, frajerský, 

trapný (ve významu „směšný“), sem (...) práskla (ve významu „prozradila“), 

co sme spolu s petrem začali (ve významu „začali partnerský vztah“), s klukama 

(ve významu „s nápadníky, milými“), na tajňačku, chlápek, vykulená, zdrblá, 

vyhulovala zobák. Vyskytují se zde expresivní deminutiva (cigaretka, ma:ličko), 

ale i několik vulgarismů (do prčic, ty vole, idioti).  

Z figur a tropů nacházíme několik případů metonymie: třída stála pod 

bilbordem, utrácet peníze vlasně za: (.) dehet a nikotin a: za: špatný zdraví, šel na 

jednu, vykouřit krabičku, sem to furt do sebe tlačila aj.; personifikace: že mi s:trašně 

moc pomáhala práce, tak prostě si to kouřilo i na moje dítě (cigareta), koníčka kterej 



91 
 

vás donutí přemejšlet (.) nad tim koníčkem; dále ironii (to bych měla oslavit 

cigaretou třeba; tam je vid- krásně vidět jak mám žlutý zuby), antitezi (nezapadla 

sem. zapadla sem hned. zapadla sem do tý party až po nějaký době. Terry také užívá 

intenzifikaci (mnohem víc zlepšil) či opakování výrazů (tak sem jedla, jedla, jedla). 

Z frazémů, kterých je zde poskrovnu, jmenujme bylo to na popud. 

Do projevu Terry intenzivně zařazuje také vycpávková slova, přičemž 

nejčastěji jsou používané výrazy prostě, jako, vlasně/vlastně, jakoby.  

V úvodu videa Terry své diváky zdraví svou ustálenou, jednoduchou frází: 

čau já sem Terka, a vítejte (.) u dnešního videa. Závěr videa nabízí podobnou frázi: 

tak jo, mějte se moc hezky a uvidíme se u dalšího videa. čau. 

Morfologická rovina 

 Terry inklinuje k obecněčeským formám, spisovné tvary používá málokdy.  

 Také u realizace tvarů jmen v instrumentálu plurálu youtuberka tenduje 

k nespisovné variantě s koncovkou -ma. Děje se tak u maskulin animat (novýma 

lidma), feminin (těma (...) cigaretama), neuter (tima cigárama). Ani zde 

neevidujeme žádný případ realizace koncovek v souladu s kodifikací. Koncovka 

zájmen ten, to v instrumentálu plurálu je tvořena v rozporu s kodifikací i z důvodu 

náhrady ě za i (tima lidma, tima cigárama). 

Co se týče substituce koncovek jmen z -ý na -ej, využívá tuto změnu Terry 

téměř všude, kde to lze (např. velkej, malej, kterej, ňákej apod.). Zaznamenáváme 

pouze jediný případ, kdy se Terry drží spisovné varianty: kamaráda který kouří. 

Dominanci nespisovné varianty konstatujeme také u změny ze spisovné koncovky -

é na -ý. Zde se dokonce nevyskytuje žádný případ spisovné varianty (dobré v úseku 

nejenže teda, dobré, dobře, vtipný považujeme za omyl). Variantou -y/ý nahrazuje 

mluvčí také spisovné koncovky -a/á u neuter (ty dvě kafe). Mluvčí tenduje 

ke sjednocování koncovek všech rodů na -y/-ý: nějaký děti, dětský rysy, samotný 

cigarety, ty kluci. Souhlásky před koncovkami -y/-ý u tvarů maskulin animat jsou 

touto změnou ovlivněné a mění se (např. u spojení ty kluci dochází ke změně u tvaru 

zájmena z hlásky ť na t). Užívání sjednocených tvarů se však v textu neuplatňuje 

všude (srov. lidi kteří kouřej, řeknu jí vlastně ta negativa).  
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Zajímavý je moment, kdy mluvčí využije všech rodů, než se dostane 

k finální realizaci: a bylo taková moje: (..) můj rituál.  

V několika případech jsou adjektiva a adverbia vystupňovaná do formy 

superlativ (nejhorších, nejdřív). Hodnoticí výrazy se mohou opakovat: ani mi to 

nepříde hezký, neni, neni to prostě hezký. co je na tom hezkýho vydechovat (.) kouř. 

(.) jo. není to pěkný. 

Nápadná je spisovná varianta zdravěji.  

Terry používá mnoho zájmen. Výrazný je výskyt různých variant a tvarů 

zájmen ukazovacích (ten, takový, takovýdle atd.), neurčitých zájmen (tvarů ňáký, 

nějaký, některý, někdo atd.) i zájmen osobních (především tvary já, vy). Objevují se 

také zájmenná příslovce (někde, ňák, nějak, takhle atd.).  

Zájmeno ona ani přivlastňovací zájmena se v singulárním tvaru akuzativu 

rodu ženského jednotného v textu nevyskytují.  

V textu se nevyskytují tvary bychom/bysme. Tvary kdybych, bych, kdybyste 

a abyste odpovídají kodifikované normě. 

U sloves moct/moci, říct/říci Terry upřednostňuje neutrální varianty (můžou, 

moct, říct). V její promluvě se neobjevují žádné varianty 1. osoby plurálu indikativu 

verb 1.–3. třídy, proto nelze posoudit krácení koncovek z -me na -m. 

Neregistrujeme žádné případy vkládání  -nu- ke slovesům typu tisknout. U osobních 

koncovek 1. osoby singuláru indikativu sloves 3. třídy Terry uplatňuje výhradně 

hovorové koncovky (pamatuju, uvědomuju, doporučuju), tvary v plurálu 3. osoby 

těchto sloves se zde nevyskytují. V množném čísle 3. osoby indikativu sloves 

4. třídy youtuberka často používá koncovku -ej/ěj (snažej, stojej, kouřej, smrděj, 

nepochopěj), spisovná varianta je použita pouze dvakrát (kouří, pochopí). 

U koncovek 3. osoby plurálu sloves 5. třídy Terry vždy krátí koncovku na -aj 

(koukaj, dělaj, maj, začínaj). Mluvčí důsledně dodržuje variantu řekl. 

Terry v jednom případě text oživuje knižní infinitivní koncovkou -ti: 

skamaráditi.  

 Mluví-li Terry o sobě, používá kromě 1. osoby singuláru také 

zevšeobecnělou 3. osobu singuláru, z níž po chvíli plynule přechází zpět 

do 1. osoby: sem totiž přes den měla na starosti líčení, (...) takže (.) člověk na to 
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nemyslel. protože měl furt ňákou ňáký zaměstnání. ale pak sem sem měla pauzu. 

Jednou také užívá 3. osobu singuláru, když prezentuje fiktivní dialog s dcerou: 

máma kouřila, ale nechala toho a z tadytěch a tadytěch důvodů. 

K oslovování svých fanoušků Terry používá 2. osobu plurálu (vítejte (.) 

u dnešního videa; jak ste si mohli všimnout; (...) nedělejte něco proti svojí vůli, 

jenom kvůli tomu abyste zapadli do party), zároveň však také míří na jedince 

(doufám že třeba někomu pomůže, se rozhodnout přestat s tim? pokud jako (.) teda 

jako, takle. kdo s tim chce přestat).  

Pro tento text je charakteristická vysoká kvantita sloves v imperativu. 

Objevují se zejména u rad fanouškům (nedělejte něco proti svojí vůli; zaměstnejte 

se, najděte si ňákýho koníčka; začněte natáčet; začněte sportovat; najděte si něco 

apod.), ale i ve vztahu k samotné youtuberce (kdybyste mi řekli nechoď na balkon 

tak já na ten balkon prostě pudu) či v úvodním a závěrečném pozdravu (vítejte (.) 

u dnešního videa; mějte se moc hezky). 

K intenzifikaci používá mj. adjektiva hrozný, strašný a příslovce hrozně, 

strašně, moc, extra. V ojedinělých případech dochází ke zvýšení intenzity pomocí 

užití dvou příslovcí (s:trašně moc pomáhala). 

K příslovci teď je v téměř polovině případů přidaná přípona -ko, čímž 

vzniká podoba teďko.  

 Častokrát jsou použity kontaktové výrazy, zejména že jo, jo, ano, ne, hele, 

dále citoslovce jako ty vole, do prčic, panečku apod. Citoslovce se také jednou 

dostává do pozice přísudku: byla sem upe eh: uh:. 

Syntaktická rovina 

Terry tvoří poměrně dlouhé syntaktické celky, velmi dlouhé bývají hlavně 

ty, v nichž youtuberka odbočí od hlavního tématu. Množství střihů ve videu je spíše 

menší, youtuberčin projev tedy působí spontánněji a plynuleji. Pouze ve dvou 

případech není výpovědní úsek před střihem uzavřen poklesem hlasu.  

Ve videu Terry je patrno mnoho odmlk v řeči, a to zejména kratšího rázu.  

Co se týče promluv postav, převažují u Terry výskyty nepřímé řeči (řekl že 

je sportovec? a že nekouří). Promluvy postav nejsou v tomto projevu rysem nijak 

význačným. 
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Terry do projevu vkládá řečnickou otázku: do prčic, za ty štyry, já nevim 

nebo (.) pět šest hodin nemůžou vydržet bez cigaret? 

V projevu se velmi výrazně projevují opravy, kterých je v textu velké 

množství (např.: já t- vim že; protože fakt potká- já tay v mníšku potkám; protože ty 

li- děti; vyla- vylezla sem z metra; přemejš- eh, přemejšlet. nepřemejšlet), 

i opakování, obvykle působící nezáměrně (i i někoho; kouření, kouření ehm na to 

nemělo vliv; pod pod to, co já e:h co já natáči:m atp.). Záměrná opakování zde 

slouží k intenzifikaci (tak sem jedla, jedla, jedla; ne nesmim, nesmim; to nebylo 

jednoduchý. nebylo to jednoduchý) i k vyzdvihnutí periodicity (vylezla sem z metra, 

zapálila sem si. měla sem pauzu, zapálila sem si. šla sem z práce, a zapálila sem 

si.; že jakmile vstanu, musim si udělat kafe, jakmile doobědvám, musim si já nevim 

do deseti minut udělat kafe).  

Některé výpovědní celky obsahují inverzi (jedna slečna pod videem mi 

napsala; tak eh ňák extra mě to nemotivovalo upřímně; to zase mi nedělalo 

problém; samozřejmě sem před nima si nevyhulovala zobák; a jako musim říc že 

sem nekouřila zrovna málo pak časem) a tzv. špatné starty (bylo to (.) já sem si 

připadala fak jak feťačka až.; ono: (.) my sme měli rande? (.) a: (.) ehm myslim že 

na tom prvnim nebo na druhym? prostě mi řekl že je sportovec? a že nekouří.; já 

vim že to je, jako zní to hrozně divně, ale vono (.) čim víc se budete s tima lidma 

jakoby (.) scházet; pokud jako (.) teda jako, takle. kdo s tim chce přestat; zkuste mi 

třeba teď kdybyste mi řekli nechoď na balkon tak já na ten balkon prostě pudu).  

V projevu se uplatňuje také parcelace: ta jedna cigareta, ta mi nic neudělá. 

Nacházíme případ vytknutí negace: nikdy se mi to jakoby nepodařilo. prostě ne. 

Několikrát nacházíme případy osamostatňování vedlejších vět (všímala sem si, že 

mi dělá problem vyjít schody, aniž bych se nezadýchala. protože to bylo hrozný.; 

člověk na to nemyslel. protože měl furt ňákou ňáký zaměstnání), stejně jako 

osamostatňování infinitivních konstrukcí, zejména jde-li o výčet možností 

(doporučuju zaměstnat se. (.) ehm najděte si ňákej koníček. začněte natáčet na 

jůtub. (...) eh: nebo začněte háčkovat? já nevim. začněte sportovat. a: a tak dále. 

fak (.) najděte si něco, (..) co vás (.) donutí nemyslet na ty cigarety.; mně: (.) 

rozhodně právě pomohlo: (.) zaměstnat se. přemejš- eh, přemejšlet. nepřemejšlet 

nad tim. dělat furt něco, (.) ehm, co mi tu hlavu zaměstná, a: (.) nedovolí mi myslet 
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na tu cigaretu). Samostatné bývají i některé konstrukce tvořené pouze parazitními 

či kontaktovými prvky: no tak.; takže tak no.  

Dále zaznamenáváme vsuvky (např. musim si já nevim do deseti minut 

udělat kafe; takový, víte co, takový ty náplasti), méně často elipsy (honza teďko šel 

na jednu). 

Výstavba textu 

Základními funkcemi projevu jsou funkce dorozumívací, uvědomovací, 

poradní a emotivní. V projevu se silně prosazuje funkce apelativní a persvazivní, 

a to tehdy, hovoří-li Terry ke svým fanouškům, zejména k dětem: pokud se na mě 

koukaj nějaký děti, (...) nedělejte něco proti svojí vůli, jenom kvůli tomu abyste 

zapadli do party. to je to nejhorší, co můžete udělat. Ačkoli Terry v závěru videa 

tvrdí, že její rady jsou určeny těm, kteří chtějí s kouřením přestat, v začátku videa 

své sdělení explicitně adresuje i nekuřákům, respektive potenciálním budoucím 

kuřákům (třeba (.) i i někoho odradim vůbec s tim začít). Svůj negativní postoj ke 

kouření mluvčí opakovaně vyjadřuje v průběhu celého projevu, přičemž často 

neskrývá emoce (jako fak nechápu, na na co sem myslela; sem strašně ráda že 

nekouřim). Projevem se také prolínají funkce upoutávací, zábavní a fatická. 

Youtuberka ve svém monologu volí spíše nespisovný jazyk s výrazným 

využitím obecněčeských forem. Nespisovnost se projevuje, zvláště když Terry 

mluví přímo o kouření či o fyzickém stavu kuřáků – tehdy do projevu intenzivněji 

zahrnuje hanlivé výrazy, slangová slova i více nespisovných podob koncovek. 

Týká-li se projev zdravého životního stylu, objevují se výrazy s příznakem vyššího 

stylu i větší množství spisovných variant koncovek.  

Komunikační situace je veřejná, neoficiální a neformální. 

Terry své diváky oslovuje ve 2. osobě plurálu, méně často k publiku 

odkazuje ve 3. osobě singuláru (doufám že třeba někomu pomůže, se rozhodnout 

přestat s tim? pokud jako (.) teda jako, takle. kdo s tim chce přestat). Její úvodní 

a závěrečné fráze jsou jednoduché a krátké. V průběhu videa s diváky navazuje 

těsný kontakt: několikrát jim dává rady, zároveň je žádá o pomoc dalším 

fanouškům, obrací se na ně prostřednictvím mnoha kontaktových výrazů, vyzývá 

je k vyjádření vlastního názoru v komentářích. Své diváky také upozorňuje na svou 

další tvorbu: uvidíme se u dalšího videa.  
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Spontánnost projevu prozrazují pauzy, hezitační zvuky i nezáměrné 

opakování a opravy. Projev má jasně danou strukturu, které se mluvčí (i přes 

několik odklonů od ní) drží.  

Youtuberka odkazuje k fiktivním dialogům s dcerou (ano, máma kouřila, 

ale nechala toho) či s kuřáky (je třea požádat hele, nevadilo by ti nebo když už se ti 

bude chtít zakouřit, tak mi řekni, já třeba pudu na chvíli stranou). Zároveň zmiňuje 

video z vlastní tvorby: co: ste o mně: možná nevěděli i na svou komentářovou sekci 

pod videem (kdo třeba přestal a použil něco tak určitě pište dolů do komentářů).  
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6. Shrnutí a komparace jazyka projevů 

Foneticko-fonologická rovina 

 Artikulace mluvčích je spíše ležérní až nedbalá, tempo jejich projevu bývá 

rychlé.  

 U všech youtuberek dochází velmi často k redukcím hlásek, přičemž se 

nejčastěji jedná o zánik hlásek uvnitř slov. V některých případech jsou redukovány 

celé hláskové skupiny, dochází tedy k elizi, která se nejvýrazněji uplatňuje u tvarů 

zájmena ňáký a zájmenného příslovce ňák. Zaznamenáváme pouze minimum 

případů, v nichž je realizováno j- u tvarů sloves jít, a to v případě tvarů 

půjdu/půjdeš/půjdeme u Sugar Denny. V jejím případě však artikulaci může 

ovlivňovat její moravský původ. Zvlášť pečlivou artikulaci tvarů slovesa být 

s počátečním j- neregistrujeme v žádném z projevů. Zatímco u mladších 

youtuberek, konkrétně u Denny a Carrie, splývají některé skupiny výrazů kvůli 

nedbalé artikulaci v jeden, případně mluvčí slova komolí, jako je tomu u Yababy, 

u youtuberek z kategorie 25–29 let takové tendence nepozorujeme.  

 Kromě Sugar Denny používají všechny youtuberky ve svých projevech 

protetické v-. Zatímco u Carrie Kirsten protetické v- doplňuje většinu výrazů 

začínajících hláskou o, v textech Yababy, Báry Votíkové a Katky převažuje výskyt 

variant bez něj. U Terry jsou pak výskyty slov s protetickým v- výjimkami. Tento 

jev není motivován věkem. 

 Youtuberky používají dloužení, které se běžně vyskytuje u závěrečných 

hlásek, méně často uprostřed slov a minoritně také po počátečních hláskách. 

S dloužením se vůbec nejčastěji setkáváme za spojovacími výrazy, zájmeny 

a vycpávkovými slovy, jedná se o dloužení nezáměrné a je signifikantnější 

u youtuberek ve věku 25–29 let (především u Terry). Krácení hlásek je 

charakteristické zejména pro osobní koncovky sloves ve tvaru 1. osoby singuláru 

indikativu a pro některé koncovky jmen. U všech tvůrkyň lze nalézt i případy 

spisovných variant koncovek, s výjimkou textu Sugar Denny, která pochází 

z moravského prostředí, však spisovné varianty nad nespisovnými nedominují.  

 Odlišnosti se objevují u záměny ej za hlásku ý. Zatímco v projevu tvůrkyň 

z věkové kategorie 15–19 let, tedy Denny a Ely, se tato záměna téměř neuplatňuje 

(výjimku tvoří jediný výskyt bejt ve videu Sugar Denny), v projevu žen 
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z věkové kategorie 20–24 let nastává přesně opačná situace: promluvám Carrie 

i Báry naprosto dominují nespisovné varianty. Výjimkou v projevu Carrie je výskyt 

tvarů jediného výrazu s hláskou ý v předponě (výlety, výletů), v textu Báry jde 

o kolísání mezi spisovnou a nespisovnou variantou být/bejt. V ostatních případech 

jsou výrazy realizovány v nespisovných variantách. Ty převažují také u Terry. 

Katka důsledně dodržuje používání podob, které jsou v souladu s kodifikovanou 

normou. Varianty výrazů s ý/í místo é v kmeni minoritně používá Denny, častěji 

Bára a Carrie. Yababy, Katka a Terry tyto varianty nepoužívají.  

 Youtuberky ve věkové kategorii 25–29 let svůj projev prokládají větším 

množstvím hezitačních zvuků než mladší youtuberky. Tento rozdíl vzniká patrně 

postprodukcí a rozdílným počtem střihů: videa youtuberek z první a druhé věkové 

kategorie jsou totiž editována výrazně více a jsou založena na větším počtu 

krátkých scén, které mohly být nahrávány několikrát; scény ve videích Katky 

a Terry jsou naproti tomu nápadně delší, střihů je výrazně méně, proto je i projev 

méně upravovaný a spontánnější. Responzní zvuky ojediněle registrujeme 

v projevu Sugar Denny a Terry, častěji ve videu Báry. Vyskytují se 

ve zprostředkovaných promluvách postav příběhů.  

 Foneticko-fonologická stránka projevů youtuberek se tedy výrazně neliší 

od běžných spontánních projevů. Jako příznakovou pro projevy věkové skupiny  

15–19 let můžeme označit nedbalou výslovnost se sklony ke slévání skupin slov 

v jedno. Pro věkovou skupinu 25–29 let je charakteristické dloužení a větší 

množství hezitačních zvuků. 

Lexikální rovina 

 Užité lexikum bývá u projevů nejdůležitějším nositelem tématu. Slovní 

zásoba youtuberek je pestrá. Neutrální, spisovné výrazy a spisovné výrazy s rysy 

hovorovosti mluvčí kombinují s nespisovnými prostředky. Ty napomáhají mimo 

jiné k autenticitě projevů, a to především u emotivně laděných scén. Ojediněle se 

setkáváme s prostředky s příznakem vyššího stylu. Zaznamenáváme opakující se 

tendence k užívání slangu uživatelů sociálních sítí a YouTube. Youtuberky také 

užívají velké množství vycpávkových slov. Specifické pro projevy youtuberek jsou 

úvodní a závěrečné zautomatizované repliky ve videích, jejichž účelem je 

mj. vybudovat a udržovat vazbu s publikem, vyjadřovat divákům náklonnost, 

informovat je o novinkách a tematice videa a zároveň strukturovat video.   
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Knižní výrazy se v projevech objevují jen velmi výjimečně, a to v jediném 

případě u Yababy, s lexikálními prostředky s příznakem vyššího stylu se však 

setkáme i u Báry, Terry a Katky, jež ve videu používá mj. lékařskou terminologii.  

 V projevech se v různé míře uplatňují anglicismy. Nejčastěji je registrujeme 

u Sugar Denny, jejíž projev kromě jednotlivých výrazů, vlastních názvů a spojení 

obsahuje i celé anglické fráze. Denisa v některých případech aktualizuje významy 

již zdomácnělých slov či výrazů domácího původu. Výskyt anglicismů je patrný 

také u Ely, která anglický jazyk zařazuje již do svého tradičního pozdravu. 

V projevu používá několik cizojazyčných vlastních jmen, substantiva, adjektiva, 

fráze i částici okej. Lze tedy říci, že věková kategorie 15–19 let anglicismy do svého 

jazyka zařazuje běžně. Méně charakteristické jsou anglicismy pro projev Báry, 

která používá anglická označení pouze v několika případech, včetně dvou vlastních 

anglických jmen. Carrie Kirsten naproti tomu používá více cizojazyčných výrazů 

z několika tematických oblastí. Celé anglické fráze se v jejím projevu nevyskytují. 

Anglicismy se tedy prosazují i do projevu youtuberek z druhé věkové kategorie, 

byť v menší míře. Katka používá minimum anglicismů včetně jednoho případu 

vlastního jména. Cizojazyčné fráze se do jejího projevu nepromítají. Podobná je 

situace v záznamu Terry, kde registrujeme užití jednotek anglicismů včetně dvou 

vlastních názvů. Cizojazyčné fráze se zde nevyskytují. Angličtina a další cizí jazyky 

tedy do projevu youtuberek v kategorii 25–29 let zasahují minimálně.  

 Youtuberky do svých projevů zahrnují kolokvialismy i některé výrazy 

typické pro oblast jejich působiště (to je patrné zejména u Sugar Denny, jež je silně 

ovlivněna svým moravským jazykovým povědomím, které ovlivňuje všechny 

roviny jejího jazyka). Zároveň se do slovní zásoby mluvčích zapojují slangové 

výrazy, především slang z té tematické oblasti, k níž se vztahuje téma projevu, 

a slang z oblasti sociálních sítí, internetu a YouTube komunity, který je pro 

youtuberky příznačný (s výjimkou Yababy, která prvky zmíněného slangu 

v analyzovaném záznamu nepoužívá). 

 V projevu všech youtuberek se vyskytují expresivní výrazy. Většího počtu 

expresivních deminutiv si lze všimnout zejména v projevu Ely a Katky. V projevu 

youtuberek patřících k druhé věkové kategorii se deminutiva téměř neobjevují, 

u Terry a Sugar Denny se objevují se v menší míře. Expresiva s odhlédnutím 

od zdrobnělin a vulgarismů mají početné zastoupení ve všech analyzovaných 
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projevech s výjimkou výpovědi Katky, která tyto jazykové prostředky používá 

minimálně. Vulgarismy jsou charakteristické zejména pro videozáznam Sugar 

Denny, prosazují se také u Terry a tvůrkyň z věkové kategorie 20–24 let, byť méně 

výrazně než u první zmíněné. 

 Obrazná pojmenování a hra s jazykem jsou rysy příznačné především pro 

texty Báry a Terry, v nižší intenzitě také pro Sugar Denny, Katku a Yababy. 

 Rozšířeným jevem u mluvených komunikátů je používání mnoha 

vycpávkových slov. To naše analýzy potvrdily. Nejvýraznější uplatnění 

parazitických výrazů nacházíme v projevu Sugar Denny, naopak nejméně jich 

registrujeme u Báry Votíkové. V jejím případě tento jev – stejně jako v případě 

hezitačních zvuků – přičítáme vysoké míře editace a zjevné připravenosti projevu. 

Ostatní youtuberky používají vycpávková slova velmi často. 

 Youtuberky svá videa rámují pomocí ustálených a zautomatizovaných frází, 

tzv. inter a outer. Pozdravy v úvodu bývají spíše kratší, obvykle následované 

krátkým představením mluvčí a uvítáním publika. V tomto trendu zaznamenáváme 

pouze dvě odchylky – Carrie, která se nepředstavuje jménem ani publikum jinak 

nevítá, a Katku, která namísto pozdravu, uvítání či představení rovnou přechází 

k nastínění tématu videa (srov. Deny: ahoj, já sem deny, točim videa o svém životě, 

točim videa o tom jak mi někdo zlomil srdce, točim videa prostě o všem; Yababy: 

džijé bejby, já sem jabejby a vítejte u dnešního videa; Bára: čau lidi, tady bára 

a vítam vás u dalšího videa; Carrie: ahoj všem; Katka: –; Terry: čau já sem Terka, 

a vítejte (.) u dnešního videa). Fráze následující po pozdravu a představení obvykle 

slouží k uvedení diváka do problematiky. Závěrečné fráze často referují k další 

tvorbě youtuberky, a to jak na YouTube, tak na jiných sociálních sítích, vybízí 

k účasti na videu např. prostřednictvím komentářů, případně vyjadřují citovou 

vazbu youtuberky k divákům či nadšení z příštího setkání. Závěrečné pozdravy 

mívají formu podobnou úvodním pozdravům. I zde zaznamenáváme jednu 

odchylku, konkrétně u Yababy, která video výše načrtnutými frázemi ani 

mluveným pozdravem nezakončuje (srov. Deny: mějte se krásně, mám vás moc 

ráda a:. (.) ahoj; Yababy: –; Bára: mějte se krásně a: budu se na vás těšit zase 

u dalšího videa. takže čau; Carrie: takže: se můžete těšit na: další video potom? 

mějte se hezky, a ahoj?; Katka: já se na vás buu těšit u dalšího videa. ahoj; 

Terry: tak jo, mějte se moc hezky a uvidíme se u dalšího videa. čau). 
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Užití určitých jazykových prostředků youtuberek v lexikální rovině projevu 

není tolik motivováno věkem, jako spíše sebestylizací tvůrkyň a tématem 

komunikátu. Rozdíl v rámci věkových kategorií evidujeme v množství užitých 

anglicismů, kdy mladší youtuberky zařazují do svých projevů více anglicismů než 

youtuberky věkové kategorie 25–29 let. 

Morfologická rovina 

Mluvčí v naprosté většině případů používají koncovky -ma v instrumentálu 

plurálu jmen. Výjimky tvoří pouze youtuberky z kategorie 15–19 let, v jejichž 

projevech se kromě nespisovných variant uplatňuje také jediný případ kodifikované 

varianty. 

Do projevů vstupují také obecněčeské tendence k výměně spisovné 

koncovky -ý za -ej u tvarů jmen. Tato změna se dotýká všech analyzovaných 

projevů; nejvíce patrná je u Carrie, která ji realizuje ve všech případech, kde je 

náhrada možná, Tereza a Ela substituci provádí ve všech případech s jedinou 

výjimkou, Bára a Katka ve většině případů. Nejméně častý, ba dokonce minoritní 

je tento jev v projevu Denisy, což lze odůvodnit jejím moravským původem. 

Mluvčí preferují koncovku -ý také namísto -é. Terry, Yababy a Carrie tuto 

substituci provádí ve všech případech s možností uplatnění této náhrady, Bára 

s jedinou (zřejmě intencionální) výjimkou. U Katky dochází ke kolísání, u Denny 

dokonce spisovné tvary převažují. Ve variantu -ý/-y se mění také koncovka -á/-a, 

a to konkrétně u Ely, Báry, Katky i Terry. Mluvčí s výjimkou Denny tendují 

ke sjednocování koncovek tvarů adjektiv, zájmen a číslovek na -ý.  

V projevech všech mluvčích se vyskytují tvary adjektiv či adverbií 

v superlativech, nejvýraznější je však jejich používání u Denny, Katky a Terry. 

V projevech mluvčích se vyskytuje mnoho variant a tvarů zájmen 

ukazovacích, neurčitých i osobních a také zájmenných příslovcí. V tvorbě 

singulárových tvarů femininních zájmen v akuzativu (ji, ni, naši, moji apod.) 

postupují youtuberky, jako je Yababy, Bára, Carrie, méně často také Katka 

a ojediněle Sugar Denny, v rozporu s kodifikovanou normou (jí, ní, naší, mojí 

apod.). V projevu Terry se tyto tvary nevyskytují.  

Tvary pomocného slovesa být v 1. osobě singuláru jsou ve všech projevech 

realizovány v souladu s kodifikací. Tvar 2. osoby singuláru tohoto slovesa je 
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v projevu Sugar Denny zkrácen a připojen k výrazům teď, nebo (teďs, nebos). 

Ve tvaru 1. osoby plurálu se vyskytuje jediný případ spisovného tvaru bychom, a to 

u Carrie Kirsten. Ve tvaru 2. osoby plurálu nacházíme v textu Báry Votíkové jeden 

nespisovný tvar aby (...) vy ste. 

Všechny youtuberky u tvarů sloves moct a říct preferovaly neutrální 

varianty. Spisovné varianty koncovek mají přednost u sloves 1.–3. třídy ve tvaru 

1. osoby singuláru v indikativu, kde buď užití varianty -me a hovorové varianty -m 

kolísá (Yababy, Bára, Katka), nebo varianta s -me převažuje (Denny), používá se 

pouze varianta s -me (Carrie), případně zmíněné tvary v textu vůbec nejsou 

k dispozici (Terry). Tvary 3. osoby singuláru sloves typu tisknout jsou realizovány 

bez vkladného -nu-, u mluvčích z kategorie 15–19 let se dokonce objevují tendence 

k vyjmutí -nu- i z tvarů sloves typu minout (vypla, usla). U singulárních tvarů 

1. osoby sloves 3. třídy youtuberky používají výhradně hovorové koncovky -ju, 

v plurálu se Yababy a Carrie, v jejichž textech se tyto tvary objevují, přiklání 

ke koncovce -ou. Plurálové tvary 3. osoby v indikativu sloves 4. třídy jsou 

realizovány spisovně, tj. s koncovkou -í (Denny), i nespisovně s koncovkou -ej/-ěj 

(Ela, Carrie, Terry). U Báry a Katky se tyto tvary nevyskytují. Plurálové tvary 

3. osoby indikativu sloves 5. třídy mohou mít buď zkrácenou koncovku do podoby 

-aj ve všech výskytech (Terry, Ela), může docházet k jejich kolísání s variantou 

se spisovnou koncovkou -ají (Denny), nebo tvary nejsou vůbec realizovány (Bára, 

Carrie, Katka).  

U slovesných tvarů youtuberky obecně upřednostňují hovorovost. Užití 

nespisovnosti v osobních koncovkách nezávisí na věku mluvčích. U mluvčích 

z věkové kategorie 15–19 let zaznamenáváme případy tvarů sloves typu tisknout 

v příčestí minulém bez -nu- v analogii se slovesy typu minout. 

Všechny youtuberky v analyzovaných projevech své diváky oslovují 

především pomocí tvarů 2. osoby plurálu, v menší míře ke kontaktu s divákem 

používají inkluzivní plurál či 3. osobu singuláru. 

K příslovcím teď a hned bývají přidávány přípony -ka (Denny, Yababy, 

Carrie, Katka) a -ko (Terry), nebo se příslovce objevují zcela bez přípon (Bára). 

Varianta výrazu teďka s hovorovou příponou je před variantou bez přípony 

upřednostňována mluvčími z první věkové kategorie a Katkou, ke kolísání mezi 

užitými variantami s příklonem ke spisovné variantě dochází u Terry a Carrie. 



103 
 

U příslovce takhle přidává Yababy -nc. Co se týče užití příslovcí v komparativu 

s variantami koncovek -ěji/-ějc, varianty u této youtuberky kolísají. Terry a Bára 

realizují výhradně varianty s koncovkou -ěji.  

Youtuberky do svého projevu zařazují mnoho kontaktových výrazů 

a citoslovcí. 

Morfologická rovina jazyka youtuberek je spíše než věkem ovlivněná 

regionálně příznačnými prostředky, celkovou stylizací youtuberek a tématy 

projevů.  

Syntaktická rovina 

 Syntaktická stránka projevů youtuberek je ovlivněna postprodukční editací, 

kterou youtuberky svůj projev kontrolují a částečně mění. Ostatní syntaktické jevy 

jsou však společné běžným spontánním mluveným monologům.  

Promluvové úseky mluvčích bývají obecně spíše dlouhé, přičemž 

neregistrujeme žádné signifikantní tendence ke kratším, nebo naopak delším 

promluvovým úsekům v závislosti na příslušnosti k určité věkové kategorii. 

Charakteristické rozdíly však zaznamenáváme ve frekvenci střihů ve videích, která 

může mít dopad nejen na výsledný dojem autenticity a plynulosti projevu, ale také 

na množství hezitačních zvuků, odmlk v projevech a v neposlední řadě na 

obsahovou stránku a výpovědní modifikace. Nejméně střihů (a tedy nejdelší scény 

v jednom celku) zaznamenáváme u youtuberek patřících k věkové kategorii  

25–29 let. Pro tyto projevy je také charakteristická prezence mnoha hezitačních 

zvuků. Mladší youtuberky inklinují k vyššímu počtu střihů, který je výsledkem 

silnějšího působení postprodukční editace. Tyto střihy mohou ovlivňovat 

mj. stavbu výpovědních celků, jsou-li realizovány i uvnitř jejich rámce.   

 Především pro mluvčí z věkové kategorie 25–29 let jsou charakteristické 

pauzy v projevech. Jedná se nejčastěji o kratší odmlky realizované po dloužených 

hláskách, spojovacích a hezitačních výrazech či po ukončení výpovědních celků. 

Pomlky jsou častým jevem také v promluvách youtuberek z věkové kategorie  

15–19 let, zejména u Denny. Nejméně se pomlky vyskytují v projevech youtuberek 

ve věkové kategorii 20–24 let. 
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 Všechny projevy obsahují promluvy postav příběhů, a to jak formou přímé, 

tak nepřímé řeči. Nejvíce přímé řeči do svého projevu zařazuje Sugar Denny a Bára 

Votíková, v nižší intenzitě se přímá řeč vyskytuje ve videích Carrie Kirsten 

a Yababy. Vůbec nejméně případů přímé řeči registrujeme v projevech youtuberek 

z věkové kategorie 25–29 let. V jejich projevu jsou však patrné výskyty řeči 

nepřímé.  

 Projevy obsahují také otázky, přičemž se jedná většinou o otázky řečnické, 

otázky pronášené v rámci fiktivních dialogů postav či dotazy sloužící k navázání 

kontaktu s diváky. Nejvýrazněji je otázkami prokládaný projev Báry Votíkové 

a Sugar Denny.  

 Pro youtuberky patřící do věkové kategorie 15–19 let je charakteristický 

výraz každopádně, kterým se youtuberky často vrací k hlavnímu tématu. Zatímco 

u Denny a Ely je tento výraz používán hojně, u ostatních youtuberek s výjimkou 

jediného výskytu v projevu Báry tento prvek neregistrujeme.  

 V projevech se objevuje mnoho výpovědních modifikací. Obzvlášť 

signifikantní jsou vsuvky, opakování a opravy, kterými youtuberky svůj projev 

reflektují, případně intenzifikují některé výrazy. Dále zaznamenáváme parcelace, 

elipsy, osamostatňování vedlejších vět a další. 

 Pro věkovou kategorii 15–19 let jsou signifikantní výskyty výrazu 

každopádně a zvýšené množství pauz v projevu. Youtuberky ve věku 20–24 let 

mají pauz v projevech nejméně. Mluvčí první a druhé věkové kategorie do svých 

projevů zařazují více otázek a přímé řeči a jejich videa prochází složitějšími 

střihovými úpravami. Youtuberky ve věku 25–29 let svůj projev upravují nejméně, 

do promluv zařazují nejvíce pauz a nejméně přímé řeči.   

 Výstavba textu 

Z hlediska funkcí projevů dominují ve zkoumaných videích především 

dorozumívací, zábavní, emotivní, upoutávací a apelativní funkce, dále pak 

zaznamenáváme funkci persvazivní, fatickou, poradní a uvědomovací. V projevu 

Báry Votíkové jsme identifikovali ještě vliv funkce estetickysdělné. U youtuberek 

ve věkové kategorii 25–29 let je patrný záměr sdílet s diváky svou zkušenost 

s vážnější problematikou, poradit a doporučit jim určité postupy k řešení této 

problematiky, případně je přesvědčit o správnosti určitého jednání. Videa 
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nejmladších youtuberek zase slouží primárně k pobavení fanoušků. Projev Báry 

stojí na pomezí obou popsaných typů, upozorňuje totiž na LGBT problematiku 

komediální formou, projev Carrie se svou formou i tematikou blíží spíše 

k záznamům s převahou zábavní funkce.  

Kód jazykových projevů je nejčastěji volen tak, aby byl youtuberkám 

přirozený. Jde tedy zejména o hovorový a nespisovný jazyk s expresivními výrazy, 

prvky sociolektů a regionálně příznačných prostředků. 

Ráz komunikátů je ve videích youtuberek neoficiální a neformální, ačkoli 

jsou projevy realizovány ve veřejných komunikačních situacích, a jsou tedy určeny 

širšímu publiku. Právě neoficiálnost a neformálnost však youtuberkám dovoluje 

působit autenticky a mimo jiné vyjadřovat svou emoční angažovanost v projevech.  

Ačkoli jsou identity většiny konkrétních adresátů youtuberkám skryty, 

všechny analyzované youtuberky směřují svůj projev právě k nim, ke svým 

divákům. V projevech dochází velmi často k oslovování, které je nejčastěji patrné 

na začátku a na konci videí, kdy tvůrkyně své publikum zdraví, představují jim téma 

videa, případně vysvětlují jeho výběr, který bývá někdy založen přímo na divácké 

odezvě z minulosti. V závěrech některých videí youtuberky naznačují také citové 

pouto s diváky prostřednictvím frází jako mám vás ráda apod. Na kontakt s diváky 

však youtuberky nezapomínají ani v průběhu videa. Mluvčí s diváky komunikují 

tak, jako by spolu právě vedli dialog – aktivují jejich pozornost kontaktovými slovy, 

vyzývají je k participaci či zamyšlení se nad tematikou, oslovují je, ptají se na jejich 

názor, referují ke společným vědomostem (známým např. z předchozích videí 

tvůrkyně) apod.   

Všechny projevy nesou určitou míru rysů spontánnosti i připravenosti. 

Rozdíly v intenzitě jsou zde však patrné. Youtuberky třetí věkové kategorie své 

projevy na YouTube realizují v audiovizuálních záznamech dělených do menšího 

počtu delších scén, kde je spontánnost výpovědí patrná díky hezitačním zvukům, 

odmlkám, ale také plynulosti a autentičnosti. Mladší youtuberky oproti tomu svůj 

projev kontrolují mnohem více, což lze pozorovat na vysoké intenzitě postprodukce 

v záznamech. Projev působí méně spontánně, může být dokonce více chaotický 

a méně srozumitelný, jsou-li střihy uskutečněny i uvnitř promluvových celků. 

Ztrácí se také některé jazykové prostředky charakteristické pro autentické mluvené 

projevy. Všechny projevy se zdají být dobře připravené a strukturované, 
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v některých projevech, např. u Yababy, však převládají častější odklony 

od hlavního tématu. Naopak méně odklonů od hlavního tématu registrujeme u Báry 

Votíkové, jejíž projev je velmi silně ovlivněn postprodukční editací a je připraven 

s evidentní důkladností.  

Intertextualita se ve výpovědích tvůrkyň projevuje především v promluvách 

postav a prostřednictvím odkazů k další tvorbě youtuberek, a to jak k příspěvkům 

na platformě YouTube, tak na dalších sociálních sítích.  
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7. Závěr 

Cílem naší práce bylo provést jazykovou analýzu projevů šesti youtuberek 

ve videích žánru storytime, následně shrnout a popsat specifika jazyka užitého 

ve videích s přihlédnutím k příslušnosti mluvčích k věkovým kategoriím a ověřit 

tři hypotézy, které jsme stanovili v úvodu práce.  

V teoretické části jsme pro uvedení do problematiky vymezili sociální 

sítě, platformu YouTube a žánr storytime. Dále jsme se věnovali mluvené 

komunikaci, stylotvorným faktorům a popisu jednotlivých jazykových rovin 

mluveného projevu. V praktické části jsme popsali metodologii práce i kritéria 

výběru videí a následně jsme analyzovali projevy vybraných youtuberek z hlediska 

foneticko-fonologické, lexikální, morfologické a syntaktické stránky i výstavby 

textu. Specifika jazyka užitého ve zkoumaných videích jsme charakterizovali 

v kapitole Shrnutí a komparace jazyka projevů. 

Z výsledků analytické části naší práce vyplývá, že jazyk youtuberek nese 

především rysy společné spontánním mluveným projevům obecně, vlastnosti 

příznačné pro jazyk youtuberek jsou pak spíše výjimečné.  

Nejvýrazněji se jazyk specifický pro youtuberky odráží v lexiku. Tvůrkyně 

užívají slovní zásobu i slang typický pro uživatele internetu, sociálních sítí 

a YouTube, odkazují k mnoha reáliím internetového prostředí, jmenují další 

sociální sítě. V úvodu a závěru videa youtuberky používají ustálené fráze, 

které obvykle provázejí rysy kontaktu s diváky. U youtuberek ve věku 15–19 let 

a 20–24 let zaznamenáváme také vyšší počet anglicismů, které jsou signifikantní 

zejména pro první věkovou kategorii. Mluvčí své projevy prokládají mnoha 

vycpávkovými slovy i prostředky z nespisovného jazyka, tedy expresivy, 

slangismy a dialektismy. 

Specifická je také syntaktická stránka projevů na YouTube. Ta je ovlivněna 

postprodukčními úpravami, především střihy, které působí na výstavbu 

výpovědních celků i na výsledný dojem připravenosti a spontánnosti projevů. 

Zvýšená míra editace projevů je spojena především s tvorbou mladších youtuberek, 

tedy mluvčích patřících k první a druhé věkové kategorii. V projevech jsou patrné 

vsuvky, opravy a opakování, ale i další výpovědní modifikace. 
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Co se týče foneticko-fonologické stránky, pozorujeme tendence k ležérní 

až nedbalé výslovnosti, krácení a dloužení hlásek i přítomnost hezitačních zvuků. 

Ta může být u některých youtuberek redukována pomocí postprodukční editace.  

Morfologická rovina projevů nenese žádné rysy vlastní především mluvě 

youtuberek, i zde však zaznamenáváme prostředky příznačné pro mluvené projevy, 

jako je například preference nespisovných a hovorových variant koncovek a tvarů. 

V projevech mluvčích se také objevuje mnoho deiktických a kontaktových výrazů.  

Z hlediska výstavby nesou texty znaky charakteristické pro tvorbu na této 

platformě. Hlavními rysy jsou autenticita a neformálnost sdělení, přirozenost 

projevu, orámování videí pomocí ustálených a zautomatizovaných frází či silné 

napojení na diváky a budování i udržování kontaktu s nimi. 

Pracovali jsme také se třemi hypotézami: 

Youtuberky ve svých projevech používají hovorovou a nespisovnou češtinu. 

Tato hypotéza se potvrdila ve všech jazykových rovinách. Youtuberky bez ohledu 

na příslušnost k věkové kategorii či tématu projevu volily prvky hovorové 

a nespisovné češtiny, u některých mluvčích je hovorovost a nespisovnost dokonce 

velmi výrazným prostředkem.  

Mladší youtuberky používají ve svých projevech více anglicismů než youtuberky 

vyššího věku. Také druhá hypotéza se potvrdila, použití anglicismů je skutečně 

nejvýraznější u youtuberek patřících k věkové kategorii 15–19 let, méně výrazné 

u youtuberek ve věku 20–24 let a minimální u youtuberek ve věku 25–29 let.  

V jazyku youtuberek se projevují rysy dialogičnosti. Projevy youtuberek jsou 

ohraničeny ustálenými frázemi, kterými mluvčí své diváky zdraví, představují jim 

témata sledovaných videí, případně osvětlují, proč se k tématu vyjadřují. 

Youtuberky v závěru záznamů diváky často vybízí k účasti na tvorbě, odkazují 

na komunikaci s fanoušky, ať už proběhlou, nebo budoucí, a především diváky 

často oslovují, navazují s nimi kontakt a udržují jejich pozornost pomocí 

kontaktových výrazů, referují k nim jako ke svým komunikačním partnerům 

a poukazují na reálie známé oběma stranám, případně tyto reálie divákům v projevu 

vysvětlují. Potvrdila se tedy i hypotéza o prezenci rysů dialogičnosti ve videích 

youtuberek. 
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Jelikož se popisu jazyka youtuberek a youtuberů zatím věnuje pouze malá část 

odborné veřejnosti, apelujeme na důležitost dalšího výzkumu v této oblasti. Tvorba 

na YouTube dnes ovlivňuje velkou část populace, a je proto zajímavé i vhodné brát 

na tuto oblast zřetel, i co se výzkumu jazyka týče.  
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Přílohy 

Příloha 1 – Seznam používaných transkripčních značek 

.    výrazný, postupný pokles hlasu  

,  slabý pokles hlasu na poslední slabice,  

stoupavě-klesavý pokles na (před)poslední slabice 

?    výrazné stoupnutí hlasu 

(.)    krátká pauza 

(..)    střední pauza 

(...)    dlouhá pauza 

dn(í)    výraz nedokončený vinou střihu 

((míněno))   cizojazyčný výraz  

((začátek výňatku))  začátek scény vložené z cizího záznamu 

((konec výňatku))  konec scény vložené z cizího záznamu 

*     přidaný zvukový efekt  

a:nebo:    dloužení hlásky 

bar-     nedokončený výraz 

ee, eh, em, ehm, ehe atd.  hezitační zvuky 
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Příloha 2 – Sugar Denny 

Název videa: jak za mnou letěl 7000km | STORYTIME | SugarDenny 

Odkaz na video: 

https://www.youtube.com/watch?v=pvK0xTuQZMc&feature=share 

Vydáno: 20. 4. 2020 

já sem hrozně dlouho, fakt strašně dlouho. nechtěla (.) tenhle storytajm ((míněno 

storytime)) točit.  

fak jako nechtěla sem.  

ale pak sem si řekla koťátko. (.) ty tenhleten příběh musíš s těma lidma sdílet. 

takže. 

pokud mě ještě neznáte, ahoj? já sem deny, točim videa o svém životě, točim 

videa o tom jako mi někdo zlomil srdce, točim videa prostě o všem. 

koupila sem si tadytuhleu krásnou gumičku, ale nesluší mi na hlavě takže si ji 

dam na ruku. každopádně. 

pokud mě ještě nesledujee na instagramu, tak byste to určitě měli napravit, 

menuju se tam šugr deny ((míněno Sugar Denny)) s podtržítkem na každé straně, 

máte to tady a máte to jako vždy v popisku. 

a tentokrát sem se rozhodla udělat video o tom, (.) jak za mnou letěl borec přes 

půlku světa. 

já to teďka říkam jako uplně v klidu. 

ale dřív by pro mě byla prostě nepředstavitelná absolutní věc že by jako za mnou 

borec třeba jel půlku republiky.  

ale jel za mnou přes půlku světa.  

každopádně. abysme si dostali do toho storytajmu ((míněno storytimu)). já se na 

to napiju. čírs tu dat ((míněno cheers to that)).  

jak někteří z vás teda ví, tak já sem byla právě v září v číně. a: byla to asi: nejlepší 

věc kerou sem kdy zažila, když sem tam byla tak si relativně jako i stěžovala, 

protože to bylo jiné prostředí, (.) bylo to uplně naprostě kulturní šok,  
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ale:, teďka když na to dívám zpětně tak to byla asi jedna z nejlepších destinacích 

(.), kde sem kdy v životě jako byla. 

bylo to prostě geniální a:. jako byla to asi jedna z nejlepších destinací a nejlepší 

zkušeností v mém životě, a rozhodně bych do číny chtěla jet znovu, až skončí tady 

tahleta karanténa, korona, všechno, tak (.) moje destinace bude čína protože to 

bylo úžasný. 

každopádně byla sem teda na školní výletě (.) 

každopádně byla sem teda se školou na školním výletě v pekingu, byli sme tam 

asi na devět dní, 

a já sem takový člověk, co zkrátka jakoby upně nezapadá mezi kolektiv. že prostě 

sem takový člověk co:, (.) by aj rád zapadl, ale prostě mu přijde absurdní 

z hlediska jakoby v těch skupinkách řeší, a někdy ho to prostě nebaví, a takže 

všichni jakoby spolu chodíva prostě (.) do města, na večeře, nakupovat a já prostě 

sem dycky radši sama, protože prostě  

uplně jakoby si nemam s kym co říc, a radši sem sama nebo s nějakym dalšim 

socialnim mysfitem  

všichni tak ňák jako chodili furt spolu, a dycky každý večer sme měli prostě 

jakoby (.)  

jakoby pa:uzu jo. prostě chápem se.  

a: (.) měli sme jakoby rozchod a mohli sme si děat co chtěli. a všichni prostě 

chodili ven, mě to prostě jako nebavilo že já sem sama. 

a začli sme se tak jakoby s holkama hecovat, respektive začly do mě jakože rýpat 

že prostě haha najdi si tady v pekingu někoho bude prdel. protože všichni jako 

buď byli zadaní, nebo měli: (.) nějaký něco rozjednaného nebo prostě nic jako 

nechtěli, ale já sem byla v tom v takoém jako divném prostě vztahu, o kerém je 

mmochodem taky storytajm ((míněno storytime)), 

řekla sem s že by byla prdel, jít třeba prostě s někym jako v pekingu na rande.  

takže sem si logicky, stáhla tindr ((míněno Tinder))? va:u? kolikrát sem řekla, že 

to neudělam? (.) aj dyd it egen, haj: ((míněno I did it again, hi))? každopádně. 
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ano vim že sem stokrát řekla že prostě neudělám aj dyd egen ((míněno I did 

again)). každopádně bylo to v září, takže to už se nepočítá. nicméně, stáhla sem si 

teda tindr ((míněno Tinder)). 

s tím že: (..) ehm: jakoby: (..) prostě najdu někoho kdo by se mnou chtěl jít ven. 

a logicky, nehledala sem tam jako prostě čínany, protože:. nevim nejsem 

absolutně rasistka, nic, ale prostě se mi asiati nelíbí vzhledově. takže, sem tam šla 

po jiných rasách než sou asijští.  

kluci. 

každopádně.  

řekla sem že by prostě byla prdel někam takle s někym jakoby jít prostě 

v pekingu, protože vau, proč ne. absolutně sem jako nepřemýšlela nad tím že by 

mě prostě mohl někdo uné:st, nebo že prostě by mě někdo mohl za:bít, ne.  

prostě říkala sem si že, bude prdel víte co aspoň se nebudu nudit. takže sem se 

jakoby mečla ((míněno matchla)) s různými borcema a všem sem poslala jakoby 

jednu a tu stejnou zprávu, a to bylo he:j, ajm in bejžink for e vík, am lukinh for 

sam fan tu háv hýr bikos maj bojfrend is in čech repablik an am bórd. ((míněno hi, 

I am in Beijing for a week, I am looking for some fun to have because my 

boyfriend is in Czech Republic and I am bored)). chápem se. 

takže něco takového sem poslala jakoby pár borcům, a oni mi všichni prostě 

začali jakoby odepisovat a prostě (.) a: úplně ňák tak jako jak sem to rychle 

napsala, tak tak ňák jako můj zájem trochu odpadl.  

každopádně napsal mi určitý člověk, 

kerému prostě (.) nemusíme mu ani dávat přezdívku protože vy už ho jako, znáte. 

to je na tom to nejvtipnější. 

takže: (.) sem jakoby se mečla ((míněno matchla)) s *  

if ju don nou hů * iz (((míněno if you don’t know who is)) tak ehm asi mě moc 

neznáte. každopádně.  

mečla ((míněno matchla)) sem se právě jakoby na tindru ((míněno Tinderu)) s * 

(.) a: (.) (.) a jakoby napsali sme si, ale prostě já sem absolutně nechtěla nějak jako 



122 
 

komunikovat prostě, já sem chtěla jít ven, (.) ale pak už sem byla v takvé fazi že 

sem prostě ani nechtěa, takže prostě sem tak jako komunikovala z donucení. 

každopádně mi napsal něco jako že ha:j, je aut, šr, lec gou: ((míněno hi, yeah, out, 

sure, let’s go)), (.) a vots jor víčet ((míněno what’s your WeChat)). protože tam 

jakoby nemají žádný instagram, nebo maj tam fejsbuk ((míněno Facebook)), maj 

tam sociální sítě zablokované, takže maj jakoby víčet ((míněno WeChat)). takže 

sem mu napsala svůj víčet ((míněno WeChat)), což byl deny kourilkova 

každopádně, (.) si mě jakoby přidal na víčet ((míněno WeChat)) 

a: v ten moment já sem si řekla že deniso ty nikam nepůjdeš prostě. ty nechceš 

jakoby nikam s nikym v pekingu prostě jít protože to je riskantní, (.) je to divný, 

(...) ne. pstě nebudeš to dělat. 

takže sem tohole člověka začla právě jakoby ignorovat. 

a psal mi prostě zprávy ještě potom prostě, vaj du aj fíl lajk am gedin kátfiš, ken 

jů respond ((míněno why do I feel like I’m gettin‘ catfish, can you respond)) 

hau aj viš jů ver onlajn rajt náu. ((míněno how I wish were your online right 

now)) 

takže jakoby takhle.  

a: výlet byl skvělej, v číně sem si to užila je s tim mimochodem vlog. (.) a potom 

sem už teda doletěla do evropy. byli sme v amstrdamu ((míněno Amsterdamu)) na 

letišti? (.) když sem si prostě řekla ju nou vat ((míněno you know what))? já se 

docea nudím. protože sme měli jakoby čtyři hodiny na přestup. 

tak sem si řekla, proč prostě nejít na ten tindr ((míněno Tinder)) a napsat tady 

tomuhle * kerý mi začal psát.  

takže sem mu jakoby napsala ž se prostě omlouvám, že: (.) mi prostě v číně 

přestala jet wifi že se jako hrozně omlouvám a že (.) sem jako nemohla prostě 

odepsat, každopádně teď už sem v evropě, (.) tak se bohužel teda nikdy neuvidíme 

ale: jak se má. 

a začli sme si prostě zkrátka jakoby psát a já sem zrovna řešila ňáké takové jako 

vztahové problémky a tak, (.) takže prostě hnedka po tom po příletu mě do česka, 
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sme si megaultimátně jako začli psát a začalizme si volat. a prostě měa z něho fak 

jako hrozně dobré vajps ((míněno vibes)), že prostě hrozňse mi líbil.  

a: fak jako měla sem z toho, dobrý, hrozně dobrý pocit. třea dva týdny v kuse sme 

si furt psali, a furt sme si volali, a bylo to hrozně divný protože prostě já sem ho 

v číně uplně vyghoustovala ((míněno vyghostovala)) 

vygh:oustovala ((míněno vyghostovala)) proč sem to řekla. uplně sem ho prostě 

vygoustovala ((míněno vyghostovala)) v te číně, a pak si odletím nazpátek do 

česka a teprve mu začnu psát, prostě (..)  

každopádně říkala sem si že prostě stejně ho neuvidím proč prostě nemít jakoby 

takového, kamaráda prostě (...) na telefonu. když budu něco potřebovat. 

nicméně začli sme si prostě psát. (.)  

a dostalo se do takové fáze kdy prostě on z ničeho nic napsal, (.) bifor ju nou it am 

flajin tu ček repablik. ((míněno before you know it I’m flying to Czech Republic)) 

a já řkam jako jasně haha to by udělal jenom šílenec. (..)  

no.  

prostě sme si furt takhle ňák jko bavili a z ničeho nic upně takhle lusknutím prstu, 

(.) najednou on říkal že by hrozně chtěl jet do česka, že o tom strašně moc slyšel, 

(.) a že co kdyby prostě sem přijel že stejně on jakoby dělá teďka magistra že jo, a 

bude mít prostě čas,  

a začít novou kapitolu 

a že prostě nikdy nebyl v evropě, tak proč prostě jakoby nezažít něco nového že jo 

proč prostě třeba, do té evropy neletět se podívat a potkat tam rovnou mě když já 

tam sem že jo. 

a dostlose to do takové jako zvláštní fáze že on si tu jako reálně prostě hledal jako 

práci.  

že mi prostě posílal  

ná eh ajmesidž ((míněno iMessage)) normální jako skrýny ((míněno screeny)) 

nebo jakoy fotky jak snímá na linktin ((míněno LinkedIn)) na různé pracovní 

nabídky a tak, a reálně prostě se sem koukal že by sem přiletěl.  
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já sem toho prostě nevěřila říkala sm si panebože není tak šílený aby prostě letěl 

za  

půlku světa za někym koho ani nepotkal ne? 

každopádně. 

ha: 

ňák sme se prostě jakoby rafli a už sme si prostě nepsali. a třeba za dva týdny se 

mi znovu prostě ozval, a zas sme si začli prostě psát a zas to bylo to stejné, bifor 

ju nou it am flajin tu ček repablik ((míněno before you know it I am flying to 

Czech Republic)), a já mu říkam hele víš co. 

pokud to myslíš vážně tak klidně přijeď. já udělam všecko proto abys jako 

přiletěl, 

ale prostě (...) 

pokud to nemyslíš vážně tak si se mnou prostě nehraj.  

takže sme si zase pár dní takhle jako psali, a nakonec prostě z něho zase vypadlo 

že to nedává smysl, že když se uvidíme tak se sobě třeba nebudeme ani vůbec 

líbit, (.) že prostě to nemá vůbec žádný smysl, že prostě bude lepší když na sebe 

zapomene že nebude mít smysl. 

že prostě v reálu to je jiné, v reálu to fungovat nebude.  

takže smes zase dva týdny nebavili.  

a po dvou týdnech mi znovu jako napsal hej, ajm džas čekin apon ju ((míněno I’m 

just checkin‘ upon you))  

a já říkam prostě (..) 

proč.  

a začal mi prostě znovu psát. 

řekla sem mu že prostě nevidím absolutně smysl (.) v tom (.) si prostě s ním psát 

pokud nemíní sem doletět protože prostě (.) já nepotřebuju ztrácet čas s někým 

kdo bydlí na druhé straně světa prostě chápete já ho nikdy neuvidím proč bych si 

s ním prostě psala. nemá to absolutní smysl. 
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on mi řekl fajn, dej mi jeden dobrý důvod proč bych měl přiletět. 

a já sem mu řekla. (...) já?   

a napsal mi, dobře, zítra si zavolám na českou embasádu a zřídim si vízum. 

(...) a já říkam jako (...) důd ((míněno dude)), vat dý akšul fak ((míněno what the 

actual fuck))? 

a najednou druhý den mi posílá ve škole jak si šel zařídil prostě potvrzení, jak si 

vyřizuje tamto a zdravotní pojištění a tyhlety všechny věci (.) a jak prostě přiletí.  

já sem si prostě říkala že ty vole, to je sračka. prostě to, to není možné. (.) 

a tak sme si prostě volali, a tyhlety věci, (..) a najednou?  

tady mi furt stojí ten džus. najednou, sme si volali, (..) a: (..)  

já sem ho prostě hecovala do toho aby si koupil ty letenky že jo protože prostě já 

už sem taky chtěla mít prostě za sebou prostě v momentě kdy si koupí letenky tak 

už není cesty zpátky žejo. 

a:, prostě sme si telefonovali a najednou si ty letenky fakt jakoupil.  

a mně došlo ty vole. on poletí do česka, vo:u:! 

každopádně. (.) jedna věc kerou se mu tak trošičku zapomněla říct, 

byla můj věk.  

protože, když sem si s nim jako začla psát tak sem si prostě rok jakoby přidala. 

ale, neudělala sem to záměrně.  

my sme si psali na tom tindru ((míněno Tinderu)) a on mi psal jakoby kolik mi je, 

a já sem si jako, já sem jakoby klepla o číslo vedle. 

ale prostě, (..) když sem to poslala, tak on mi napsal jako vau, jur sou jang ajem 

sou mač oldr ((míněno you’re so young, I’m so much older)). tak sem mu prostě 

už nechtěla napsat jako víš že já sem ještě o rok mladší. 

takže sem si řekla že prostě nechám jakoby být. 

každopádně.  
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my sme jakoby přemýšleli jak to co nejlíp udělat s tím vízem protože jakoby, (..) 

e:m když chcete, větší pravpodobnost aby vám dali vízum, tak musíte mít třeba 

napsané že vás někdo jakoby do té země pozval? (.) nebo tak. 

já sem jakoby mu měla npsat invitejšn ledr ((míněno invitation letter)) což je 

jakoby dopis, (.) kde vlastně toho člověka jakoby zvete do vaší země? a řeknete že 

prostě se o něj jako budete starat, a blablablablablabla. takže jakoby potřeboval 

fotku mých dokladů.  

a:h a co říkaj doklady, že mi je o rok méně než sem mu řekla. takže se jakoby 

naštval. 

a to byla prostě první jakoby naše hádka, kvůli tomu (.) věku.  

že prostě už si koupil letenku, že sem ho nutila si koupit letenku, a teďka mu 

prostě řeknu tohle což jako jo, (.) byla to moje chyba, ale prostě neřekla, nečekala 

sem že jako rok udělá tak velký roz(díl). 

každopádně to byla naše první hádka.  

tyhlety hádky byly třeba ještě čtyři.  

my sme se fakt brutálně, brutálně prostě jako pohádali, (.) že: prostě řekl že 

nepřiletí, že to bylo špatné rozhodnutí, že to prostě neměl dělat, (.) a fakt takhle 

sme se pohadali reálně čtyřikrát a prostě, je to určité množství toho kolik já toho 

snesu.  

když mi prostě jako štyrykrát řekneš, (.) že jako nepřiletíš co čekáš já s tím jako 

udělám že tě budu jako prosit? ne.  

já už sem to prostě po čvrté když sme se takhle jako megabrutálně prostě pohádali 

protože jeho prostě, (.) jemu cokoliv přeskočilo přes nos, tak to byla moje chyba 

prostě. já sem ho donutila přilťtdčeska, on letí kvůli mně, kdyby mě neznal tak by 

nebyl důvod sem letět, neměl by tolik stresu a všechno? a všechno byla moje vina. 

několikrát mi už prostě napsal, klidně můžeš zrušit to erbíenbí ((míněno Airbnb)) 

co si koupila já tady stejně nebudu, to je tohleto všecko.  

a když to řekl počtvrté tak já už sem fakt šla a fakt sem to erbíenbí ((míněno 

Airbnb)) zrušila.  
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a víte co? on se po třech dnech rozhodl že nakonec se zase přiletí. a pak zase že 

nepřiletí. a pak žse že přiletí. a jednoho dne (.) mi prostě napsal víš co, já prostě 

přiletím. uvidíme se za dvanáct dn(í).  

a zas mi začal psat prostě jak kdyby se nic nedělo. a prostě mě už to fakt nebavilo. 

(.) a uplně jenom mi prostě projevoval jak je mentálně prostě labilní že se nemůže 

rozhodnout. 

každopádně na druhou stranu už sem si říkala hele.  

kdybys ty za někym letěla sedum tisíc kilomentrů tak by tě to taky sralo, (.) a taky 

bys byla nervní kvůli každé věco by ten druhý člověk udělal že jo.  

každopádně.  

byl jakoby nový rok.  

a zase sme se úplně brutálně prostě pohádali.  

a: on byl na ňáké prostě, myslim si že ňáké párty, a: já smu napsala že sem začala 

vídat s někým jiným. 

protože prostě (.) už mi asi milionkrát jako napsal že prostě (.) nepřiletí? ať si žiju 

svůj život, tak já sem si začla vídat že jo s někým tak sem mu to napsala. 

a týpek prostě (..) řekni mi jestli je to pravda. udělalas to nebos to neudělala! řekni 

mi je to pravda nebo něco udělám čeho budu litovat! já sem teďka na párty, 

koukni na to, mam tady kolem sebe ruské modelky, sou štyrystakrát hezčí než ty, 

já si můžu dělat co chci, (.) říkam tak si dělej co chci, já už sem prostě skončila, já 

prostě (..) nelítej.  

mně už je to prostě jedno.  

fakt sem ho jako poslala do prdele.  

milion milion milion milion hádek. každopádně potom už se teda blížil jakoby ten 

den jeho příletu. (.) a všichni už s tím jako počítali.  

teď já vám suiš tak jako řeknu jako věc kerá ani není prostě jako jeho vina,  

ale jako prostě věc, lidí obecně.  

on měl přiletět jakoby dvacátého osmého ledna. 
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a už si prostě jakoby chystal na letiště, my sme spolu jako ani moc prostě 

nemluvili prže sme byli furt jako pohádaní, ale řekli sme si víš co prostě letí, 

přežijem to ty dva týdny. 

dvacátého osmého měl jakoby přiletět už byl na letišti a všechno. a najednou 

prostě já už sem byla jako nachystaná že prostě du pro něho pojedu do prahy, 

takže sem byla nachystaná v kanclu, a (.) čekala sem až mi akorát napíše že prostě 

jakoby (..) už letí.  

a najednou (.) najednou (.) mi prostě došla zpráva. 

aj fink tat der is próblm vit maj víza ((míněno I think that there is problem with 

my visas)). 

že má potíže jakoby a: si myslí že je tu problém s jeho vízem. protože, (.) on ještě 

předtím měl prostě problém na embasádě, protože mu prostě řekli, 

že: jeho pas je fejkový ((míněno fakeový)). že jeho pas vypadá fejkově ((míněno 

fakeově)). protže jako má ten pas, a má ten hře, hřeb, hřeb? hřbet.  

tak jakoby v tom (...) hřbetu. nebo jakoby v tom prostě (..) jak se to ohýbá, taml 

takovou jakoby malou trhlinku že prostě jakoby natrhlé. a oni mu řekli že kvůli 

tomu ten pas jakoby vypadá falešně. a že by kvůli tomu mohl mít problem a že 

mu jakoby nedají vízum.  

takže prostě mu oni nechtěli schválit žádost o vízum, kerou mu nakonec teda jako 

schválili protože všechno měl prostě v pořádku. 

a potom na letišti mi píše, aj fink dat der is a próblm vit maj víza ((míněno I think 

that there is a problem with my visas)) a já říkam ty vole neříkej mi že si prostě 

myslí že tvůj pas je jako fejkový ((míněno fakeový)). 

on prošel všema kontrolama.  

tohle je jedna věc. lidi, na letištích, sou extrémně extrémně rasističtí.  

a tohle mi řekli každí mo-, v ka-, každý můj kamarád, kerý je afričan.  

mi řekl tohle. (.) že prostě sou extrémně rasističtí. a jakmile vidí zelený jakoby 

africký pas, tak sou prostě megarasisti. proli, prolítají si to celé uplně zezadu 

dopředu milionkrát, vyptávaj se na vás na milion otázek (.) a dávají si na vás 

prostě megaextrémně pozor prže ste prostě afričani. 
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každopádně.  

prošel mega kontrolama, fak jako (..)  

natáčel mi i videa z toho letiště jak prostě ho ani nechtěli pustit, jak ty letušky 

nebo letušky prostě ty ženské na tom letišti, si to prohlížely, ptaly se ho na milion 

prostě otázek, (..) vzali mu prostě milion věcí z kufru, vzali mu knížku,  

prostě strašně moc zvláštních věcí prostě uplně (.) rasismus level milion. 

tohleto video není prostě o rasismu, jenom chci říct prostě ať to neberte na lehkou 

váhu. protože tyhlety věci co já sem jenom jako zažila a to já sem bílá a sem 

evropanka, takže prostě já reálně žádný rasismus (..) jako neřeším. 

ale: (.) potýkám se s tím protože moji přátelé (.)  

tohleto řeší. a je to extrémní.  

a: prolézali mu prostě uplně všechno, jenom protože byl (.) černý, a: (.) prolézali 

mu počítač, prolézali mu ajped ((míněno iPad)), vzali mu knížku prostě protože 

vypadala podezřele, (.) 

to všechno jenom protože je prostě černoch. všichni ostatní bílí lidi keří byli 

kolem něho uple bez problémů prošli, on ne. 

každopádně. 

prošel uplně všema kontrolama, až k tomu, kde vás jakoby pouští do takového 

toho tunelu kde prostě dete do toho letiště na tu poslední přepážku.  

kdy ho zastavili?  

a řekli mu že ho na ten let prostě nepust(í).  

a on mi to volal on stál u té přepážky a říká mi prostě že ho nepustí nten let a já 

říkám jako jak tě nepustí na ten let. myslela sem sže t ňáký debilní prostě prenk 

((míněno prank)). 

a: on prostě mi poslal video jak stojí před tou překážkou kerá je zavřená, třeba pět 

minut po odletu toho letadla, já řikám jako můžeš mi říc jak prostě jako (...) co, co 

se jako stalo ne?  

a on že prostě letuška ho nechtěa pustit. 
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a já řikam jak tě jako letuška nechtěla pustit prostě, cos udělal cos měl špatně nic. 

ten večer, (.) sem měla největší mentl brejkdaun ((míněno mental breakdown)) na 

světě protože: 

si představte, (.) že ste na letišti, máte odltět do ňáké země 

a ňáká letuška, (.) si řekne že vás nepustí. 

takže my sme celý ten večer, (..) on v seděl furt v tom letišti nevěděl absolutně co 

má dělat já sem seděla doma, já sm volala na tu aerolinku, já sem volala prostě na 

tu, na tu jakoby (.) a:h (.) na ten web kd z kama si jakoby objednával ty letenky, a 

říkala sem co se jako stalo, protože ta aerolinka kerou jakoby měl letět, on měl 

letět jakoby z pekingu do moskvy, (.) nebo, do moskvy, do ekaterinburgu 

((míněno Jekatěrinburg)) a z ekaterinburgu ((míněno Jekatěrinburg)) měl potom 

letět do prahy, a měl tam jakoby právě přesedat. a ta aerolinka byla ruská. 

a mluvila sem právě jakoby s tou paní z té aerolinky a říkala sem že prostě tohle 

se stalo že prostě ho nechtěla pustit jakoby na let 

no a oni mi řekli že:, to teda budou jakoby prověřovat, a potom řekli, 

že: (..) pravděpodobně důvod proč ho jakoby nepustili byl ten, 

že ta letuška měla osobní problém s jeho národností. 

že prostě se jí zdál kvůli jeho národnosti (.) prostě (..) podezřelý 

a nechtěla ho prostě pustit na let. a já řikám a jako tohle je normální jak se jak 

jako chováte ke svým zákazníkům, ke svým klientům ke svým pasažérům? 

jakože prostě se vám nezdají podle jejich původu, tak je jako nepustíte na let? oni 

mi říkali že jako né, že to samozřejmě není standardní, že prostě to budou 

prověřovat 

ale že prostě jí přišel ňáký jako podezřelý a já říkám no a co kdyby jako prostě (.) 

řekli, máme tady někoho podezřelého prostě dávejte na něj větší pozor prostě na 

palubě 

nic. prostě ho nepustili na let 

takže prostě: úplně extrémní (.) katastrofa 
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rasismus (…) největší úrovně, nechápu to. 

takže ho prostě nepustit na let, protože (.) byl ze všech jedinej černoch 

a pak mi někdo řekněte 

že rasismus se v tomhletom století už neřeší. 

každopádně druhý den na to sme koupili teda novou letenku a tři dny nato teda 

přiletěl. 

a já sem prostě byla úplně váu ty vole konečně teď už se to nesmí posrat, koupili 

sme letenky přes káelemko ((míněno KLM)) což káelem ((míněno KLM)) je 

super společnost, takže letěl jakoby přes amstrdam ((míněno Amsterdam))? 

už to mělo být v pohodě, a já sem právě jakoby byla hrozně prostě nervózní 

protože,  

a: sme nevěděli, jak to přesně s těma letěnkama udělat. protože, 

nevěděli sme sli potřebuje jakoby trenzit ((míněno transit)) víza jakoby na 

přesednutí, jak to bude s kufrem tady tohleto všecko je strašně moc problémů, 

takže já sem volala milion aerolinek (.) zas sem to zařizovala, ale nakonec to bylo 

v pohodě, 

a nakonec fakt teda jako přiletěl. já sem celý den byla prostě exrémně extrémně 

napjatá, byla sem prostě u počítače, koukala sem se celou dobu jenom na takovej 

ten koby flajt radar ((míněno flight radar)), kde prostě bylo to jesli letí nebo neletí 

a: a viděla sem, jak se to letadlo jenom pohybuje, a poslední zpráva kerou mi on 

poslal předtím než nasedl do toho letadla, bylo 

aj fink det dér iz próblm vit máj víza: egen ((míněno I think that there is a 

problem with my visa again)). 

a pak mi vůbec nic nenapsal. 

de:st hodin sem nevěděa jesli je v tom letadle, (.) není v tom letadle, sledovala 

sem celou dobu ten flajt radar ((míněno flight radar)) jeslio letadlo jako letí, a 

potom sem ho viděla, jak tam doletělo a já řikám jes jes jes ((míněno yes, yes, 

yes)) teď už je v amstrdamu ((míněno Amsterdamu)) 
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takže hnedka jak byl v amstrdamu ((míněno Amsterdamu)) tak mi prostě volal a 

tohleto, a já sem potom se jakoby chystala že právě pol pojedu jakoby do prahy 

ho počkat právě v praze na letišti protože z amstrdamu ((míněno Amsterdamu)) 

právě letěl do prahy. 

a: čekala sem na něj, 

do dojela sem do té prahy, a v ten moment jak sem ho viděla, 

tak sem si pros řekla ty vole to nebude fungovat (…) 

já sem to doteďka jako nikomu neřekla na plnou držku, ale já když sem ho viděla 

znáte takové to když prostě někoho vidíte, a úplně jako strašně přeskočí ta jiskra, 

(.) a prostě úplně ste jakože va:u?(.) tak tohle přsně se nestalo. 

ale víte co jna tom nejhorší že on letěl z číny. 

sedum tisíc kilometrů. 

a reálně o čem sme se furt bavili bylo to, že se bojíme že tam jakoby nebude ta 

etrákšn ((míněno attraction)) že tam nebude ta jiskra, že se sobě prostě nebudeme 

líbit a bude to katastrofa, a z mojí strany, já nevim do teďka jak z jeho srany. ale 

z mojí strany to prostě fak bylo. mně se prostě fak nelíbil. nebo jako 

jako vzhledově jo? ale nebyla tam taková ta přitažlivost a prostě obejmuli sme se, 

bylo to divný prostě jak (.) malý děti a bylo to zvláštní. 

jeli sme teda potom busem prostě domů, byla to takové jako prostě strašně trapné 

a: a bylo to jako docela cítit? že prostě mezi námi bylo takové prostě zvláštní 

napětí, (.) a nebylo to vůbec jako asi to co to mělo být. takže to prostě bylo mezi 

náma hrozně jako ókvrd ((míněno awkward)), prostě: 

nikdo se k nikomu ňák ani prostě neměl, bylo to prostě hrozně zvláštní 

a: (…) další věc? (.) my sme si vůbec nesedli osobnostně.  

my jak sme si seděli prostě přes ty zprávy až potom se to jako začalo hrotit, ale 

v reálu, my sme se hádali (.) každý, (.) každičký den 
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protože on celý den si třeba dělal svoji magisterskou práci, já sem něco dělala. on 

se rozhodl že chce jít ven, a já sem zrovna prostě měla půlku něčeho rozdělaného, 

protože on předtím dělal svoje magisterskou práci. 

takže sme se furt takhle prostě hádali, a už to bylo extrémně extrémně otravné. 

já sem potom jakoby jela domů, 

a: pak sem zase jakoby přijela, takže já sem jakoby s tím s ním na tom érbíenbí 

((míněno Airbnb)) byla tak že třeba (.) dva dny sem tam byla, dva dny sem tam 

nebyla, pak sem za ním zase přijela, byla sem tam jakoby s ním a z tama sem 

chodila do školy protože byl právě v brně. 

takže sme spolu právě točili jakoby to video a druhý den sme právě spolu měli jet 

jakoby do vídně. a do té doby sme se fak jako prostě hodně hádali. třeba ten den 

jako vypadal v pohodě, ale potom prostě přišel večer a my sme se kvůli něčemu 

jako rafli 

a fak jsme na sobě prostě potom už po sobě jako fak prostě už potom řvali,  

a: a bylo to fakt jako hodně nepříjemné protže prostě on mně celý den ignoroval, 

žádná pozornost potom po mně chtěl pozornost on, já sem mu ji nedávala, a prostě 

bylo to fakt jako hrozně hrozně toxik ((míněno toxic)) 

to už já už sem ani nechtěla na něj ani mluvit protože proť sem se bála že mě za 

něco zjebe, že sem zase něco udělala špatně, a z jeho strany to prý tak bylo taky a 

jednou na mě prostě vybalil, já se tak strašně bojim, já prostě nevim kerá z tvých 

osobností na mě prostě promluví já se bojim, že jednou vezmeš prostě nůž a 

zabodneš mě. 

a já řikám prostě (...) bratře oukej ((míněno okay)) dobře možná vypadám trošičku 

šíleně ale fak si myslíš, že sem schopná tě zabít nebo co proboha? 

sem snad ňákej vrah? 

(..) chápete. 

a vypadávaly z něj prostě furt ňáký takový jako divný věci že prostě. ho zabiju a 

tyhlety věci že se mě bojí a že vlastně se mnou nechce vůbec komunikovat. 

každopádně jednoho dne sme spolu právě jeli do vídně. 
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a měl to být jako skvělej skvělej den, chápete. jako prostě úžasnej den. 

a přesně takovej nebyl. (..) dojeli sme do té vídně, a chtěli sme jet jakoby na 

takový těch jakoby, eh elektrických koloběžkách. tak sme si je vzali. 

a chtěli sme jet někam na snídani. a: já sem šla na gůgl ((míněno Google)), a šla 

sem hledat nějaké kavárny, do kerých bysme mohli jet. abysme se prostě mohli 

nasnídat. a on mi říká hlavně nevyber nějakou moc fensy ((míněno fancy)) 

kavárnu, protože prostě, já? sem na takový ty jako aestetik ((míněno aesthetic)) 

místečka, musím být fotogenický, jeho to vůbec nezajímá, a prostě mi řekl ať 

něco takového hlavně nevyberu. 

a já sem šla na ten gůgl ((míněno Google)), a hledala sem ty místa kam bysme 

mohli jet na tu snídani. 

a: prostě nevěnovala sem jako pozornost tomu jak to prostě vypadá, já sem viděla 

fotku jídla? (.) řekla sem si ty jo to jídlo vypadá dobře pojďme tam. 

tak sme šli na ty koloběžky. 

a ta cesta trvala já nevim třeba dvace minut na koloběžce. a prostě byla fakt zima, 

takže to prostě do vás fouká vítr, všechno je to nepříjemné, (..) a: on třeba v půlc 

cesty říká potřebu čura potřebuju čurat potřebuju čůrat. 

já řikám jako super, já nejsem ale tvoje matka. co s tím prostě mam udělat. 

jeli sme kolem takvých právě veřejných jakoby toalet, já řikám hele tam sou 

toalety můžeš jít prostě na záchod. 

jenomže neměli sme prostě ani 

drobné eura, měli sme jenom papírovky, já sem měla jenom eplpej ((míněno 

ApplePay)), neměla sem ani kar(tu), 

takže sem ho tam jakoby poslala, počkala sem s tou koloběžkou, za chvilku se 

vrátil, že neberou eplpej ((míněno Apple Pay)), že prostě, neberou ani soeurovky 

a že prostě nemůže jít na záchod. 

takže byl extrémně prostě nasraný, a já řikám hele budeš to muset vydržet prostě, 

bohužel nemůžš jít teďka na záchod takže prostě vydrž, 

a: (.) až dojedeme do té kavárny tak tam půjdeš. 
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trvalo to třeba dalších patnáct minut? než sme tam dojeli, bylo to trošku 

komplikované podle těch map, ale dojeli sme tam. 

a: (..) dojeli sme prostě před budovu, kerá vypadala prostě jak (..) 

prostě muzeum. 

já řikám ty vole to není možný aby to bylo jako tady ne. tak já du právě dovnitř a 

ptám se takvého toho pána který, jakoby vám cvaká ty lí lístky a prostě vám 

ukazuje, co je kde a tak, a já řikám prosim vás, dobrý den, je ta kavárna jako tady? 

a * zůstal se mnou vevnitř. (.) s tím pánem. 

já řikám prosim vás je to tady? já sem se právě koukala na gůgl ((míněno Google) 

a v tom * prostě nasral, 

vyletěl z té budovy třískl za sebou dveřma, teď ten pán na mě jako čumí že prostě 

s, jako s jakým mentálním retardem tady sem, 

a: proč je proč si ho nemůžu uhlídat, a on prostě vyšel, a já řikám ježiš já se 

hrozně omlouvám, každopádně je to tady? on mi řiká jo, projdete těma dveřma a 

tam to je, za tím jakoby, za tím obchůdkem prostě. že to bylo jakoby muzeum, 

takhle vejdete, je tam muzeum, tady je takhle obchůdek a za ním je takhle 

kavárna. 

tak sem vyšla ven, (..) řikám prosim tě (…) můžeš jít? a on já potřebuju na 

záchod, ty to jako nechápeš. a já řikám jako dobře, já chápu, že seš jako nervní ale 

prostě můžeme prosím jít jako dovnitř. jako už teďs mě prostě ztrapnil. 

teď tam dojdeme. 

pomalu křišťálové lustry. fakt extrémně fensy ((míněno fancy)) kavárna, já řikám 

promiň promiň promiň, já sem nevěděla že to bude fensy ((míněno fancy)), já sem 

jenom viděla fotku jídla 

došli sme a teď já nevim, jesli si mám sednout, jesli si nemám sednout, co mám 

dělat. on de za číšníkem, a já řikám, prosim vás můžu se zeptat, kde máte jako 

toalety? a on mi říká, tam dole 

* mezitím, prosim vás stůl pro dva! 

jak kdyby, prostě, v t f ((míněno WTF = what the fuck)). 



136 
 

každopádně sedli sme si teda, 

já * řikal, že to je tam dole a on, kde jako dole já vůbec nevím kde mám jít prostě 

chápeš že sem úplně nervní. a já řikám ty vole tak to mě fakt poser. a víte co je 

vtipný? 

on je beran. můj taťka? (.) je taky beran. tohle, je úpně typické beranovske 

chování chlapů. 

došel teda ten číšník, a on najednou eh ekskjuz mi ken a ásk jů vers tojlet plíz 

((míněno Eh, can I ask you where’s toilet please?)). a já uplně ty vole hlavně že 

sem ti to právě pětkrát řekla, kde ten záchod je. 

fůh 

šel teda na ten záchod. vrátil se. 

byl jakože prostě v klidu jo. 

uklidnil se, byl furt na mě jako mex extrémně protivný že sem prostě vybrala jako 

místo, do kerého prostě jakoby nechtěl jít. 

nasnídali sme se, a já mu řikám, jesli má rád jako muzeum. protože ve vídni je 

prostě mumo ((míněno MuMo)), (.) což je muzeum moderního umění keré mám 

třeba strašně ráda, prostě hrozně ráda tam chodim. a právě sm se ptala, jesli by 

tam chtěl jít jakoby se mnou že prostě bysme tam mohli jít. a on říká, hm:, nemám 

moc rád muzeum tak tam můžeš jít ty a já počkám prostě venku. 

a já řikám, ale my sme sem dojeli spolu, já sem jako do té vídně nedojela sama 

abych si šla sama do muzea tak prostě, buď tam půjdeme, nebo půjdeme někam 

jinam. 

a on prostě nenene já do muzea nechci. 

dosnídali sme, 

vyšli sme z téhleté kavárny a řikám kam teda půjdeme? a on tak můžem jít do 

toho muzea! a já řikám (.) okej? okej ((míněno okay? okay)), najednou chceš jít 

do muzea? 

tak sme jeli k tomu muzeu. 
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a právě v mumku ((míněno MuMku)) je to tak, že pokud máte jakoby studentskou 

kartičku nebo něco zkrátka, tak máte vstup zdarma. a pokud ste dospělí tak platíte 

osum euro. 

jenže na té ceduli co tam mají, to p řiká že budete platit jakoby třináct eur pokud 

jste dospělí. 

a my sme tam došli, (.) a já mu prostě celou dobu řikám hele najdi si ňákou č š 

studentskou kartičku nebo ňákou studentskou aplikaci cokoliv, prokaž že sš 

student a můžeš jít zadarmo. protože já sem prostě jenom ukázala edupejdž 

((míněno edupage) a pustili mě že jo. 

došli sme tam, a on viděl ceduli třináct euro. a říká ne. (.) třináct euro to je strašně 

moc já tam nepůjdu, já nemám tolik peněz na vyhazování, abych platil jako třináct 

euro za muzeum, do kerého ani jít nechci, to jako klidně si tam běž, 

já řikám * proboha vytáhni tu svojí debilní studentskou kartičku a budeš to mít 

zadarmo. ne! třináct euro já platit nebudu? to je strašně moc? prostě, co si o sobě 

myslíš, seš možná bohatá ty tam můžeš to já tam nepůjdu? (…) já řikám ty vole (.) 

za? co. panebože. za? co. 

že jako, no běž si tam, já tam nepůjdu, já tady na tebe počkám. 

já řikám ty vole toto fakt není možné. 

vyšla sem z toho muzea řikám myslíš sže já se jako nechám tebou ztrapňovat nebo 

co. 

on vyšel, šel třeba deset minut přede mě. teda deset minut. deset dvacet metrů, 

já řikám jestli půjdeš ještě chvilku, já (.) odejdu. 

neotočil se. 

neotočil se. stál prostě v půlce ulice řikám jesli, se mnou nepromluvíš, já prostě 

půjdu. nic. ignor. 

tak sem se sbalila a odešla sem. 

prostě sem ho nechala (..) vprostřed ulice a řekla sem si že hej, bratře, 

na tohle já nemám. 
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šla sem akorát do stárbaksu ((míněno Starbucksu), pchla sem si na chviličku 

mobil, na nabíječku. když mám v ten moment příchozí hovor (..) aha:j, kde si? 

řikám jako proč tě zajímá kde sem? ha:há, poď sem, tady je to sranda.  

řikám jako kde si a on ha tady sem, tady je strašně moc turistů já vůbec nechápu 

proč bysme měli jít do nějakého muzea kde ani nikdo nebyl? 

já řikám hele víš co? já neslyšim furt žádnou omluvu za to jak se ke mně chováš 

tak proč bych s tebou měla chodit a on. já se ti mám za něco jako omlouvat, ty si 

furt hraješ na ňákou oběť, ty prostě furt děláš to to to to. 

zas do mě začal prostě solit jak je moje vina já ani vlastně nevim co měla bejt 

moje vina, 

a prostě já řikám hele víš co, mě to nebaví. (..) já se omlouvám i za věci keré já 

sem neudělala. 

a ty nejsi schopný si prostě přiznat že v něčem nemáš pravdu. a já na tohle prostě 

nemám. 

vypla sem mu to. 

a odjela sem domů. (..) a nechala sem ho ve vídni. 

a ano možná to ode mě bylo hnusné, ale prostě tohle si reálně zasloužil. 

a ode té doby 

sme spolu nemluvili. akorát sem na to érbíenbíčko ((míněno Airbnb)) dojela si 

vzít svoje věci. 

vzala sem si je, 

odjela sem, 

ton si mě zablokoval na instagramu, na mesendžru ((míněno Messengeru)) na 

ajmesidž ((míněno iMessage)) úplně všude na víčetu ((míněno WeChatu)), a 

nekomunikujeme spolu. 

teďka je zaseklý v evropě, protože:, lety zpátky do číny zrušili. 

každopádně, 

ono ty rande někdy nevyjdou. 
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a víte co je horší? 

když člověk, (..) letí sedum tisíc kilometrů, a ono to nevyjde. 

jako jasně, mrzí mě to, ale prostě, (...) chovej se ke mně tak jak se máš chovat? 

každopádně. 

tohle by pro ten příběh bylo všechno. 

já ani nevim co k tomu mám prostě dodat, 

strašně ste mi o to psali tak doufám že sem vám splnila vaše přání. 

a napište mi do komentářů pokud máte nějakou takovou šílenou zkušenost vy 

třeba. 

každopádně, 

pokud mě na tom instagramu ještě nesledujete, určitě tak udělejte, uvidíme se u 

dalšího videa, napište mi do komentářů, pokud máte nějaký takový šílený zážitek 

třeba vy, a uvidíme se příště. mějte se krásně, mám vás moc ráda a:. (.) ahoj. 
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Příloha 3 - Yababy 

Název videa: MOJE PARANORMÁLNÍ PŘÍBĚHY | storytime 

Odkaz: https://www.youtube.com/watch?v=MawoC85bIS4 

Vydáno: 20. 1. 2020 

počkejte, zapálíme si svíčku. 

haha. 

já už uplně vidim až budu volat všem svym kámošum, aby: (.) šli ke mně přespat, 

protoe se budu neska absolutně bát. 

džijé bejby ((míněno yeah baby)), já sem jabejby ((míněno Yababy)) a vítejte u 

dnešního videa. nešní video bude opět tak trochu z jinýho soudku, a to kvůli tomu, 

že dnes se budeme bavit o mých paranormálních zkušenostech, ale i o vašich. 

jelikož sem se vás zeptala na instagramu, ať mi napíšete vaše zážitky, (.) a 

zkušenosti, tak abysme to tu měli trochu peprnější. začneme každopádně těma 

mýma. 

je tak obecně známo, že: díky tomu, že mám lucidní sny a: (.)  

zajímala sem se dost o psychologii a pořád se zajímám mám ráda: celkově 

příběhy o spánkový paralýze,  

ráda se s kamarádama bavim i spo- o spánkových paralýzách a všem co 

s timdlectim souvisí, tak samozřejmě ani paranormální jevy, mě nemohly minout.  

mně se teda v životě staly asi (.) čtyři.  

dvě z nich sem si dokázala vysvětlit, (..) a dvě ne.  

začnu tou první.  

která: je asi nejstarší. ono se mi toho stalo asi víc, ale já si toho tolik zase z dětství 

nepamatuju,  

a první vlastně paranormální jev, kterej mi tak ňák jako přišel a pamatuju si ho,  

a kterej sem si později dokázala i vysvětlit  

je tento.  
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já uvidim jesi se do tohodlenctoho videa, vejdou, jak moje paranormální zážitky, 

tak i vaše, a kdyžtak z toho udělam dvě videa. 

báj d vej ((míněno by the way)). nemohla sem si vybrat lepší den: a: zrovna sem si 

vybrala den, kdy: dva z mých spolubydlících sou uplně někde čudu, a můj přítel 

(.) je na horách, takže budu celej den (.) a celou noc doma sama. (...)  

jej:.  

začnu teda prvním příběhem.  

jelikož jako malá sem vyrůstala na vesnici, (.) kde sme bydleli v paneláku, měli 

sme cca já nevim jedna plus jedna? ká ká? nebo já nevim jak se tomu říká. 

každopádně byly tam dva pokoje.  

jeden z toho byl obývák, kde bydlela vlastně mamka, a (.) já sem měla svůj vlastní 

pokojíček.  

každou noc, sem chodila spát s tim že sem bojim, to si pamatuju že mi i mamka 

vyprávěla, že prostě vždycky, když se zhasnou světla, tak na mě přes dveře, 

protože my sme měli takový ty skleněný dveře, kde můžete vidět prostě různě jak 

se věci hýbaj, a teďka je to jakože napůl průsvitný, napůl ne, takže vy nevíte co 

přesně za tim je sklem jako je. za tima dveřma. tak moje mamka, jakoby ona 

chodila i pracovat v noci, anebo prostě  

nevim, já sem chodila samozřejmě spát brzo a ona šla třeba ven nebo něco 

takovýho.  

tak sem byla doma sama,  

probudila sem se třea v noci, a prostě stěžovala sem si na to, že v noci na mě 

ždycky koukaj přes to sklo, takový červený dvě (.) oči. prostě nějaká postava, 

černá, jakoby (.) černej obrys ňáký postavy, která měla (.) prostě obří, velký, rudě 

červený oči. a já přísahám, že sem se schovávala pod peřinu v noci, pak sem 

nemohla dýchat, pak sem z toho měla (.) chvíli (.) jako skoro astma jako.  

katastrofejšn ((míněno catastrophation)) 

takže každou noc sem chodila spát s tim, že sem se mega moc bála,  
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aby tam prostě zase nebyly ty červený oči, který mě sledovaly, že jo. jak spim. 

prostě tak to je (.) krípy ((míněno creepy)), a ještě jako když ste dítě, tak (.) sem 

mamku prosila, aby prostě: (.) nevim. sem s ní mohla spát a takhle.  

no a jednou mamka teda: jako: (.) se nad tim tak ňák pozastavila že jo, protože 

moje mamka díkybohu, je člověk kterej těmdlectěm věcem dává trošku větší 

význam, takže (.) radši všechno kontroluje a tak,  

tak jednou v noci šla spát ke mně do pokoje, a já sem se v noci probudila a zase 

sem tam viděla ty červený oči, a tak sem jí zbudila a řikam mami, mami, to sou 

zase ty oči. no, a prosim vás víte co to bylo?  

to sklo, jak bylo jako napůl průhledný, napůl ne, tak v něm byly takový jako 

nerovnosti. který zvětšovaly a zmenšovaly některý věci. no a zrovna, se uplně 

náhodou podařilo, že zvětšovaly (.) jeden bod, kde byla: ehm jako vifi ((míněno 

Wi-Fi)) nebo prostě nějakej přijímač, kterej měl s- červený světýlko že jo, který 

(.) jako: tam prostě svítilo. a druhá ta tečka, byla červená z televize. 

prostě, taky zase, ňáká takový to svítítko jo, jako že je to v elektrice zapojený, 

nebo něco takovýho. no a vono to sklo, přes ty dveře když sem zavřela ty dveře, 

tak to bylo přesně vypouklý v těch bodech, 

takže to vypadalo, že sou tam dvae zvětšení jakoby oči, dá se tomu jakože bylo to 

vod sebe tak ňák stejně i daleko jako oči. no a dál, 

přímo za těma dveřma na konci tý místnosti, byl věšák. kterej měl přes sebe 

takovej t- kabát černej, kterej nikdo nenosil. že jo. a ve dne sem si to prostě 

neodůvodnila, ale v noci to vypadalo, jako že je tam prostě ten černej kabát, že jo, 

je to ňákej černej duch, kterej má červený oči, protože tam prostě ňák zkresleně 

byly ty světla z toho,  

z tý televize a z toho: satelitu nebo vifi ((míněno Wi-Fi)) nebo už nevim co to 

bylo, prostě ňákej přijímač. no takže záhada je vyřešená. teda jako (.) přísahám, že 

měsíc sem se mohla potento, jo? vždycky sem to říkala mamce a mamka ne:. to se 

ti jenom zdá a já řikam ne, to se mi teda jako nezdá.  

takže mamka, posunula satelity, dala pryč kabát a už bylo to všechno v pohodě. 

záhada je vyřešena.  
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druhej takovej paranormální jev, si pamatuju jenom fakt matně a vim, že mi to 

spíš vyprávěla mamka,  

a věříme v to tak ňák obě, nebo moje mamka si nad tim prostě neláme hlavu ona 

to tak bere, že to tak fak je, a: já sem to teda vzala (.) taky, jakože klasika. prostě 

sčasto se stává, že ždycky když má pohřeb ňákej blízkej, ee nebo někdo z vašich 

bližších, tak se s vámi přijde rozloučit, jak se říká. někdy to sou hezký návštěvy, a 

někdy zase uplně ne. každopádně, mý mamce bohužel umřela mamka, ne, vlastně 

moje babička umřela, když mý mamce bylo jedenáct, takže já sem jí nikdy 

nepoznala a moje mamka, jako jí znala jenom z dětství, 

no a když sem se narodila,  

tak moje mamka říkala, že  

teď si nevzpomínam jak přesně to bylo. mam pocit, že moje mamka říkala něco, 

že spřízněnej zvíře tý babičky, mojí, nebo její mamky, byla holubička, nebo prostě 

holubice. a nevim teďka jesi říkala, ž- 

jesi to bylo její spřízněný zvíře, anebo jesi to znamená že ždycky jako duše vašich 

nejbližších se vracej (…) formě holubice.  

kdybyste se divili, co teďka dělam, tak já sem si právě teďka šlápla do vody, která 

je tady na zemi a absolutně nevim jako kde se tady vzala, ta voda. jako ze stropu 

tady nic díkybohu není jo, ježiš teď sem se uplně vyděsila co je tadyto. panebože, 

to sem si zase vybrala ňáký téma.  

no, každopádně ten příběh. 

bylo mi asi pět, nebo šest,  

a:  

my sme jako měli kočku doma a měli sme zvířátka a já sem jako strašně ráda 

komunikovala se zvířátkama, měli sme i myšky, jako měli sme toho fůru když 

sem byla malá. zvlášť ještě když sme byli na vesnici, tak tam prostě všude tý 

zvěře je okolo dost. 

každopádně, moje mamka byla myslim na nákupu, a já sem byla doma, 

no a samozřejmě prostě děti hloupý že jo, tak řikam.  
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vau, venku je tak hezky,  

páni. a my sme bydleli ještě uplně v tom paneláku uple v nejvyšším patře, že sme 

měli takový ty střešní okna, z kterých prostě nejde vidět ven. no a teďka v televizi 

řikali něco, že mraky, já nevim co. že plujou prostě, na tý obloze rychlostí něčeho 

bla bla bla, a že (.) lidi si tam všímaj, že jo jak ty mraky vypadaj jakože obrázky, 

nebo něco tak-, jako že si představujou, že ty mraky vypadaj jako něco, že jo, (.) 

tak já sem si říkala vau, tak to musim vyzkoušet. tak sem se chtěa jít podívat 

jakože z toho okna, na ty mraky.  

otevřela sem to střešní okno a tam byl takovej stupínek, prostě úplně fak jako 

stupínek, kterej byl (.) úplně miniaturní, že kdyby mi u- ujela jenom jako trošku 

noha, tak sem prostě spadla z toho okna, a jako z nejvyššího patra, no to bych 

nepřežila že jo, ani náhodou. 

takže mě nenapadlo samozřejmě nic lepšího, než si na ten stupínek jít sednout. (..) 

abych se mohla podívat na ty mraky. 

v tu chvíli, přiletěla holubice. a ta holubice, mi začala (.) ze začátku jako, ne že 

klovat (.) ňák agresivně, ale prostě začala mě, ee já sem měla že jo takhlenc ruce, 

kde sem se držela, když sem na to lezla. ta holubice si sedla na okraj toho okna, a 

začala mi jako ďobat trošičku do tich prstů. takže sem prostě se lekla, a spadla 

sem zpátky dovnitř, že jo.  

teďka sem jako koukala na tu holubici že jo, řikam si va:u, teďka že budu opatrně 

jako kočka, abych si jí třea mohla pohladit, nebo něco, no ta ta ta holubice se mě 

prostě vůbec nebála, vona tam seděla na tom okně, jak kdyby mě hlídala prostě. 

no a třea za (.) minutu, potom co mě napadl tenhle stupidní nápad, a málem sem 

tam jako fakt vylezla do toho okna, přišla domů mamka, a že jo uviděla co dělam. 

a upe elenice. slez z toho vokna. co tam děláš. blablablablabla. 

no a ta holubice se furt nelekla, a prostě tam seděa. řikam mami tady sedí prostě 

holubice a blablabla, 

no a moje mamka. potom nad tim začala jako přemýšlet a uplně jenom 

že prostě, že to byla naše babička. a že moje babička, mě prostě takhlenc jako na 

mě takhle kouká z nebe a že mě přišla zachránit. 

v todlencto věřila moje mamka, a já sem to jako v tu dobu tomu taky věřia, říkam, 
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ahh, díky babi, sem mohla být mrtvá ty jo. 

takže to je takovej druhej (.) paranormální jev, 

což se ještě dalo vysvětlit. prostě tam přiletěl pták, já nevim, chtěl vyzobat něco, 

si myslel že máme v okně jo, anebo taky ne? třeba to byla moje babička, která mě 

fak šla zachránit. 

můj třetí paranormální příběh, kterej už nejde tak uplně jednoduše vysvětlit. nebo. 

já sem si ho nedokázala vysvětlit. 

musim teda říct, že já sem nikdy netrpěla halucinacema. nebo prostě, vim že 

některý lidi když maj horečky, tak řikaj že, že je možný, že budou mít halucinace, 

nebo slyšiny, a takovýhlety věci. 

já sem, v životě nic takovýho neměla. 

ale, 

jednou sem měla angínu, a měla sem jako horečky, 

sem zrovna nešla jako do pokojíčku a myslim že sem usla nějak v obýváku 

s mamkou? a z ničeho nic sem se prostě v noci probudila? a uprostřed toho 

pokoje, stála (.) liška. (..) 

fak přísahám. a ta liška byla průsvitná. prostě fak to bylo jak ňáká  

jako svítilo to, ale ne extra moc jo, prostě  

vypadalo to jak duch prostě. 

ale vyvolávalo to takovou klidnou energii ve mně, že sem prostě neměla z toho 

strach. já sem to uviděla, řikam si ehe, okej, vot nekst ((míněno okay, what next)). 

ta liška tam prostě jen tak seděla a fak to bylo takový (.) že jak kdyby, kdyby tam 

fak ta liška byla ale prostě byla průsvitná, šlo skrz ní vidět, a bylo to takový (.) 

zelenobílý. 

a byla to taková zelenobílá, 

světle zelená:, bí:lá:, svítivá: hmota dejme tomu, která jako (.) 

tvarovala tu lišku, 

a teďka se najednou zvedl od tý lišky řetěz, 
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a prostě byla na vodítku ta liška a, 

z kuchyně vyšel chlap, 

kterej tu lišku měl na vodítku, a přišel prostě k ní a začal ji takhle hladit. (.) a pak 

si všiml, že se na něj koukam, ale jako nebylo to nic, víte co. já jako kdyby se mi 

to stalo teďka, tak sem (..) posná až za ušima, 

jak se říká jo, fak bych byla jako, fak bych se toho bála. ale vim, že tenkrát prostě 

když sem ležela v tý posteli, 

tak sem se toho nebála. prostě vyzařovalo to na mě takovou klidnou energií, že 

prostě hej mmm tak mam jako lišku a pána v obýváku no. okej ((míněno okay)). 

potom když se na mě ten pán e podíval, 

tak prostě z ničeho nic se rozešli a zmizeli. prostě se rozplynuli. i ta liška i s tim 

pánem. a ta liška jako nebyla na řetězu že by tam nechtěla být, oni prostě to 

vypadalo jak pes a pán jo, tak ta liška a ten pán byl. 

teď už nevim, jesli se matně pamatuju, nebo (.) jesi se, sem si to už jenom 

domysela, tohlencto sem si nikdy nedokázala vysvětlit. a fak ždycky když se mě 

někdo někdy zeptá jesi sem viděla ducha, tak si mysim že todlencto byl fak duch. 

nepůsobil vůbec špatně, mysim si, že to byl prostě hodnej duch, byla to nějaká 

duše (.) 

někoho s liškou 

a jo eště musím říc že ten pán měl vojenský oblečení. byl to voják.  

nebo prostě (.) měl na sobě vojenský oblečení. a měl tu brašnu i takovou tu starou 

vojenskou, jo, že, já nevim, že klidně jako první světová bych řekla, ne druhá. 

takový 

starší uniforma. 

no (.) mam pocit, že někdy pozdějc, vono jakoby v tom 

ono to městečko je fak malý, takže tam se vždycky všechno dozvíte, a mam pocit, 

že mi tenkrát někdo potom řekl, třeba já nevim půl roku po tom, co se mi to dělo, 
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že v tom městě, dřív žil jako nějakej chlap, kterej měl prostě lišku jako domácího 

mazlíčka nebo tak, no a že umřel. 

jako stářim. prostě ňákých pár let dozadu. 

takže sem si jako řekla, že by to mohl být von.  

každopádně nevim. možná sem měla jenom halušky, protože sem měla horečku. 

ale (.) nevim, proč bych si zrovna vymyslela, že mam v obýváku lišku na řetězu, 

a ňákýho pána vojáka. 

čtvrtá věc, co se mi stala. 

já jakoby díkybohu sem člověk, kterej si (.) 

pro jistotu radši všechny věci potřebuje ňák jako logicky vysvětlit. (.) takže (.)  

jako třea, stalo se,  

ňáký takový ty věci že (.) z ničeho vo něčem mluvim a třea spadne obraz, nebo 

něco takoýho, ale prostě vidim, dobře, byl tady vytloukanej hřebík tak je jasný, že 

to mohlo spadnout. 

ježišmarja. teďka nedávno s aničkou. že jo já mam spolubydlící aničku pureč 

((míněno Purić)), tu asi znáte,  

tak sme se koukaly na něco na netflixu ((míněno na Netflixu)), a z ničeho nic 

prostě ona věří, že máme tady v baráku ducha.  

já doufam, že ne. ehe 

prže sem tady teďka sama. 

no a: začala nám v kuchyni l- blikat lampa, ale blikala už třea jako měsíc, jo, tak 

sme s říkaly, okej ((míněno okay)) tak jako (.) hm (.) tak prostě bliká no, je tam 

ňákej špatnej spoj třeba nebo něco takoýho. ale prostě bluká bliká furt, instantně. 

když vypnete světlo, tak to prostě problikává. 

takže nejdřív jako sme měly strach z toho. potom já sem (.) našla u popelnic 

takový křeslo, nebo prostě židličku,  

a my: jakoby samozřejmě sme prostě studenti, takže jako do baráku nemáme ňák 

teďka už ho máme vybavenej, ale na začátku 



148 
 

no dejme tomu, že tady lidi spali na zemi. doslova. 

takže sem si říkala vau, barová židlička, ta se nám bude hodit. no tak tu sem sem 

taky teďka dotáhla jako do too, do tý kuchyně a teďka anička uplně že jo vona 

věří hrozně na tydlencty věci, eště víc než já, a teď to bude prokletá židle. 

to bude prokletá, ježiš elo, cos to sem přinesla. 

cos to sem přinesla. 

ježiš ne musíme jít vrátit musíme jí vrátit, ta bude určitě prokletá. nevim proč, 

prostě začala že je ta židle prokletá a že teďka sem si předala tu negativní energii 

domů a tak. 

no a tak hugo s kevinem, to sou taky (.) můj přítel a náš spolubydlící, 

tak ty uplně jako za nad tim začli přemýšlet, jesli bysme jí fakt neměli vrátit, více 

to teďka se toho chytne celá ta skupina, začneme nad tim přemýšlet, 

no nakonec tady ta židle zůstala. 

a teďka sme se koukaly na ten netflix ((míněno Netflix)) s aničkou (.) a z ničeho 

nic pstě spadl vánoční stromeček. 

ale jako celej. ze stolu. kde nefoukal vítr, nic, (.) prostě nemohlo tam být, jako to 

mi fakt hlava nebere 

nebyla tady možnost, že by (.) se byl třea stůl jako rozkynklanej nebo něco, prostě 

není tady logický vysvětlení, proč ten stromeček spadl. prostě spadl. ďaha jak nic 

že jo, teďka my sme se uplně lekly, pre sme byly zrovna zase obě dvě doma samy, 

tak sme si zalezly k aničce do pokoje, koukaly sme na filmy jako že budem spát u 

ní, 

no a teď se stalo todle že jo. no, tak teďka my úplně hrdinové, jakože s těma 

bačkorama, sme prostě šly jako co to je, že jo, co to je, 

já sem říkala aničce že je možná lepší když zůstanem v pokoji, a ona na mě 

ty jo, elo, jako co kdybysme tady měli zloděje, a ty nás tady prostě budou 

vykrádat zatimco m budem zalezlý v pokoji že jo. takže chrabrá anička a já sme si 

vzaly ty (.) bačkory, 
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a šly sme sem do tý kuchyně a to toho obýváku abysme zjistily, že spadl strom. 

no tak sme samozřejmě úplně haló, teď sme začly vymýšlet prostě všechny ty věci 

(.), do toho  

aničce se objevil prostě 

asi do toho měsíc zpátky, potom po tý době co sme sem dali tu židli, se aničce na 

okně objevil prostě pentagram. 

jo? prostě někdo, ho tam asi nakreslil, ale zvenku, chápete, na okně, zvenku, kdy 

prostě, anička říká, že tam jako nikdo nebyl jo, a 

hlavně nemáme asi tak (.) debilní kamarády, aby prostě nám na okno na jako ze 

srandy udělali pentagram, protože všichni s kterejma se tak ňák bavíme a zveme si 

je domů 

tak ňákym způsobem na todlencto jako věříme na ty zlý energie a tak, 

a prostě nikdo si jen tak ze srandy nenakreslí na okno pentagram. jakože hej 

démoni čau velkom ((míněno welcome)). (.) 

no tak to ne. no takže takovýhle vtipný věci se tady dějou jo? 

ale, furt se to dá ňákym způsobem všechno vysvětlit. 

takže to je teďka série ňákých jako paranormálních jevů co se mi děla (.)  

za poslední dobu vod tý doby co sme se odstěhovali do tohodlenctoho bytečku, 

no a (.)  

a jinak se mi nic extra jako paranormálního uplně nedělo. 

je to možná tim, že 

já se fak bojim. 

jako to že se mi nedějou paranormální věci neznamená, že sem pokaděná jenom 

když tady zaskřípe třeba já nevim (.) 

zeď. 

když sem bydlela eště se ségrama u rodičů, 

tak tam si prostě sesedávaly 
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stěny, a to je když ty cihly prostě že jo stárnou, to je prostě ňákym způsobem 

třea odpadne kamínek nebo něco takže to jako tak ňák křupe. 

no (.) a já sem bydlela právě přímo pod střechou, 

takže já sem přímo bydlela pod půdou, a ždycky sem si myslea že na tý půdě 

prostě v noci někdo chodí. a měla sem z toho fak haluz a prostě teď sem to řekla 

těm ségram že jo, a ty ségry jako se mnou třea spaly někdy u mě v pokoji, a teď to 

slyšely taky. a uplně haaa panebože, my máme na půdě prostě duchy, ty jo teď 

sme to říkaly tý babičce, babička pak že jo upně jaký duchy, to si sedá zeď, a 

blablabla, no, takže takle se vyřešil další paranormální jev, z kterýho sem byla 

vyklepaná třeba roky, 

no a jinak jako v pohodě. mně se zas tak hororový věci nedějou. 

každopádně teďka si skočim na záchod a pak vám řeknu zbytek. 
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Příloha 4 - Bára Votíková 

Název videa: MŮJ COMING OUT | BV  

Odkaz: https://www.youtube.com/watch?v=wp0_dWKze9U 

Vydáno: 21. 10. 2019 

((začátek výňatku)) And with all our differencies, we all have one thing in 

common. We’re all gay. ((konec výňatku)) 

tak.  

tak jo. 

tak jo. 

raz, dva, tři. no ale já vim, že to víte. 

čau lidi, tady bára a vítam vás u dalšího videa, ve kterym s váma chci dneska 

mluvit o něčem důležitym. 

neska tady mam pro vás odpověď na nejčastější otázku, která posledních několik 

měsíců lítá po mym instagramu, 

ačkoli, je to myslim (.) dost (.) jasný, 

tak to stále někdo asi nechápe. 

protože, i pod fotkou, kde si dávam pusu se svojí dívkou,  

k:, sou komentáře typu 

ty si lesba?  

si el dží bí tý ((míněno LGBT))? 

seš na holky? 

mně to nevadí. já to chápu.  

tože sem se k tomu nikde, aspoň na svých sociálních sítích  

slovně nevyjádřila, až dneska, 

je to takhle poprvý.  

takže. abych všechno uvedla (.) na (.) pravou míru.  
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ano, sem (.) na holky.  

holky, klid, jo. 

já vim, já vim.  

já sem zadaná. 

a namyšlená.  

sem na holky, konkrétně teda na (.) jednu jedinou, protože nic jinýho mi nezbejvá. 

páč eh 

mě donutila abysme si nechaly udělat méčink tetůs ((míněno matching tattoos)), 

takže už mam po hehe a musíme spolu bejt asi navždycky, 

já si dělam srandu.  

lásko, 

lásko? 

víš že si dělam srandu.  

hahahaha. 

jak to celý pojmout. 

já sem (.) nikdy necítila tu potřebu nebo jakoby povinnost to někde oznamovat, 

prostě sem  

vás všechny vlasně postavila před hotovou věc? a začla sem sdílet 

fotky z mýho osobního života, se svojí přítelkyní na mym instagramu, 

kde sem tohle začla dávat hodně najevo? 

nechtěla sem totiž z ňákýho mýho kamink autu ((míněno coming outu)) dělat 

haló. 

ňáký halo, protože kamink aut ((míněno coming out)) by asi  

neměl být úplný halo. 
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možná my, sami, co sme ehm teplý ehm tak z toho to halo děláme, ale nemůžete 

se nám divit, protože 

vono to: fak neni (.) jednoduchý, jo. 

fak to neni jednoduchý. aspoň pro většinu (..) z nás. 

v tomhle videu vám chci schrnout můj (.) kamink aut ((míněno coming out)), 

jaký to bylo když sem to řekla doma a mym nejbližšim, 

jednoduše z toho důvodu že: 

vim, 

kurva vim, že to není úplně jednoduchý. 

chtěla bych tim: někomu (.) z vás, kdo si třeba procházíte (.) timletim protivnym 

obdobím a bojujete s tim, 

tak bych chtěla pomoc. 

tože sledování videí podobných jako je třeba tohle 

od jiných jůtůberů, tak to mně hrozně pomohlo v tom abych našla ňákou svojí 

sílu a: odvahu se s tim prostě líp smířit. 

takže tohle je cíl dnešního videa. 

vítejte u příběhu (.) mého (.) kamink autu ((míněno coming outu)).  

kde začít.  

já si myslim že sme to měli všichni dost podobně s timhletim  

hledánim sami sebe a tak.  

třeba já 

sem si jako malá hrála na vojáky, s autíčkama, 

ve vaně sem si hrála s pěnou, že sem si jí takle dala na tváře a dělala sem že si 

holim vousy, 

skutečnou žiletkou, 

máma z toho byla nešťastná,  
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a i po tomhle všem mi řekla, 

že to vůbec netušila? 

že by vůbec neřekla, že bych mohla být na holky.  

mami? 

ano, zamilovala sem se do džastyna bíbra ((míněno Justina Biebera)), a randila 

sem s klukama,  

měla sem i ňáký vážný vztahy,  

ale: 

nikdy to nebylo takový, v porovnání s tim, co: se děje teď. 

to (.) dobře. 

no dobře, když to řeknu na plnou hubu, tak vztahy s klukama byly prostě uplně na 

pí- 

to byla (.) fak hrozná nuda. 

tam nikdy nebylo takový to 

první lásky, zlomený srdce, 

další kluci,  

stejně to nebylo vono. co to je? 

tohle má bejt ta láska, nebo, 

no dobrý.  

vždycky sem kolem sebe měla spoustu lidí, kteří to měli stejně jako mam já, 

takže, sem si, nikdy nepřišla jiná, nebo sem si nikdy nepřišla  

sama. 

timhletim peklem sem si prostě nikdy neprošla. 

tak voni sou na holky, 

že já b- snad bych taky byla na holky, ne. to, to určitě ne.  

to sem prostě jenom nepotkala toho pravýho nebo co.j 
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mi ňákejch šesnác, sedumnác, a to se to začlo lámat. 

zapletla sem se do ňákých románků s holkama, říkam, ne:, určitě, nic se neděje.  

i když se mi to líbí, tak 

ne. 

tohle je jenom taková sranda,  

z toho vyrostu. 

a pak, hm, ty brďo, to je ňáký jiný, 

to je ňáký dobrý. 

co když sem na holky? 

nenene. 

nevim jesli sem to jako popírala v sobě, anebo jesli sem fak věřila tomu, že 

ňáký dobrý kluci přídou, jo, 

každopádně 

se nic takovýho nestalo, 

a: bojovala sem s tim.  

najednou cítim něco co sem nikdy necíť- ne, ne, nenene. 

nejsem (.) lesba.  

no a pak (.) sem (.) si začala uvědomovat, že (.) teda (.) sem. 

a: začal takovej ten proces přiznávání. 

takže sem s timhle trošku bojovala, protože (.) sem si myslela že se teda musim 

ňák určit. co teda jako sem. 

nemá to smysl, nemá smysl se určovat,  

myslim si že 

to ani nejde, a měla sem s tim uplně zbytečný stresy. takže 

ono je nejlepší to prostě nechat plynout a 
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ono se něco stane. a mně se stalo to, že sem se  

zamilovala do holky, 

a už sem si prostě nedokázala představit, že: by bylo něco jinýho.  

je dobojováno.  

vou. mám to za sebou. 

a teď, 

jak to řeknu všem ostatním?  

respektive, mojí rodině.  

hodně mi asi pomohlo i to, že sem začla psát knížku, kde sem vo tomhle hrozně 

chtěla psát. chtěla sem, aby to bylo (.) veřejný, aby i vy ste to věděli, 

a: i pro mě to byla taková motivace toho, abych to (.) e:h řekla i našim 

konečně. 

vono: najednou přišlo takový 

dobrý načasování všeho? že  

sem se 

zamilovala, 

psala sem knížku a byla sem 

tak vyrovnaná jako nikdy předtim, 

že: to šlo: úplně samo. a že sem se hrozně těšila,  

až to doma řeknu a až to o mně všichni budou vědět, 

a až budu konečně sama sebou. 

první člověk, komu sem to chtěla říc, byla moje máma.  

a sme u toho.  

v tý době už chodim s bárou, a sem prostě stoprocentně rozhodnutá že to doma 

řeknu,  
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takže byl jeden večer kdy sem přijela domů, já teda rozhodnutá, 

přemejšlim jak jí to jako  

řeknu? 

nedokázala sem si to úplně představit, ale věděla sem, že to hrozně chci. 

přijedu domů. 

máma už votvírá lednici a vyndavá lahev vína. 

perfektní. 

vožerem se,  

a vono to pude samo.  

taky že jo.  

ale vo dvě lahve později. 

tak sme v kuchyni, pijeme víno,  

kecáme kecáme, 

už sme takový nametený,  

a já teda přemejšlim, jak jí to řeknu jako, mam to na ní vychrlit, jen tak? z ničeho 

nic?  

tak sem běžela na záchod, musela sem si udělat poradu se zrcadlem. 

píšu báře. mojí přítelkyni. 

neska? to mamce stoprocentně (.) řeknu. 

určitě jí to neřekneš. 

řeknu jí to, sem vodhodlaná, dobrý. 

du zpátky za mámou, 

ona začne něco vykládat, já čumim úplně skrz ní a neposloucham jí, 

a pak mi odlehne ta bublina a vona říká. 

a báro, 
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když si takhle pořád sama? 

protože sem jí kecala, že jo, ve všem, 

to ti nechybí 

sex? 

to je perfektní nadhoz. nesmim to promáchnout, protože můžu uhodit  

do houmranu ((míněno homerunu)). 

mami já ti musim něco říct. 

he co? 

je to důležitý. 

si zamilovaná. 

hm. ale do holky. 

mami? 

mami. 

mami? dobrý? 

do holky, jo. 

to si teda nedokážu představit že bych spala s ženskou. hm. 

no tak máma se z toho oklepala a pak přišly takový ty klasický otázky jako  

a si teda na holky. 

a já říkam ehe. jo. sem, sem. ehe. 

a aj- (.) jak (.) aj- jak (.) je to vážný?  

mami, je to dost vážný, bydlíme spolu už dva měsíce.  

ehe. 

snažila se to prostě celý pochopit, i sme si pobrečely, ptala se úplně na všechno, 

probraly sme to ze zdola, ze zhora zprava, zleva,  

a zakončila to vlastně tim že (.) hlavně ať sem šťastná.  
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takže sem to měla z krku, máma o mně konečně ví všechno  

a já si nemusim nic vymejšlet. 

to bylo boží. bylo to hrozně boží a: nevim čeho sem se (.) tolik bála. 

pak sem to říkala ještě sestřence a ségře, 

těm sem to řekla na ňáký rodinný oslavě, ty byly úplně v pohodě, hned se začly 

ptát jako  

a co sex? 

a je hezká?  

co dělá? 

a kolik jí je? 

a je hezká? 

a je hezká? 

ukaž nám jí na instagramu.  

tak to bylo dobrý.  

pak sme se tam vo tom bavili, že jo, všechno sme to rozebírali, prostě drbárna, 

holky, 

a přiběhla za náma teta. 

teto, teto. já ti musim něco říct. 

co? 

já mam holku. 

no tak to je bezvadný. já vám odnosim dítě. 

sme všichni oslavili že mam teda holku a že sem na holky. 

jakoby nic. 

trochu sem se bála teda táty.  

tati, já mám holku.  
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a táta sedí. 

 nic neříká.  

šel na cígo,  

přišel  

a spustil. 

to ne:. 

tati, to je v pohodě, já neumíram, nic se neděje. 

a von 

ale vždyť když si byla malá, tak sem si s tebou hrál s autíčka:ma. a jo.  

no tak sme to probrali a taky v pohodě.  

((začátek výňatku)) sem v pohodě. ((konec výňatku)) 

největší strach sem měla u babi s dědou, který to taky zandali úplně na klid,  

to bylo už v době kdy sem měla venku knížku a měla sem tam (.) tu kapitolu o 

tomhle, 

tak sem jí dala dědovi, a v tý době to ještě nevěděl. 

tak si jí vzal domů a během tří hodin, to měl přečtený, a už všechno věděl,  

jako by: na to čekal. jako by čekal na to,  

vodkaď se to dozví nebo jesli mu to řeknu. takže (..) a:ch jo. 

takže když se za tim ohlídnu zpátky, tak si říkam jenom to že… 

ty nervy a strach z toho to říc doma byly  

úplně zbytečný. 

no, a je to. 

takže tohle byl můj domácí kamink out ((míněno coming out)).  

jak sem říkala, měla sem z toho hrozný nervy a sem ráda že už to mam teda za 

sebou, protože  
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to byla fak fuška a spousta nervů, který 

za to ani nestály, 

ale: (.) kdyby mi někdo dřív řekl, že to bude takhle v pohodě,  

tak bych tomu nevěřila.  

já, na to jakou sem to v sobě prostě (.) měla dobu, pár let, 

tak eh (.) mi trvalo hrozně dlouho, než sem to doma řekla.  

možná kvůli tomu že  

já sama sem nevěděla, co teda jako: vlastně bude,  

a hlavně asi p- (.) že kvůli tomu že sem nevěděla, tak sem nechtěla naše strašit a 

říkat jim  

ej, mámo, táto. sem lesba. 

nechtěla sem je prostě (.) zbytečně děsit.  

takže tohle sem já. a: (.) kdybych mohla někomu z vás, kdo si procházíte něčim 

takovym poradit, tak je to (.) asi to ať na to nespěcháte, ať na sebe zbytečně 

netlačíte, každej si do toho prostě (.) dospěje po svym, 

přeju vám hodně štěstí,  

a věřte že to bude všechno dobrý.  

a kdyby ne,  

tak je pošlete za mnou a já jim to vysvětlim. 

doufam že se vám tohle video líbilo, 

že někomu třeba pomůže, a: 

dejte mi schválně do komentářů vědět jestli byste chtěli ňákej podobnej typ videí, 

myslim na tohle téma.  

to už je všechno, mějte se krásně a: budu se na vás těšit zase u dalšího videa. takže 

čau.  
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Příloha 5 – Carrie Kirsten 

Název videa: JAK JSME S ANDY MÍSTO V MIAMI OMYLEM SKONČILY 

V BANGKOKU 

Odkaz na video: https://www.youtube.com/watch?v=m5Jhd35pS74&t=1s 

Vydáno: 6. 5. 2020 

ahoj všem máme tu dlouhý (.) dlouhý video, ano bude to dlouhý video. chtěla sem 

říc máme tu nový video a dneska si (.) oprášíme takovej formát kterej sem dříve 

hodně točívávala, a to je? (..) 

storytajm ((míněno storytime)). 

asi dva dny zpátky sme se s endy ((míněno Andy)) bavily a vzpomínaly sme na 

přesně tadytu situaci která se nám stala. 

tím že já sem si tak ňák myslela, že sem tenhleten storytajm ((míněno storytime)) 

natočila, nebo (.) určitě sem to tehdy v tu dobu, kdy se to dělo měla v plánu 

protože sme dohledávaly starý storýs ((míněno stories)), 

jesli si pamatujete někdy z léta dva tisíce sedumnáct? nebo po létě dva tisíce 

sedumnáct. 

tak sme toho přidávaly strašně moc, co se nám stalo, že určitě máte očekávat 

storytajm ((míněno storytime)) a 

tak nějak sem zjistila že sme ho nikdy nenatočily. 

tehdy to měla bejt naše první velká dovolená kdy sme si s endy ((míněno Andy)) 

řekly že tak, evropu máme procestovanou, a teď bysme se mohly podívat někam 

dál. 

samozřejmě jako první nás lákala amerika, asi jako každýho láká amerika, 

s tím že úplně úplně původně sme chtěly jet do takový tý klišé destinace, los enžls 

((míněno Los Angeles)), kalifornia ((míněno California)) a okolí jenže tam, ňák 

nevycházely lety, mnohem líp vycházelo majami ((míněno Miami)) na floridě, 

protože my sme měly (.) určitejch čtrnácní vyhrazenejch přímo jakoby pro tu 

dovolenou a ani o den míň, ani o den dýl (.) nepřipadalo v úvahu co se týče letu 

tam a zpátky takže, pro nás ideální byla prostě ta Florida? 
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takže sme to zabůkovaly ((míněno zabookovaly)), zarezervovaly hotel, s tím že 

my si všechno děláme samy, nebo doteďka cestujeme samy, maximálně jakoby 

sem si párkrát zařizovala cestovního agenta, ale jinak jakoby cestovky 

nevyužíváme, takže to bylo celý prostě na naší zodpovědnost, 

už se teda blížila ta doba, kdy sme měly vodlítat, my celý natěšený, všude sme 

cpaly, jak letíme do ameriky, na floridu, majami ((míněno miami)) prostě. jo, už 

úplně ty vajps ((míněno vibes)) americký, 

teď jedeme v tom autě, na to letiště, už přemejšlíme anglicky, řešíme prostě kam 

tam pudeme, co budeme dělat, a všechny tadyty plány 

no, a teď přídeme na to letiště, a: teď se držte. 

my sme si asi tři nebo čtyři neděle před odletem musely zažádat tu o takovou tu 

estu.  

je to něco jako vízum, nevim jesl to znáte, kdo ste byli v americe určitě víte vo co 

se jedná, prostě na internetu pošlete si žádost, vyplníte tam prostě údaje, hodně 

jakoby důležitý údaje, hodně soukromý údaje, prostě si vás ňákým způsoem úplně 

kompletně prolustrujou, 

no a pak vám příde za pár dní nebo s:nad i hodin to bylo odpověď, že teda buď je 

to přijatý nebo zamítnutý, s tim že my sme to měly teda obě přijatý. 

nebyl důvod proč by se to zamítlo, takže sme neměly absolutně jakoby 

pochybnosti, s tim že i pasy sme měly prostě v pohodě, byla tam dlouhej odstup 

od toho, co měly propadat, takže:  

takže když sme teda přišly na tu přepážku a tak tam podáváme ty pasy a doklady a 

ten onlajn čekin ((míněno online check-in)) že máme hotovej, 

tak sme jenom čekaly, až dostaneme do ruky ty letenky a řeknou nám, běžte 

támhle? jako (.) tak nějak (.) vždycky? 

no ale vopak byl pravdou, spíš to teda vypadalo že nám řeknou, běžte támhle, 

k východu. protože (..) 

nechápu dodneška, (.) jak se to mohlo stát, nebo, (..) co se vlastně stalo, protože, 

(.) najednou (.) ta slečna zůstala bejt zaražená, (.) 

a koukala do toho počítače. 
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pak vzala telefon, a zavolala ňákou druhou prostě slečnu, pani nebo někoho kdo 

tam prostě pracoval, a řekla jí ať příde za ní, jestli jí může s něčím pomoct. 

tak my na sebe s endy ((míněno Andy)) tak jakože, hm-h no tak, snad to bude 

v pohodě, možná: je tady třeba nová? možná (..) s tim neumí? nebo (..) něco 

takovýho? 

jenomže. (..) přišla ta druhá pani, 

my teda jako automaticky, (.) ee (.) co se (.) teda děje. (.) jakože. eh (.) rády 

bychom to věděly, víte co. 

víte jako, jedná se vo vo náš let heh. 

no a vona říká a kouká teda na mě. vy máte sice pas jako českej, ale já tady mám 

napsáno, že máte trvalej pobyt v americe, a že vaše vízum je do azerbajdžánu. 

já: sem teda jako na zeměpis žádnej profík nebyla, (.) 

natož, abych si tam žádala vo nějaký vízum, 

a ta druhá věc jako jestli mám (.) trvalej pobyt v americe, to bych o tom možná 

musela něco vědět, a hlavně bych asi necestovala s českym pasem. 

nicméně ona mi řekla jesi jí jako můžu předložit ňákej doklad vo tom že mám ten 

trvalej pobyt v tý americe. 

no řikám no žádnej doklad nemám, protože trvalej pobyt v americe nemám. 

a vona mi říká no jo! ale tady je to takle napsaný, zadaný v systému, a prostě já 

s tim nemůžu hejbat. já říkám oukej ((míněno okay)), tady mám vytisklej papír, 

tady je ta moje esta, která vidíte, že je potvrzená, jenomže vono když si jakoby 

vytisknete tak tam nevidíte co ste tam napsali. tam máte jenom že to je prostě 

povolený. 

no a vona říká no ale, todle já tady prostě nemůžu vopravit, todle nám tady 

schválil systém, 

vysvětlovala mi, že to je jak když máte dokument, kterej je (.) zamčenej a kterej 

máte otevřenej pouze pro čtení. a do kterýho nemůžete zapisovat a opravovat tam 

věci. 
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a já že mhm, takže co budeme dělat. takže jako: si vo to mám zažádat znova nebo 

co? 

no a vona říkala, (.) no jako zažádáte si vo to znova, jenomže s tím můžou bejt 

problémy a jako určitě nevodletíte teď, do dvou hodin. 

no a vona teda řekla že si ten let máme přebůkovat ((míněno přebookovat), že 

nám to pomůže zařídit a že: si vo novej máme zažádat až ve chvíli, kdy budu mít 

správně tu estu. 

jenomže já sem si byla fak stoprocentně jistá, že tu estu mám správně. protože 

eště sme to tenkrát kontrolovali s našima, 

abysme tam náhodou nenapsaly prostě něco špatně, 

a neměly ňáký problémy, 

a navíc těch (.) vyhraněnejch štrnác dní kdy my bysme prostě vo část tý dovolený 

přišly protože by se musela zkrátit, 

a jakoby letět na tejden do ameriky prostě nemá smysl. 

nebo jakože, smysl to má, ale nic nestihnete. je to v podstatě zbytečná cesta a pak 

ste akorát votrávený že ste prostě nic nestihli. 

takže sme z toho byly úple na nervy že jo, teď se nám úplně chtělo brečet, protože 

už sme viděly tu zrušenou dovolenou, jak budeme štrnác dní sedět doma na 

zadku, jak nikam nepoletíme, nebo že z toho budeme mít ještě ňáký problémy, 

no a když ty pani nebo tý ty slečny na tý přepážce viděly, jak moc zdrcený z toho 

sme, že vlastně asi nikam neodletíme:, a jak to máme celý zkomplikovaný, tak 

nám řekly že vlasně by bylo eště jedno řešení, že tim že to nebyla chyba naše, ale 

byla to nějak jako chyba (.) toho systému? 

že nám vlastně můžou nabídnout kompenzaci (.), stylem 

že si můžeme vybrat jakoby let jinej nebo let jinam. 

nebo jestli je prostě možnost že bysme eště vyrušily náš hotel 

kterej už máme domluvenej, a prostě zabůkovaly ((míněno zabookovaly)) si ňákej 

jinej, 
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takže ať to uděláme, že to bude lepší.  

no a tak nám daly ňáký seznamy letů, co teďka v nejbližších jakoby hodinách 

letěj, s tim že my sme měly mít ten let s přestupem do tý ameriky, takže si máme 

ideálně vybrat taky ňákej přestupovej let, aby to byly dva, 

no a tak nějak jako projedu ten papír a říkám si ty jo kam byseohly letět no tak 

amerika asi ne, 

a já sem ňák (.) kdysi viděla film pařba v bangkoku a řikam si jé bangkok to znám 

no: tak bysme mohly letět do bangkoku. 

a vona teda: jesli sme si jako jistý, a já řikam jo: dejte tam bangkok prostě, endy 

((míněno Andy)) jo: v pohodě:, tak ty asi víš jesli jako bangkok dobrý nebo ne, 

a haha, haha ha no 

tak říká dobře, takže ste rozhodnutý, takže teda tajsko. a já. (...) no? (.) bangkok 

no, (.) a vona no? to je tajsko a já. ee jo, dobře, tak tak tak jo,(.) tak tak prostě 

tajsko no? 

a vona no tak, (.) tay počkejte a já vám to prostě ňák přepíšu předělám prostě, bla 

bla bla 

a teď my jenom na sebe takhle čumíme, a říkáme si 

ty vole co sme to udělaly vlastně. 

chtěly sme do ameriky a skončíme někde na druhym konci světa, eště vlastně 

pořádně ani nevíme kde, nic vo tom nevíme, musíme hotel zabůkovat ((míněno 

zabookovat)) vyřešit všechny věci, a von ten let, 

byl na ten přestup, my sme přestupovaly myslim v doze, 

a ten let byl eště dřív než vůbec měl bejt náš 

tehdy do tý ameriky. 

takže ona nám dala ty papíry a my sme musely běžet eště sme musely jít těma 

přednostníma vstupama, abysme ten let stihly, 

takže sme běžely na ten gejt ((míněno gate)), kde sme nasedly do toho letadla, a 

než to letadlo vodstartovalo, tak já musela stihnout zrušit hotel v americe, s tim že 
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vono to tam většinou de do ňákejch dvanácti nebo dvaceti štyř hodin předem, (.) 

že to je i: b buď ňákej jakoby poplatek jakoby, drobnej většinou to nebejvá sto 

procent (.), a:nebo: eh (.) je to úplně zdarma, protože je to ňákej určitej limit jako 

včas dopředu. 

no akorát než sem to stihla vyplnit, a eště všem jakoby napsat, (.) rodině víte co, 

no my neletíme do ameriky, tak letíme do bangkoku, tak se tady mějte hezky, 

teď jako vidíte jak vám choděj ty rozčilený esemesky ((míněno SMSky)) co to má 

znamenat nebo co sme to udělaly, 

do toho eště samozřejmě sme si musely tehdy přidávat storýs ((míněno stories)), 

jesli si pamatujete jak my hehehe letíme do bangkoku  

eh ups 

tak sem nestihla zabůkovat ((míněno zabookovat)) novej hotel, takže sme teda 

letěly ňákejch, já nevim, šest hodin do tý dohy, 

na tom přestupu sme pak hrozně dlouho hledaly ňákou vifinu ((míněno wifi)) 

nebo aspoň vifinu ((míněno wifi)) která by byla výkonná nebo schopná toho, 

vyhledat nám vůbec ty hotely, 

a zařídit tadyty věci, 

my sme měly (.) na přestup asi hodinu nebo hodinu a půl tehdy, taže to je jen tak 

tak abyste jako všechno prošli a stihli, 

a ani to nebyla evropa že jo, takže sem neměla data, abych si to našla sama, pak 

sem teda konečně ňákou wifinu našla a: takle nám vyjely ty hotely, takže sem 

vzala první hotel (.) 

nejluxusnější, (.) nejdražší hotel, 

kterej vůbec byl říkala sem si potřebujeme prostě hotel, nutně potřebujeme hotel, 

a vono, (.) jakoby v tý asii je to svým způsobem (.) levnější, než v tý americe, 

protože ten hotel co sme měly (.) v tý: americe, tak eh byl takovej prostě 

normální, a ten co sme měly v tom bar- bangkoku byl extrémně luxusní, ale ta 

cena byla prostě stejná. 

takže sem to všechno potvrdila, zařídila, šly sme nastoupit do toho letadla a letěly 

sme. 
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a tak nějak jako po cestě nám docházelo, 

my vlasně: jakože letíme do (.) bangkoku, do tajska, co tam vlasně budeme dělat 

takže sme přijely na to letiště, od toho hotelu tam bylo naštěstí, že sme měli 

transport, kdy nás jakoby vyzvedlo nějaký auto, tehdy ty vole ňáká limuzína, 

nás vyzvedla na tom letišti, dovezla nás do toho hotelu, kde díkybohu uměli 

anglicky protože toho sme se nejvíc bály, 

a kde i díkybohu brali americký dolary, protože my sme s sebou měly i ňákej keš 

((míněno cash)), 

když sme teda vyřešily všechno, měly sme stra:šně hodnýho recepčního, kterej se 

vo nás staral celou dobu, protože sme mu tam vyložily prostě ten příběh a tu story, 

která se stala, takže nám všechno ukázal, všechno vysvětlil, pak říkal jakoby že 

štrnác dní v bangkoku není úplně jako běžný, že většina hostů je v bangkoku třea 

dva tři dny, a pak prostě jedou ostrovy, a a výlety, a cestujou po tajsku a tak dále, 

takže on nám zařídil prostě spoustu výletů, kde sme jezdily, 

takže nakonec to jak sme byly vystresovaný a to jakej prů:ser sme měly doma, že 

se vlastně todlecto stalo, kdy rodiče tr:nuli, že tam prostě umřeme, že se nám něco 

stane, že nás někdo ukradne, unese, nebo něco nám udělá tak vlastně dopadlo tak 

že to byla nejhezčí dovolená, kterou sem vlastně kdy zažila, 

a na jednu stranu sem hrozně ráda, že se to stalo tak nějak jako omylem, protože 

kdybych si pak na internetu nebo všude přečetla, jak je to vlastně nebezpečný jet 

do takovýdle nebo nebezpečný jet do takovýhle země a co se vám všechno může 

stát a kolik vočkování musíte mít, 

my sme nebyly vočkovaný na nic. 

jako: mohlo se stát cokoliv, 

takže vono je mnohdy prostě lepší jakoby nevědět? (.) některý věci, 

protože kdybysme to bejvaly věděly a všechno tadyto si předem uvědomovaly, tak 

bysme tam možná ani neletěly. 

no a: (..) ty letiště prostě no, mně už se prostě stalo takovejch průserů na letišti, ať 

už mě málem zavřeli, ať už nás nepustili do letadla a: nevim co jako všechno co 

bych vám mohla vyprávět, kdyby to pro vás bylo zajímavý, 
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klidně si vo to napište dolů do komentářů, já jen (..) ať vim? jesli to třeba chcete 

vědět, protože toho mam v záloze fak hodně, 

no a to bylo z dnešního storytajmu ((míněno storytime)) všechno, takže: se 

můžete těšit na: další video potom? mějte se hezky, a ahoj? 
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Příloha 6 – Svět podle Katky 

Název videa: MOJE TĚHOTENSTVÍ | Porod 

Odkaz na video: https://www.youtube.com/watch?v=eFZTfHQkiMM&t=154s 

Vydáno: 28. 7. 2019 

musim si pospíšit než se probudí. 

jak už víte ať už (.) podle posledního videa, nebo podle, eh třeba mýho 

instagramu, tak eh filípek už je na světě, což znamená, že: eeh bych chtěla tak ňák 

jakoby zakončit takovou tu mojí sérii moje těhotenství, a: čim jinym to zakončit, 

než poslední částí, kterou je porod.  

eště teda než se do toho pustim, tak bych vám chtěla moc poděkovat za vaši 

trpělivost, eem s tim mym natáčenim teďka, protože přece jenom pořád sem 

v šestinedělí takže je to takový náročnější, ee učíme se pořád s filípkem spolu žít a 

tak, takže sem ráda že:, se na mě nezlobíte, nebo že: eeh třeba mě ňák jako 

nebombardujete (.) ehm zprávama. (.) kdy už bude další video a tak. takže moc 

děkuju za trpělivost. 

eště bych chtěla říct než začnu, že pokud tohle téma někoho nezajímá? pokud 

někoho nezajímá těhotenství, eeh nebo tadyty miminkovský věci, tak to naprosto 

chápu, nemusíte se na to dívat, klidně se běžte dívat na ňáký jiný video, a: ee 

nebojte, budou i: (.) ty: další videa, jako třea videa s áronem nebo tipy na knížky 

nemusíte se bát i tadyty budu natáčet, jenom teďka když je to takový eště čerstvý, 

tak bych se chtěla věnovat tomuto tématu. ale nebojte, tenhle kanál se nemění na 

(.) svět podle matky. 

eště teda než přejdu k tomu samotnýmu porodu, tak ee bych chtěla na začátku říc 

takových pár informací,  

co se týče ňákýho strachu z porodu tak, musim říct že teda od začátku sem se ho 

naštěstí nebá:la, ee brala sem to:, nebo snažila sem se to vnímat jako něco 

přirozenýho, snažila sem se věřit tomu svýmu tělu, že to prostě zvládne že, eeh 

prostě ten filípek se dostane ven, ať už jakýmkoliv způsobem bylo jasný, že prostě 

(.) uvnitř mě zůstat nemůže napořád, ee, samozřejmě tohle je těžký, vzhledem 

k tomu i že žijem v takové době, kdy se vás každej druhej ptá jestli už se bojíte 

porodu a, už jenom touhle otázku ve vás jako tak trochu vyvolává to že byste se 
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měli bát. tak eeh (.) pokud budete třeba (.) rodit, tak doporučuju, snažit se fakt co 

nejmíň stresovat a fak se toho nebát. já vim, je to těžký, ale, de to.  

jelikož bývám ráda na (.) spoustu věcí jako připravená, tak sem se rozhodla že ani 

vlastně porod nechci podcenit, přestože sem se ho třeba nějak výrazně nebála, a 

rozhodla sem se absolvovat jeden předporodní kurz.  

ee kurzů existuje spousta, ať už přímo v porodnicích, nebo eh nějaké jako 

individuální kurzy nebo, ehm máte právě ňáké třea skupinové kurzy, eeh nebo 

žádné kurzy, záleží na vás, ta:k eeh já sem se rozhodla pro takovej ten skupinový 

kurz, a musim říct že to bylo moc fajn, že mi to strašně pomohlo.  

nebudu asi uplně říkat kterej konkrétní kurz to byl, protože, eehm, nemusí 

vyhovovat každýmu, nerada bych aby někdo, (.) na moje doporučení si ho vybral, 

a pak třeba řekl že byl uplně blbej, protože samozřejmě, (.) každýmu vyhovuje 

něco jinýho a myslim si že i tady bysme se měli (.) ňák řídit jako podle toho jak se 

nám (.) to bude zamlouvat.  

moc hezky nám ta porodní asistentka vysvětlovala jak vlastně celej ten porod 

probíhá, což bylo pro mě důležitý, vlastně pochopit, co se se mnou děje, co se se 

mnou bude dít, až se to bude dít, (.) takže to bylo hrozně fajn, a: taky nám tam eeh 

neříkala třea upně právě takový ty strašáky, jako  

o nastříhávání nebo o tom jak probíhá císařskej řez a tak, ale bavili sme se čistě o 

tom co my můžeme udělat proto aby ten porod, eh bylo pokud mo:žno co, nejlepší 

a co:, ee, nej-, (..) aby měl prostě co nejhladší průběh. 

k tomu (.) ee se váže jedna strašně důležitá věc, a to je správné dýchání.  

spoustu těch lekcí sme se učili fak jako dobře dýchat. eeh což znamená jakoby 

dýchat do břicha. já sem třea to úplně nechápala ze začátku? sem si říkala oukej 

((míněno okay)), dobrý, budu teda dýchat do břicha, ale p- (.) když mi teda 

porodní asistentka říkala, že právě během kontrakce, (.) mám dýchat do břicha 

proto, protže mu tam posílám filípkovi okysličenou krev, a: aby měl dostatek 

kyslíku, tak mi to najednou začalo dávat smysl, a: vlastně (.) sem si tak ňák 

nastavila potom při těch kontrakcích, že to je taková moje práce, že prostě když je 

kontrakce, posílám filipovi co nejvíc kyslíku. musim říct že to fakt pomáhalo.  
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jedna (..) z hlavních takových informací, který pro mě byly, co sem se na tom 

kurzu jakoby (...) dozvěděla, tak bylo to, (.) eeh že je strašně důležitý jak my 

vnímáme bolest. (..) to znamená celej život sme prostě naučený na to vnímat 

bolest jako něco špatnýho, to znamená když vás bolí hlava, ta:k eeh to znamená že 

třeba málo pijete, ste dehydratovaný nebo:, eeh, ehmm, může to být od zubů, 

můžete mít ňákej zánět nebo tak, prostě snažíme se jakoukoliv bolest ňák vyřešit. 

to znamená deme k doktorovi, dostanem na to prášky, ať už řešíme příčiny nebo 

jenom ty (..) ehmm ty příznaky, ale prostě bolest vnímáme jako něco špatnýho. 

kdežto u porodu ty kontrakce (.) nejsou tadyta špatná bolest, ale sou jakoby dobrá 

bolest, i když je to hrozně těžký si to uvědomit. protože bez těch kontrakcí se to 

miminko prostě na svět nedostane. 

tohle byly takový informace, který mně jakoby hrozně potom při těch kontrakcích 

pomáhaly.  

no, teď už si myslim, že se můžu dostat k tomu samotnýmu (.) eeh (.) porodu? (.) 

ehh já sem teda přenášela, oficiální termín sem měla čtrnáctého šestý, já vim že 

sem vám říkala šesnáctého, šesnáctého to bylo, no, to je jedno, prostě oficiální byl 

čtrnáctého šestý, sem to furt pletla, ee takže já už sem týden přenášela, ee s tím že: 

už mě objednali: na neděli: na: vyvolávání porodu. což teda sem nebyla uplně 

nadšená, spíše sem z toho byla smutná, protože sem chtěla aby, to tělo si vlastně 

tak ňák řeklo samo. aby to (.) prostě nebylo (.) eem ňák uměle, nebylo to vlastně 

(..) ňákou jakoby chemií:, emm prostě sem chtěla, aby to tělo bylo samo 

připravený což, (.) teda neovlivníte a nemůže se přenášet nějak extrémně dlouho. 

nadšená sem z toho nebyla, každopádně byl teda pátek, předtim, a já sem si řekla, 

že prostě udělám všechno proto, abych ten porod, sama vyvolala. eeh to znamená 

že, sem chodila hrozně na procházky s áronem, fak jako na dlouhý, (.) eeh snažila 

sem se co nejvíc hýbat, (..) eeh potom se taky jako říká takový ty babský rady 

jako dejte si červený víno a tak, takže sem si dala deci červenýho víno přestože 

červený víno fak nemám ráda, tak sem to vy:pila, eh furt sem se snažila hýbat 

takže sem tady tancovala a tak, no, a: nakonec to prostě zabralo. ňák. nevim co 

z toho, prostě že možná všechno dohromady, (.) ale: v deset večer, když sme šli: 

(.) s tomem, eh, venčit árona, (.) tak sem eh začala mít takový jako křeče v břiše, 

(.) eeh spíš ale takový jako pořád, že mě tak jako pořád trochu jako pobolívalo 

břicho, nebylo to nic jako zvláštního, eeh přišli sme právě domů, a: já sem si 
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říkala oukej, du si dát prostě teplou sprchu, (...) vono to většinou když máte ňáký 

jako falešný kontrakce, takzvaný ty poslíčky, tak vám to většinou je zažene. takže 

sem si dala teplou sprchu, jenže vono je to nezahnalo, ale naopak je to trochu jako 

popohnalo. takže (.) já sem si šla lehnout, a (.) začala sem mít ty kontrakce tak ňák 

jako po patnácti minutách. že už začaly být jako docela pravidelný. ee říkala sem 

tomovi ale jako ať furt (.) ňák (..) neplaší, že fak jako nevim jestli to je ono, že jo, 

nikdy sem nerodila nepoznám to, ale řekla sem mu ať de radši spát, kdyby 

ná:hodou se to jako rozjelo tak ať je aspoň on vyspanej, protože nikdy nevíte jak 

dlouho ten porod bude trvat. eh takže tom šel spát. a já sem vlastně ležela, (..) 

pořád sem měla ty kontrakce, pak už začaly být jako silnější, a: celou dobu vlastně 

sem se je snažila prodýchávat, tím stylem právě jak sme se učili do toho břicha, 

a neříkám že to není těžký, zvlášť potom když ty kontrakce už sou fak silný, 

takhle sem ty kontrakce vlastně prodýchávala (..) zhruba do čtyř do rána kdy se 

tom probudil? to už byly po pěti minutách, což bývá takový to, kdy máte jet do 

porodnice,  

potom vlastně ještě šel tom vyvenčit árona, a na závěr, než sme teda odjížděli, tak 

eh, možná to nevíte, protože já sem to tady úplně neříkala tak (.) sem, týden před 

termínem sem, ehm vlastně měla zánět v dutinách, takže mi dělali punkci, což je 

jako propíchnutí nosní kosti a: výplach dutin, a pak vám tam nechaj hadičku a vy 

si to (.) dvakrát denně vyplachujete, respektive tom mi to dvakrát denně 

vyplachoval ty dutiny, řeknu vám není to vůbec, vůbec nic příjemnýho. (..) eh 

takže já sem eště pořád, tadyten den, tu hadičku měla. (.) takže ráno, asi v pět, 

nebo o půl šestý, říkám tomovi pojď mně udělat ještě poslední výplach, než si tu 

hadičku sama vyndám.  

eh nakonec sme to teda zvládli, a v šest ráno sme vyrazili teda do porodnice, (..) 

přijeli sme tam, a: prvně vlastně sem ee (.) šla na monitor, což je takový to kde oni 

měří ty ozvy, jestli jako je miminko v pořádku, měří i stahy té dělohy, jestli to sou 

jako kontrakce a tak? (..) eeh, (.) tam teda docela ustály, takže sem si říkala. 

ježišmarja, já sem tady celou noc měla kontrakce a teďka to přestalo. já se vsadim 

že to byli poslíčci. oni mě pošlou domů že sem prostě tady, hloupá nána, kerá to 

ani nepozná, nebo tady (.) spěchala do porodnice a pak ani nerodí. (.) eeh, jenže, 

nakonec to samozřejmě porod byl. (..) protže sem šla na vyšetření a pan doktor 

říkal, že (.) ee už sem jako na tři centimetry, býváte na deset, když dete tlačit. 
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potom vlastně mně ještě dělal ultrazvuk, říkal že podle ultrazvuku váhovej odhad 

filípka sou (.) tři kila, což mi tvrdili celou dobu, že je jako takovej malinkej. 

spojler ((míněno spoiler)), neměl tři kila. měl tři kila, (..) šest set gramů.  

takže nakonec ee teda říkal že si mě tam nechaj, že už to je porod, tak sme šli 

potom s tomem na porodní sál, protže tomáš (.) chtěl být u porodu já sem taky 

chtěla aby byl u porodu. 

eeh jinak porodní asistentka mi doporučila, ať du ještě (.) si dát teplou sprchu že 

to jako taky pomáhá to nahřívání, že i teda mně se uleví od bolesti, a zároveň 

vlastně (..) ee to může popohnat, (.) že sem si dala tu teplou sprchu, a potom mě 

přišla vyšetřit, zhruba za hodinu,  

říká, že sem na osum centimetrů. což teda mě jako povzbudilo, že to bue rychlý.  

jak už to bylo potom docela jako intenzivní, tak sem začala říkat jako ale já bych 

si možná ten epidural, co:? a vona no, to už je pozdě. a já oukej ((míněno okay)), 

tak jedem teda úplně navostro, bez, bez ničeho. 

no:, takže pak už to bylo prostě rychlý no. takže pak (.) eeh ňák já nevim, za půl 

hodiny už prostě přišla, (.) řekla oukej ((míněno okay)), dem tlačit, a:, půl hodiny 

sem tlačila a filip byl venku.  

jinak tom byl teda celou dobu u porodu, ehh až uplně do konce, takže byl u toho 

vlastně když se filípek narodil, stříhal i pupeční šňůru a tak. (.) eeh (.) jinak teda 

musim říct, že ten moment, kdy se narodil pak ho samozřejmě na mě hnedka 

položili, tak to bylo (.) fakt něco hrozně nádhernýho samozřejmě. já sem uplně 

brečea. brečea sem podle mě jak sem asi eště nikdy nebrečela. bylo to tak jako 

hrozně (.) intenzivní, na jednu stranu se mi strašně ulevilo jakoby že to mám za 

sebou, že s: (.) že sme to s filipem zvládli, (.) že už je to za náma, (.) na druhou 

stranu sem brečela prostě (.) eeh úplnym jako šokem a byla sem, prostě plná 

emocí a nemohla sem uvěřit tomu že už je na světě, že už ho jako držim, že to je 

fakt (.) ten kterýho sem viděla na ultrazvuku a ten který mě furt kopal tou nohou 

prostě (.) v tom břiše. ee tom taky brečel prostě, furt sme brečeli, brečeli a tak. 

bylo to strašně krásný. (...) a: (.) myslim si že na to asi nikdy nezapomenu, bylo to 

hrozně intenzivní. jenom, (.) jenom na to pomysim a mam husí kůži.  
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to se ani nedá popsat ňák pořádně. (.) ee co ale popsat můžu tak je, že sem ee taky 

jako měla takovou první myšlenku, po tom porodu, že sem si říkala, (...) jak já 

tomovi řeknu, (..) že už nechci další dítě. že už tohle nechci znova zažít. což 

samozdřejmě po pár dnech opadlo.  

nebudu vám ňák lhát, ten porod eeh není jakoby nic uplně jednoduchyho, nebo 

někdo ho má třeba takovej že, ani nebolí. mě to samozřejmě bolelo navíc, neměla 

sem ani jakoby žádný ty utišující léky, ale: eh musim říct že: (.) bych do toho šla 

znovu. (.) ee klidně. takže: fakt, (.) eh doufám že se toho třeba (.) nebojíte pokud 

ste těhotný, (.) eeh jinak teda co se týče potom ňáké té poporodní péče jestli vás to 

zajímá, tak dvě hodiny samozřejmě byl na mě, byl eeh s náma prostě pořád na 

tom sále, (.) eeh pak přišla: sestřička z: (..) z šestinedělí, vlastně z pediatrickýho, 

oddělení, a: pt- (.) že ho bere na vyšetření? ptala se jesli chce jít tom s ní, vlastně 

se jako podívat, co s nim budou dělat, (.) nebo jestli: eeh (.) jí necháme prostě 

samotnou, tak (.) nechali sme jí. 

no: takže:, eeh takovej byl ten porod no. (..) já teda musim říct, že sem strašně, 

strašně vděčná, takhle zpětně, když (.) to vnímám, tak (.) vim že ten porod byl fakt 

jako ukázkovej, a byl hrozně skvělej. a: vim že prostě každej nemá třeba takový to 

štěstí, (.) ee že by ten porod probíhal tak hladce. 

pokud třeba budu eště někdy rodit, tak ee ten porod taky nebude stejnej bude 

úplně jinej, takže i váš porod bude uplně jinej než ten můj, ale přála bych všem 

prostě takovej, jako sem měla já. protože to bylo fakt (…) bez komplikací, zaplať 

pánbůh. a bylo to prostě (..) takový, jaký to má být.  

takže pokud třeba budete rodit, ste nastávající maminky, máte z toho strach, tak 

doporučim se fak nestresovat, protože to neni dobrý ani pro vás, ani pro to 

miminko. určitě doporučuju nějakej kurz, eeh je fajn vědět co se s váma v tu 

chvíli děje, (.) eh pomůže vám to pochopit proč, vás třea bolí záda a podobně, 

jinak pokud se vám tohle video líbilo samodřejmě můžete tam dát lajk, já budu 

jenom ráda, nebo: pokud už máte porod třea za sebou, můžete (.) ee mi napsat (..) 

ňáký vaše třeba poznatky, (.) a: já se na vás buu těšit u dalšího videa. ahoj.  

(...) 

paradoxně mě nevyrušil budící filip ale vybitá baterka ve foťáku.  
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stihnu se ještě najíst? 

teď neim jesli se nebudí. mám tam zaplou chůvičku (.) a: toma na balkóně pro 

případ že by se vzbudil. 

ježiš já sem tak dojatá když na to vzpomínam.  

 

 

 



177 
 

Příloha 7 – Terry Makeup Tutorials 

Název videa: Jak a proč jsem začala/přestala kouřit? | TMT 

Odkaz na video: https://www.youtube.com/watch?v=Nt2cZX1Rugk 

Vydáno: 13. 1. 2019 

čau já sem Terka, a vítejte (.) u dnešního videa. 

jak ste si mohli všimnout, tak dnešní video neni žádný bjůty ((míněno beauty)), i 

když to do bjůty ((míněno beauty)) ma:ličko zasahuje, protože to vlastně (..) ten 

náš vzhled taky ovlivňuje, ale jakoby uplně pod bjůty ((míněno beauty)) to 

nespadá, ale: říkala sem si:, že o ničem takovym e:h se teda tady rozpovídám. 

bylo to na popud jedný (.) slečny, která (..) eh vlastně, takhle. já sem natáčela: 

video, co: ste o mně: možná nevěděli. 

a kde sem na sebe práskla pár věcí. (.) práskla sem tam na sebe taky že sem 

kouřila. (.) a: jedna slečna pod videem mi napsala, že by bylo fajn, kdybych se o 

tom víc rozpovídala, jak sem vlasně, jak se mi podařilo přestat. nejdřív sem si 

říkala, že (.) si myslim že jako, že asi ne. jakože něco takovýho, vo něčem natáčet 

video asi by nebylo (.) ehm ne fajn, to zase ne, ale jakoby že to nespadá pod pod 

to, co já e:h co já natáči:m, (.) ale pak sem si řekla:, na druhou stranu že by bylo 

fajn se o něčem o takovym rozpovídat protože:, (.) věřim že spousta z vás (.) s tim 

bojuje? (.) a: třeba (.) i i někoho odradim vůbec s tim začít.  

ale než se dostanu k tomu:, eh: jak sem vlasně přestala, tak by bylo asi fajn se 

rozpovídat, jak sem vlastně začala. 

já sem vlasně začala:, když mi bylo: patnáct, a tim eh: nechci teďko nikoho 

nabádat, že by měl v patnácti začít kouřit, (.) eh: dostanu se k tomu později?  

já sem dycky měla: velkej problém zapadnout do kolektivu. a: em: o to víc to bylo 

těžký ah: (.) právě na tom na střední škole. (.) na střední škole, kam sem 

nastoupila, tak eh: bylo (.) plno (.) lidí, že jo, a teď sem byla taková vykulená, už 

tak sem měla problem jakoby zapadnout, a teď prostě sem naednou byla sama 

prostě uplně v novym prostoru, prostředí, (.) s novýma lidma, a: eh: (.) všimla sem 

si že po nějaký době ty lidi jako už se tam začli spolu bavit a já sem furt byla takv 

(.) trošičku: (.) stále jako (.) stranou? (.) a:m: (.) byla sem z toho dycky taková 
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jako:? zdrblá, že prostě sem nevěděla jak tam mam za tima jít lidma jít a začít si 

s nima povídat? (.) am: prostě m: sem nevěděla co mam dělat. 

každý ráno s- eh: než sme šli do školy, tak eh: vlasně ta celá skoro celá ta třída na: 

jenom na pár výjimek vlastně stála pod bilbordem ((míněno billboardem)), a: (.) 

vlastně tam kouřili. a: mě napadlo že teda začnu taky. že třeba díky tomu zapadnu 

mezi ně. (.) em: (...) jako fak nechápu, na na co sem myslela i když bylo mi 

patnác, byla sem stále dítě, že jo. eh myslela sem si, že tadytim prostě zapadnu? 

em: nezapadla sem. zapadla sem hned. zapadla sem do tý party až po nějaký době, 

(.) eh a: ehm prostě kouření, kouření ehm na to nemělo vliv. 

pamatuju si, že: když sem s tim začínala, tak mi to bylo strašně nepříjemný:, hm: 

dráždilo mi to plíce, furt sem kašlala, a i přesto sem to furt do sebe tlačila a 

doufala sem, že prostě k těm lidem zapadnu, a že se se mnou začnou bavit, a že 

tam budu mít nějaký kamarády a takle? (.) a: (.) fak bych si nafackovala. fak bych 

si za to nafackovala. 

prosim vás, pokud se na mě koukaj nějaký děti, (...) nedělejte něco proti svojí vůli, 

jenom kvůli tomu abyste zapadli do party. to je to nejhorší, co můžete udělat. 

pokud máte se s někym skamaráditi, tak se s nim skamarádíte, a ne jenom protože 

děláte něco co: dělaj ty ostatní, ale proto jaký vy sami ste.  

já t- vim že budu znít e:h během taytoho videa jako pokrytec, ale: m: (.) prostě 

prošla sem si ti:m, a teďko zpětně vim, jak je to špatný, a jak i mi to vadí.  

je to špatný? je to nezdravý, a: je to hrozně trapný. fak je to trapný. protože: eh 

když teďko potkávam nějaký patnáctiletý šesnáctiletý děti, pořád sou to děti do 

prčic. 

prostě na nich je (.) stále vidět že to sou eště děti. maj eště ty dětský rysy. (.) a teď 

je vidíte, jak tam stojej s těma cigarem- s cigaretama, a je to fak hrozně vtipný, 

protože ty li- děti, se fak snažej vypadat jakoby dospěle: a jakože (.) fak jako 

hustě, některý. samozřejmě (.) já vim že sou tady situace, kdy dítě kouří prostě (.) 

protože začli rodiče, (...) že: eh prostě u- je to u nich normální, a že třeba to dítě 

kouří u- třeba už vod deseti. sou takovýdle případy, ano, znám, mám i kamaráda 

který kouří, nebo teď už snad přestal nebo fak přešel na něco jakoby 

v uvozovkách zdravějšího? že furt to uplně zdravý neni, a furt je to zdravější než 

e:h samotný cigarety, a ten kouřil snad vod šesti. (.) jo, prostě hrozný. no ale sou 
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právě tayty ty skupiny, který: e:h začínaj kouřit právě kvůli frajeřině. a věřte mi že 

fakt frajerský to neni. protože fakt potká- já tay v mníšku potkám já nevim 

třináctiletý děti s tima cigárama a prostě jo, a teď si dou (.) a jako já se na to 

musim koukat a říct si mhm: ehm:. 

no ale:, nejenže teda, dobré, dobře, vtipný, ale: eh:m po čase pak začnete mít 

zdravotní potíže. 

všímala sem si, že mi dělá problem vyjít schody, aniž bych se nezadýchala. 

protože to bylo hrozný. já sem fakt vylezla schody do jednoho patra, do prvního 

patra sem vyšla, (.) a byla sem upe eh: uh:. a zadejchávala sem se a bylo to 

hrozný. smrděla sem. ale necejtila sem to, jo. já až teďko když projdu něko- 

kolem kuřáka a třeba ani nekouří, tak ten člověk už je prostě načichlej. už je to 

prostě cejtit. a: (.) uplně si uvědomuju jak sem smrděla já. a teď když (.) se 

přestříkáte voňavkou, tak si myslíte, že ste: to zachránili. ale vůbec. ten (.) 

cigaretovej vlasně zápach, se smíchá s tou voňavkou a je to snad ještě horší. 

no tak. zdravotní potíže, začly mi žloutnout zuby, to vám tady ukážu nějaký fotky, 

který sem našla z dob kdy sem kouřila, tak tam je vid- krásně vidět jak mám žlutý 

zuby,  

ale na druhou stranu sem ráda, že sem si tim prošla, protože: (.) o tom budu moc 

mluvit s verčou:, eh budu jí moct říc vlastně, že ano, máma kouřila, ale nechala 

toho a z tadytěch a tadytěch důvodů, řeknu jí vlastně ta negativa toho:, a že tam 

prostě žádná pozitiva absolutně nejso:u. (.) a: m: (...) takže tak no. nebudu jí, 

nebudu jí vyloženě zakazovat kouřit, to zase ne, protože když jí budu vyloženě 

zakazovat, (.) ta:k eh to bude mít opačnej účinek. (.) jo? (.) zkuste mi třeba teď 

kdybyste mi řekli nechoď na balkon tak já na ten balkon prostě pudu. jo. takže 

jasně že takle to bude i s verčou, (.) ale spíš jí řeknu: (.) ehm (.) jaký to je? co to 

je, a prostě nechám to na ní. buďto si bude kouřit, bude si ničit zdraví (.) eh: bude 

si utrácet peníze vlasně za: (.) dehet a nikotin a: za: špatný zdraví, a: hm nebo 

prostě (.) toho nechá a: (.) bude radši žít zdravěji.  

já sem s tim samozřejmě už několikrát chtěla přestat, a m: nikdy se mi to jakoby 

nepodařilo. prostě ne. a myslim si že ani ta vůle nebyla tak silná, že sem neměla 

žádnou, velkou motivaci, a m: (.) vim že, s- když sem: (.) jakoby s tim chtěla 

přestat, tak sem si pak řekla, že když sem viděla že někdo tamhle kouří třeba (.) 
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kolega, tak sem šla s nim a říkala sem si no, jedna cigaretka, z toho se nic nestane, 

a už sem zase u toho byla. že neměla sem vůbec žádnou pevnou vůli, anebo sem si 

říkala že se mi to stejně nepodaří, takže prostě budu kouřit dál. takže sem se pak 

vo to ani nepokoušela. 

když sem chodila s klukama, kterým kouření vadilo:, tak eh ňák extra mě to 

nemotivovalo upřímně, abych přestala. spíš sem to jako tajila před nima, 

samozřejmě sem před nima si nevyhulovala zobák, ale hm: prostě třeba když sem 

byla někde pryč, když sme se ten den neviděli, tak sem si prostě zapálila. zase 

mně nedělalo problém ten den dva prostě (.) prostě si nezapálit. to zase mi 

nedělalo problém. ten třetí den to už bylo horší. 

a jako musim říc že sem nekouřila zrovna málo pak časem. jako kouřila sem fak 

dost, jednou sem, jako časem (.) jednou sem. časem sem byla schopná vykouřit 

krabičku: za: dva dny. já, já vim že sou lidi kteří kouřej víc, samozřejmě, že (.) 

kouří třeba tři krabičky za den, já to vim, ale: ehm myslim si že sem kouřila dost, 

na to aby vznikla ňáká právě ta závislost? ale nedělalo mi problem třeba ve škole 

si nezapálit. protože vim jak em: moji spolužáci a další prostě chodili na tajňačku 

na záchody si vyhulovat zobák. vyhulovat zobák. no prostě, já sem si taky 

vyhulovala zobák? prostě zakouřit si. a nechápala sem si, říkala sem si do prčic, 

za ty štyry, já nevim nebo (.) pět šest hodin nemůžou vydržet bez cigaret? a 

nechápala sem to a (..) eh: a zvládla sem to vydržet. ale pak byla přestávka, vyšla 

sem ven před školu a hned sem si musela zapálit.  

hrozný. upe.  

no a, jak sem řekla, tak ehm: právě ty kluci mě ňák extra nemotivovali. prostě (.) 

ehm neřešila sem to. (.) a: (...) pak? sem narazila: na jednoho, (..) kterej mě uplně: 

(.) ne donutil, von mě vůbec nenutil, ale: (.) prostě sem se rozhodla, že kvůli němu 

přestanu. a to sice kvůli ma- mýmu manželovi. 

ono to není tak, že by: ehm mi petr řekl, ať přestanu kouřit. to vůbec jako (.) takle 

nebylo. ono: (.) my sme měli rande, (.) a: (.) ehm myslim že na tom prvnim nebo 

na druhym? prostě mi řekl že je sportovec? a že nekouří. (.) a: ehm (.) mě v tu 

chvíli došlo prostě najednou, že s tim chci přestat.  

ani (.) nechápu jak se mu to povedlo, protože sem ho vlasně prakticky neznala, a i 

přesto sem věděla, že prostě (.) o tadytoho chlapa nechci přijít. a: řekla sem si teda 
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že s tim přestanu. (.) samozřejmě (.) to nebylo jednoduchý. nebylo to jednoduchý, 

ehm já vim že ten: eh první: (.) tejden až ňáký ty dva tejdny, byly strašně těžký. 

ale (.) hrozně. vono se to i říká snad těch prvních dese dní, je nejhorších. a že když 

vlasně těch prvních deset dní překonáte, tak už se to dá, ale že prostě takhle že to, 

je furt těžký. 

furt sem měla takový to nutkání prostě, si zapálit, protože já sem byla zvyklá, že 

(.) když sem šla na metro? nebo když sem čekala na autobus, než sem jela do 

práce tak sem si zapálila.  

vyla- vylezla sem z metra, zapálila sem si. měla sem pauzu, zapálila sem si. šla 

sem z práce, a zapálila sem si. a dyc a měla sem právě tu tradici, že když du od 

toho, eh obchodu (.) do metra, domu, musim prostě držet tu cigaretu. a bylo 

taková moje: (..) můj rituál. byl to takoej můj rituál. a stejně tak jako s mym 

kafem. že jakmile vstanu, musim si udělat kafe, jakmile doobědvám, musim si já 

nevim do deseti minut udělat kafe. (.) a musim mít ty dvě kafe denně. a: nezáleží 

na tom jesli si dam energeťák, musim prostě cítit tu kávovou chuť. (.) takže sem 

závislá na kafi, dobře, ale (.) myslim si že to neni furt tak strašný jako cigarety. 

no? a, m: takže to bylo těžký, protože: jak sem šla tou stejnou trasou a najednou 

sem eh neměla tu cigaretu, nemohla sem si zapálit, tak najednou (.) prostě sem 

měla uplně takový až jakoby svrbění v ruce a: nem- furt sem se ošívala:, a: (.) furt 

(.) a byla sem i protivná. byla sem celkem i protivná jo, protože prostě: (.) ehm (.) 

jak ten ab- absťák takovej potom menší máte tak je to takový jako, že ste 

nervózní, a teď jako co máte dělat, s rukama, že jo. nevíte co dělat s těma rukama. 

bylo to hrozný. bylo to (.) já sem si připadala fak jak feťačka až. jo, protože ten 

absťák byl hroznej. (.) no ale: musim říct že mi s:trašně moc pomáhala práce. že 

během práce co sem tam byla, (.) tak e:hm (.) sem na to vůbec nemyslela.  

sem totiž přes den měla na starosti líčení, že jo, (.) eh líčení právě klientek, pa:k 

uklízení zboží, vystavování, vystavování zboží, malování fejsčártů ((míněno face 

chartů)) a tak dále a tak dále, takže (.) člověk na to nemyslel. protože měl furt 

ňákou ňáký zaměstnání. ale pak sem sem měla pauzu, a najednou. ty vole. mam 

pauzu a p- dyť já si během pauzy dycky zapaluju, ne nesmim, nesmim, no honza 

teďko šel na jednu, dyť ta jedna cigareta, ta mi nic neudělá prostě. to, to se nic 

nestane. a pak sem si říkala ne, dyť u- tadyto už tady bylo prostě. nech to, vydrž 

to. 
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tak sem jedla, jedla, jedla, pila sem a furt sem se musela něčim zaměstnávat, 

abych nemyslela na ty cigarety. 

no a: takhle to trvalo:? nějakou dobu? než uplně sem na ty cigarety zapomněla, to 

trvalo fak asi tak (.) půl roku? (.) než sem otěhotněla. (..) no? než sem otěhotněla. 

a neměla sem vůbec žádný, neměla sem vůbec žádný niko- nhm nikoret ((míněno 

Nicorette)), (.) nebo takle. takový, víte co, takový ty náplasti, žvejkačky, to 

stříkání do pusy, nic z toho sem neměla. jo. ale hm: (..) hm nevim jesli by, jesli by 

mi to pomohlo. já sem nikdy nic takvýho ani nezkusila upřímně. takže, (.) pokud 

třea nad tim přemejšlíte, tak třea to zkuste, třea vám to pomůže, nebo když pokud 

s tim máte zkušenosti, kdo třeba přestal a použil něco tak určitě pište dolů do 

komentářů. 

mně: (.) rozhodně právě pomohlo: (.) zaměstnat se. přemejš- eh, přemejšlet. 

nepřemejšlet nad tim. dělat furt něco, (.) ehm, co mi tu hlavu zaměstná, a: (.) 

nedovolí mi myslet na tu cigaretu.  

takže pokud s tim budete chtít přestat, tak rozhodně vám doporučuju zaměstnat se. 

(.) ehm najděte si ňákej koníček. začněte natáčet na jůtub ((míněno YouTube)). 

dneska natáčí kažej, tak proč né že jo, protože budete myslet na to, co natočit, 

sestříhat to, takle, a teď najednou váš mozek bude myslet jinak, to je příklad, 

samozřejmě, že jo. (.) eh: nebo začněte háčkovat? já nevim. začněte sportovat. (.) 

a: 

a tak dále. fak (.) najděte si něco, (..) co vás (.) donutí nemyslet na ty cigarety. ale 

hlavně co vám (.) s:trašně moc pomůže i když to možná bude těžký, pokud 

v takový skupině ste, nestýkat se tolik s lidma, který kouřej. (.) já vim že to je, 

jako zní to hrozně divně, ale vono (.) čim víc se budete s tima lidma jakoby (.) 

scházet, tak nejenže to budete furt vdej- jako vdechovat, (.) takže vás to bude furt 

nutit, ale i to jak to u nich uvidíte, (.) tak prostě vás to bude nutit si vlasně vyndat 

tu krabičku nebo koupit si krabičku a zapálit si. 

třeba: trošičku to omezit nebo je třea požádat hele, nevadilo by ti nebo když už se 

ti bude chtít zakouřit, tak mi řekni, já třeba pudu na chvíli stranou, že jo, já se 

snažim přesta:t, (.) tak aby mě to nelákalo, nebo jesli můžeš jít támle někam 

stranou, víte co, takhle se domluvit. pokud to sou přátelé, pochopí to, pokud to 

sou idioti, tak to prostě nepochopěj nikdy. 
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no a: teda nekouřim od ňákýho března dva tisíce čtnác, co sme spolu s petrem 

začali, ehmm: no? tak nějak no. a bude to teďko: (.) pět let? panečku. pět let bych 

měla oslavit. to bych měla oslavit cigaretou třeba. (..) ne, fakt jako, ehm sem 

strašně ráda, sem strašně ráda že nekouřim, protože: (.) ehm nejenže se z, ehm zv- 

zhled zubů mnohem (.) víc zlepšil. 

ehm dále. všímám si (.) těch lidí když smrděj prostě těma cigaretama tak, si 

uvědomuju jak já sem smrděla. když vidim ňákou holku prostě s cigaret- 

s cigaretou tak, ani mi to nepříde hezký, neni, neni to prostě hezký. co je na tom 

hezkýho vydechovat (.) kouř. (.) jo. není to pěkný. a: ehm (.) je to i (.) třea i 

bezohledný vůči lidem (.) kolem vás, třeba já du, ehm nebo sem třeba šla 

s kočárkem po po ulici a teď tam (.) proti mně šel chlápek a vykuřoval si a jak měl 

tu cigaretu dole, tak prostě si to kouřilo i na moje dítě a teď já sem nemohla nikam 

uhnout, protože to byl malej chodník jo.  

takže (.) si uvědomuju i jak bezohledná sem byla k okolí. 

taky samozřejmě co se zlepšilo, je moje dýchání. jo. pět let nekouření si myslim 

že: (.) je super? a: (.) za pět let právě si všímam že: se mi dobře dejchá, ehm 

nezadejchávám se když du do schodů, dobře se mi i cvičí, takže: jako: má to svoje 

(.) ehm má to svoje uplně (.) úžasný plusy.  

takže to by bylo ode mě asi tak všechno? ehm: (.) ani nevim? jestli vůbec tadyto 

video vám třeba pomohlo? (.) doufám že třeba někomu pomůže, se rozhodnout 

přestat s tim? pokud jako (.) teda jako, takle. kdo s tim chce přestat. sou s- 

samozřejmě lidi, co s tim přestat nechtěji, ale myslim ty lidi, který s tim přestat 

chtěj. jak sem řekla zaměstnejte se, najděte si ňákýho koníčka kterej vás donutí 

přemejšlet (.) nad tim koníčkem a ne nad cigaretama.  

tak jo, mějte se moc hezky a uvidíme se u dalšího videa. čau.  

 


